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2.2

Vorwort

Willkommen bei OASE Living Water. Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des SwimSkim CWS. Lesen Sie
vor der ersten Benutzung des Gerates die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und machen sich mit dem
Geréat vertraut. Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur gemal der vorliegenden Anleitung
durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flur den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die
Gebrauchsanweisung weiter.
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Lieferumfang

Bild A Anzahl | Beschreibung

1 1 SwimSkim CWS mit Pumpe, Behélter und Filterkorb

2 3 Schwimmer

3 1 Ausstromdiise

4 1 Griff fur Filterkorb

5 1 Abspannschnur 10 m

6 2 Erdspie

7 1 Filterschaum (optional einsetzbar)

Rechtliche Bestimmungen

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der SwimSkim CWS, im weiteren Gerat genannt, ist ein schwimmender, selbst ansaugender Skimmer
zur Oberflachensauberung und gleichzeitigen Beliiftung von Teichwasser mit einer Wassertemperatur
bis + 35 °C. Das Gerat ist nur fir den privaten Einsatz geeignet und darf ausschlieRlich zur Reinigung
von Gartenteichen mit oder ohne Fischbesatz verwendet werden.

Nicht bestimmungsgemiaRe Verwendung

Bei nicht bestimmungsgemafler Verwendung und unsachgemafRer Behandlung des SwimSkim CWS
kénnen Gefahren fiir Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaler Verwendung erlischt die
Haftung unsererseits sowie die allgemeine Betriebserlaubnis.
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3.1

3.2

3.3

CE-Herstellererkldrung
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie
(2006/95/EG) erklaren wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Unterschrift: V4 %—

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden
Sicherheitsvorschriften gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fir Personen und
Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend
eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die
mogliche Gefahren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut
sind, dieses Gerit nicht benutzen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

» Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmaligem Anschluss oder
unsachgemafer Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

» Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.

VorschriftsmaBige elektrische Installation
» Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft.

» Elektrische Installationen an Gartenteichen missen den internationalen und nationalen
Errichterbestimmungen entsprechen.

» Vergleichen Sie die elektrischen Daten der Stromversorgung mit dem Typenschild auf der
Verpackung bzw. auf dem Gerét.

Betreiben Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose.

Beachten Sie, dass die Stromversorgung durch eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsstrom von maximal 30 mA abgesichert sein muss.

Verwenden Sie Leitungen nur im abgewickelten Zustand.

Verlangerungsleitungen mussen fir den Aufeneinsatz zugelassen sein und der DIN VDE 0620
genigen.

Verlegen Sie die Anschlussleitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der Anschlussleitung. Die Netzanschlussleitung dieses
Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu entsorgen.

» Halten Sie alle Anschlussstellen trocken. Es besteht Gefahr elektrischer Stromschlage.

Sicherer Betrieb
» Betreiben Sie den SwimSkim CWS nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

» Betreiben sie keine defekten Gerate. Bei defekter Leitung oder defektem Gehause darf das Gerat
nicht betrieben werden. Ziehen Sie sofort den Netzstecker. Reparaturen an der Anschlussleitung
sind nicht mdglich, weil diese vergossen ist. Tritt ein Schaden an der Anschlussleitung auf, darf der
SwimSkim CWS nicht mehr betrieben werden und ist fachgerecht zu entsorgen.

Installieren Sie den SwimSkim CWS so, dass keine Verletzungsgefahr flir Personen besteht.

Offnen Sie niemals das Gehause oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in dieser
Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr fur das Geréat.
Foérdern Sie niemals andere Flissigkeiten als Wasser.
Reinigen Sie regelmaRig den Filterkorb.
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Installation

SwimSkim CWS montieren (Bild B, C)
1. Den Griff (4) auf den Filterkorb (8) stecken.
2. Schwimmer (2) anbringen:
- Zuerst den unteren Rasthaken (9) in die dafiir vorgesehene Offnung der Pumpenkammer fiihren.

- Dann den Schwimmer gleichzeitig nach unten driicken und an die Pumpenkammer schwenken,
bis der obere Rasthaken (10) hérbar einrastet.

3. Die Ausstromdise (3) an der Pumpe an der Unterseite der Pumpenkammer festschrauben.
4. Die Ausstromduse (3) mit Flachdichtung (14) entgegengesetzt zur Skimmerklappe (13) ausrichten.

- Die Ausstréomduse ist richtig ausgerichtet, wenn die Pfeile (11) auf der Unterseite des Gerates und
der Ausstrémdise zueinander ausgerichtet sind.

Hinweis: Der durch die Ausstromdiise erzeugte Ricksto3 halt den SwimSkim CWS nach
Befestigung mit den Erdspief3en fest an der Abspannschnur bzw. an den Abspannschniiren (D).

5. Ausstromduse (3) einstellen:

- Mit Grindelfunktion: Den Hahn (12) so drehen, dass das Wasser nach unten ausstromt und den
Schlamm am Teichboden aufwirbelt.

- Ohne Grindelfunktion: Den Hahn (12) so drehen, dass das Wasser seitlich ausstromt. Der
Schlamm am Teichboden wird nicht aufgewirbelt.

6. Filterschaum (7) einsetzen:
- Der Filterschaum (7) kann bei Bedarf dann eingesetzt werden, wenn feine Verschmutzungen
(z. B. Blutenstaub) aufgefangen werden sollen.
SwimSkim CWS aufstellen (Bild D)
1. Den SwimSkim CWS in den Teich setzen.
2. Den SwimSkim CWS auf dem Teich fixieren:

- Befestigung am Teichrand: Je eine Abspannschnur aus dem Lieferumfang an den Osen von zwei
Schwimmern (2) befestigen. Die Abspannschnire mit den Erdspieften (6) am Teichrand so
fixieren, dass der SwimSkim CWS in der gewiinschten Position steht.

- Befestigung am Teichboden: Je eine Abspannschnur aus dem Lieferumfang an zwei Osen an der
Gerateunterseite (1) befestigen. Die Abspannschnire z. B. mit Steinen am Teichboden so fixieren,
dass der SwimSkim CWS in der gewiinschten Position steht.

Hinweis: Den SwimSkim CWS erst in Betrieb nehmen, wenn dieser auf dem Teich fixiert ist.

Inbetriebnahme

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen: Bevor Sie ins Wasser greifen und vor Arbeiten am Gerat Netzstecker (Bild E, 15)
Ziehen.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise!

Die Pumpe in der SwimSkim CWS schaltet sich automatisch ein, wenn die Stromverbindung hergestellt
wird.

Einschalten (Bild E): Netzstecker (15) in die Steckdose stecken.
Ausschalten (Bild E): Netzstecker (15) ziehen.

Die Pumpe ist mit einem Trockenlaufschutz ausgestattet. Wird kein Wasser angesaugt, schaltet sich die
Pumpe 10 Mal fiir ca. 3 sec. aus. Danach schaltet die Pumpe komplett ab.

Pumpe wieder einschalten:
» Netzstecker (15) ziehen und wieder in die Steckdose stecken (Reset-Funktion).
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Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen: Bevor Sie ins Wasser greifen und vor Arbeiten am Gerat Netzstecker aller im
Wasser befindlichen Gerate ziehen.

RegelméRige Reinigung (Bild F)
1. Filterkorb (8) entnehmen.

- Sie kénnen den SwimSkim CWS im Wasser lassen, indem Sie einen entsprechend langen Stab
mit Haken am Griff (4) einhangen und den Filterkorb (8) entnehmen.

2. Filterkorb (8) mit klarem Wasser und weicher Birste reinigen. Bei zuvor eingesetztem
Filterschaum (7) diesen zusatzlich mit klarem Wasser reinigen.

3. Filterkorb (8) wieder in den SwimSkim CWS einsetzen.

Komplettreinigung (Bild F-I)

1. Geréat aus dem Wasser nehmen.

2. Filterkorb (8) und ggf. Filterschaum (7) herausnehmen.

3. Drei Schrauben (17) im Behalter I6sen und Behalter (16) entnehmen.
4

Den mit dem Ansaugstutzen (23) verbundenen Luftschlauch (24) vom Luftregler (25) abziehen. Der
Luftschlauch (24) bleibt wahrend der Reinigung im Ansaugstutzen (23).

Ausstromduse (3) abschrauben.

Pumpe (18) aus der Pumpenkammer (1) nehmen

7. Pumpe (18) zerlegen:

- Ansaugstutzen (23) abziehen.

- Vier Schrauben (19) auf der Riickseite der Pumpe I6sen.

- Pumpengehause (22), O-Ring (21) und Laufrad (20) abziehen.

8. Alle Teile mit klarem Wasser und weicher Birste reinigen. Bei Einsatz von Filterschaum (7) diesen
mit klarem Wasser reinigen.

9. Das Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

o o

Prifen Sie die Position des Luftschlauchs (24) im Ansaugstutzen (23).

Der Luftschlauch muss bis zu der Markierung (26) eingesteckt sein, damit die Beliiftung des Wassers
einwandfrei funktioniert.

VerschleiBteile

Laufrad (20) und Filterschaum (7) sind Verschleilteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Lagern / Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fihren Sie eine grindliche Reinigung durch, priifen Sie
das Gerat auf Beschadigung und bewahren Sie es getaucht und frostfrei auf. Der Netzstecker darf nicht
Uberflutet werden.



9. Storungsbeseitigung

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Das Gerat schaltet nicht ein

Netzspannung fehlt

Netzspannung uberprifen

Luft im Pumpengehéause

Netzstecker ziehen; Gerat zur Entliftung in
Richtung Skimmerklappe kippen

Forderleistung ungeniigend

Laufrad blockiert

Reinigen

Filterkorb verschmutzt

Reinigen

Beliftung funktioniert nicht

Luftschlauch geknickt oder abgezogen

Auf sichere Befestigung und Knickstellen im
Luftschlauch achten

Luftschlauch ist nicht bis zu der Markierung
im Ansaugstutzen eingesteckt

Luftschlauch im Ansaugstutzen richtig
positionieren

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit (ca.
10 s) ab

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von + 35 °C
einhalten

Pumpe trocken gelaufen

Pumpe und Gerat reinigen. Zum
Wiedereinschalten Netzstecker ziehen und
erneut in die Steckdose stecken

Gerat schwimmt auf

Filterkorb voll und verstopft

Gerat ausschalten und Filterkorb reinigen

Gerat schwimmt auf, Pumpe ist
eingeschaltet

Verschmutzung des Laufrades

Geréat ausschalten und Laufrad reinigen

10. Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerat gemaf den nationalen gesetzlichen Bestimmungen.
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2.2

Foreword

Welcome to OASE Living Water. Congratulations on your purchase of the SwimSkin CWS. Prior to
commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with
the unit. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these operating instructions in a safe place! Please also hand over the operating instructions when
passing the unit on to a new owner.
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Scope of delivery

Fig. A Number | Description

1 1 SwimSkim CWS with pump, container and filter basket
2 3 Float switch

3 1 Flow-out nozzle

4 1 Handle for filter basket

5 1 10 m securing cord

6 2 Ground stake

7 1 Foam filter (optional use)

Legal conditions

Intended use

The SwimSkim CWS, in the following text termed unit, is a floating, self-priming skimmer to clean the
surface while aerating the pond water at a water temperature up to 35° C. This unit is only suitable for
private use and may only be applied to clean garden ponds with or without fish.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from the SwimSkim CWS if it is not used in accordance with the
intended use and in the case of misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and
operating permit will become null and void
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CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (2004/108/EC) as well as the low
voltage directive (2006/95/EC). The following harmonised standards apply:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Signature: 4 %—

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations.
Despite the above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an
improper manner or not in accordance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who
cannot recognise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are
not permitted to use the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

» The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the
unit is incorrectly connected or misused.

» Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water.

Correct electrical installation
» For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or encounter problems.

» Electrical installations in garden ponds must meet the international and national regulations valid for
installers.

» Compare the electrical values of the power supply with those on the type plate on the packaging or
on the unit itself.

Only operate the unit when plugged into a correctly fitted socket.

Please note that the power supply must be fused via a fault current protection system with a
maximum reference fault current of 30 mA.

Only use cables that are uncoiled.
Extension cables must be approved for outdoor use and meet DIN VDE 0620 standards.
Route the connection cable so that damage is excluded.

Do not carry or pull the unit by the connection cable. The power connection cable of this unit cannot
be replaced. If the cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.

» Keep all connection points dry. Risk of electrocution.

v
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Safe operation

» Only operate the SwimSkim CWS if no persons are in the water.

» Do not operate defective units. Never operate the unit if either the cable or the housing is defective!
Pull the power plug immediately. Repairs to the connection cable are not possible as it is cast. In the
event of damage to the connection cable, do not operate the SwimSkim CWS. It has to be disposed
of in accordance with the regulations.

Install the SwimSkim CWS such that any risk of injury of persons is excluded.

Never open the housing or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in these
instructions of use.

Only use original spare parts and accessories for the unit.
Never use the pump for fluids other than water.
Clean the filter basket at regular intervals.
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Installation

Assesmbly of the SwimSkim CWS (Figure B, C)
1. Plug the handle (4) on the filter basket (8).
2. Fit the float switch (2):

- Start by inserting the bottom engagement hook (9) in the opening of the pump chamber provided
for this purpose.

- Then press the float switch down while swinging it against the pump chamber, until the upper
engagement hook (10) audibly engages.

. Tighten the flow-out nozzle (3) at the pump on the underside of the pump chamber.
4. Align the flow-out nozzle (3) with the flat sealing ring (14) opposite to the skimmer flap (13).

- The flow-out nozzle is correctly aligned when the arrows (11) on the underside of the unit and on
the flow-out nozzle point to one another.

Note: The blowback generated by the flow-out nozzle firmly holds the SwimSkim CWS at the
securing cord or at the securing cords (D) once fastened to the ground stakes.

5. Adjusting the flow-out nozzle (3).

- With swirl-up function: Turn the valve (12) such that the water flows out downward to swirl up the
sludge from the bottom of the pond.

- Without swirl-up function: Turn the valve (12) such that the water flows out sideways. The sludge
on the bottom of the pond is not swirled up.

6. Inserting the foam filter (7):
- If necessary, the foam filter (7) can be used to filter out fine-grain soiling (e.g. pollen).

Installing the SwimSkim CWS (Figure D)
1. Place the SwimSkim CWS into the pond.
2. Fix the SwimSkim CWS in the pond:

- Fasten at the pond edge: Fasten one securing cord each from the scope of delivery at the eyelets
of two float switches (2). Fix the securing cords at the pond edge using the ground stakes (6) such
that the SwimSkim CWS is in its desired position.

- Fasten at the bottom of the pond: Fasten one securing cord each from the scope of delivery at the
two eyelets at the unit underside (1). Fix the securing cords to the bottom of the pond, e.g. using
rocks, such that the SwimSkim CWS is in its desired position.

Note: Only put the SwimSkim CWS into use when it is firmly fixed in the pond.

Start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Disconnect the power plug (Figure E, 15) prior to reaching into the water and
commencing work.

Follow the safety information!

The pump in the SwimSkim CWS switches on automatically when the power connection is established.
Switching on (Fig. E): Plug the power plug (15) into the socket.

Switching off (Fig. E): Disconnect the power plug (15).

The pump is equipped with a dry run protection. If no water is primed, the pump switches off ten times
for approx. 3 seconds each. Following this the pump shuts down.

Switching on the pump again:
» Pull the power plug (15) and reinsert into the socket (reset function).

11
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Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Disconnect the power plugs of all the units in the water prior to reaching into the
water and commencing work.

Regular cleaning (Figure F)
1. Remove the filter basket (8).

- You can leave the SwimSkim CWS in the water by hooking in a sufficiently long pole at the
handle (4) and removing the filter basket (8).

2. Clean the filter basket (8) with clean water and a soft brush. If a foam filter (7) was used before,
clean same additionally with clean water.

3. Set the filter basket (8) in the SwimSkim CWS again.

Complete cleaning (Figure F-I)

1. Remove the unit from the water.

2. Remove filter basket (8) and, if necessary, the foam filter (7).

3. Undo three screws (17) from the container and remove the container (16).
4

Disconnect the air hose (24) connected to the intake socket (23) from the air controller (25). During
cleaning, the air hose (24) remains in the intake socket (23).

Unscrew the flow-out nozzle (3).

6. Remove the pump (18) from the pump chamber (1)

7. Disassemble the pump (18):

- Pull off the intake socket (23).

- Unscrew four screws (19) from the rear of the pump.

- Remove pump housing (22), O-ring (21) and the impeller (20).

8. Clean all components using clean water and a soft brush. If a foam filter (7) was used, clean same
with clean water.

9. Reassemble the unit in the reverse order.

i

Check the position of the air hose (24) in the intake socket (23).
Insert the air hose up to the mark (26) to ensure that the water aeration functions correctly.

Wear parts

Impeller (20) and foam filters (7) are wearing parts and are, therefore, not covered by our warranty.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Clean the unit thoroughly, check for
damage and store immersed in a frost-free environment. Ensure that the power plug is not flooded.



9. Remedy of faults

Malfunction

Cause

Remedy

The unit does not switch on

No mains voltage

Check mains voltage

Air in the pump housing

Pull the power plug; for venting, tilt the unit
towards the skimmer flap

Insufficient delivery rate

Impeller blocked

Clean

Filter basket soiled

Clean

No aeration

Air hose kinked or disconnected

Ensure secure fastening and avoid kinks in
the air hose

The air hose is not inserted up to the mark in
the intake socket

Correctly position the air hose in the intake
socket

Unit switches off after a brief running time
(approx. 10 s)

Water temperature too high

Note maximum water temperature of +35°

Pump run dry

Clean pump and unit For switching on again,
pull the power plug and reinsert in the socket

The unit floats up

Filter basket full or clogged

Switch off the unit and clean filter basket

Unit floats up, pump is switched on

Impeller soiled

Switch off the unit and clean impeller

10. Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

13
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Préface

Bienvenue chez OASE Living Water. Toutes nos félicitations pour I'achat du SwimSkim CWS. Avant la
premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil.
Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.
Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute
sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priere de
transmettre également cette notice d'emploi.
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Pieces faisant partie de la livraison

Figure A | Quantité | Description

1 SwimSkim CWS avec pompe, récipient et panier de filtration

Flotteur

Ajutage de sortie

Poignée pour le panier de filtration

Filin d’ancrage 10 m

Perche de mise a la terre

N|o(o|A~w(N|=
alNf=al—|=alw

Mousse filtrante (utilisable en option)

Dispositions juridiques
Utilisation conforme a la finalité

Le SwimSkim CWS, appelé par la suite « appareil », est un skimmer flottant auto-aspirant destiné au
nettoyage en surface et a I'oxygénation simultanée de I'eau de bassin pour une température de I'eau
allant jusqu'a + 35 °C. L’appareil est exclusivement prévu a des fins privées pour le nettoyage des
bassins de jardin avec ou sans poissons.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée du SwimSkim CWS,
des risques pour les personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine
I'annulation de notre responsabilité ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale.
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3.1

3.2

3.3

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité
électromagnétique (2004/108/EC) ainsi que par rapport a la directive basse tension (2006/95/EC). Les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Signature: V4 %

Consignes de sécurité

La sociéteé OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les
consignes de sécurité en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent
émaner de cet appareil lorsque celui-ci est utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa
finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les
personnes n'étant pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance
de cette notice d'emploi ne sont pas autorisés a utiliser cet appareil !

Dangers dus a la combinaison d’eau et d’électricité

» La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par
électrocution lors d'une utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation
inappropriée.

» Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

» En cas de questions et de problémes, priére de s'adresser a un électricien et ce, pour votre propre
sécurité.

» Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux réglements
d'installation internationaux et nationaux.

» Comparer les données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque
signalétique de 'emballage ou sur I'appareil.

» Utiliser cet appareil uniquement sur une prise de courant installée conformément a Ila
réglementation.

» Veiller a ce que le réseau d’alimentation soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une
protection différentielle avec un courant assigné de 30 mA maximum.

N'employer que des cables déroulés.

Les cables de rallonge doivent étre homologués pour I'utilisation en extérieur et étre conformes aux
critéres de la norme DIN VDE 0620.

Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommageé.

Ne pas porter ni tirer I'appareil par le cable de raccordement. La ligne de raccordement au réseau
de cet appareil ne peut étre remplacée. Ne plus utiliser I'appareil en cas d'endommagement de la
ligne.

» Maintenir au sec tous les points de raccordement. Il y a risque d’électrocution.
Exploitation sécurisée
» Ne pas utiliser le SwimSkim CWS lorsque des personnes se trouvent dans l'eau.

» Ne pas faire fonctionner d’appareils défectueux. Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité du
cable ou du carter. Débrancher aussitét la fiche d’alimentation électrique. Il est impossible de
réparer le cable de raccordement puisqu’il est coulé en une piéce. Si le cable de raccordement
devait étre endommagsé, il est inderdit d’exploiter le SwimSkim et il faut le recycler conformément a
la Iégislation en vigueur.

Installer le SwimSkim CWS de maniéere a exclure tout risque de blessure pour les personnes.

Ne jamais ouvrir le carter ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans
cette notice d'emploi.

N’utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.
Ne jamais refouler de liquides autres que de I'eau.
Effectuer un nettoyage régulier du panier de filtration.

15
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Installation

Montage du SwimSkim CWS (figures B, C)
1. Insérer la poignée (4) sur le panier de filtration (8).
2. Monter le flotteur (2) :
- Introduire tout d’abord le crochet inférieur (9) dans I'ouverture prévue a cet effet dans la cuve de
pompage.
- Ensuite, pousser le flotteur simultanément vers le bas et faire pivoter au niveau de la cuve de
pompage jusqu’a ce que le crochet supérieur (10) s’enclenche de maniére audible.
3. Visser fixement I'ajutage de sortie (3) au niveau de la pompe sur la partie inférieure de la cuve de la
pompe.
4. Diriger lajutage de sortie (3) muni d'un joint plat (14) dans le sens opposé au clapet du
skimmer (13).

- L’ajutage de sortie est dans la bonne direction si les fleches (11) sur la partie inférieure de
I'appareil et sur I'ajutage sont tournées dans des directions opposées.

Remarque : le mouvement de recul créé par l'ajutage de sortie maintient fixement le SwimSkim
CWS apres fixation avec les perches de mise en terre au niveau du filin d’ancrage ou bien au niveau
des filins d’ancrage (D).
5. Réglage de 'ajutage de sortie (3) :
- Avec fonction de barbotage : tourner le robinet (12) de maniére a ce que 'eau s’écoule vers le bas
et fasse tourbillonner la vase sur le fond du bassin.

- Sans fonction de barbotage : tourner le robinet (12) de maniére a ce que I'eau sorte latéralement.
La vase au fond du bassin n’est pas soulevée.

6. Utilisation de la mousse filtrante (7) :

- La mousse filtrante (7) peut étre utilisée au besoin au cas ou de fines particules d’impuretés (p.ex.
du pollen) devraient étre aspirées.

Mise en place du SwimSkim CWS (figure D)
1. Placer le SwimSkim CWS dans le bassin.
2. Fixer le SwimSkim CWS sur le bassin :

- Fixation sur la berge du bassin : fixer un filin d’ancrage faisant partie de la livraison sur chacun des
oeillets de deux flotteurs (2). Fixer les filins d’ancrage avec les perches de mise en terre (6) sur la
berge du bassin de maniére a ce que le SwimSkim CWS reste dans la position souhaitée.

- Fixation au fond du bassin : fixer un filin d’ancrage faisant partie de la livraison sur chacun des
deux ceillets au niveau de la partie inférieure de 'appareil (1). Fixer les filins d’ancrage p.ex. avec
des pierres au fond du bassin de maniére a ce que le SwimSkim CWS reste dans la position
souhaitée.

Remarque : ne mettre le SwimSkim CWS en service que si ce dernier est fixé sur le bassin.

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection : débrancher la fiche de secteur (figure E, 15) de I'appareil avant tout contact
avec 'eau et avant de procéder a des travaux.

Respecter les consignes de sécurité !

La pompe dans le SwimSkim CWS se met automatiquement en marche dés que la connexion avec le
réseau est établie.

Mise en circuit (figure E) : brancher la fiche de secteur (15) dans la prise de courant.
Mise hors circuit (figure E) : retirer la fiche de secteur (15).

La pompe est équipée d'un dispositif de protection contre la marche a sec. Si I'appareil n’aspire pas
d’eau, la pompe se met hors circuit 10 fois pendant env. 3 sec. Ensuite, la pompe se met hors circuit
complétement.

Remettre la pompe en circuit :
» retirer la fiche de secteur (15) et la rebrancher dans la prise de courant (fonction de réinitialisation).
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Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection : Retirer la fiche d’alimentation électrique avant de toucher I'eau et avant de
procéder a des travaux sur tous les appareils se trouvant dans I'eau.

Nettoyage régulier (figure F)
1. Retirer la panier de filtration (8).

- Vous pouvez laisser le SwimSkim CWS dans I'eau en accrochant a la poignée (4) un baton
suffisamment long muni d’'un crochet et en retirant le panier de filtration (8).

2. Nettoyer le panier de filtration (8) a I'eau claire et avec une brosse. Si la mousse filtrante (7) a été
utilisée auparavant, la nettoyer également a I'eau claire.

3. Remettre en place le panier de filtration (8) dans le SwimSkim CWS.

Nettoyage complet (figures F-l) :

1. Sortir 'appareil de I'eau.

2. Retirer le panier de filtration (8) et, le cas échéant, la mousse filtrante (7).
3. Desserrer les trois vis (17) dans le récipient et retirer le récipient (16).
4

Retirer du régulateur d’air (25) le tuyau pour I'air (24) relié a la tubulure d’aspiration (23). Le tuyau
pour I'air (24) reste dans le tubulure d’aspiration (23) pendant toute la phase de nettoyage.

Dévisser I'ajutage de sortie (3).

Sortire la pompe (18) de la cuve de pompage (1)

7. Désassembler la pompe (18):

- Retirer la tubulure d’aspiration (23).

- Desserrer les quatre vis (19) au dos de la pompe.

- Retirer le carter de la pompe (22), le joint torique (21) et la turbine (20).

8. Nettoyer toutes les pieces a l'eau claire et avec une brosse douce. Si une mousse filtrante (7) est
utilisée, la nettoyer a I'eau claire.

9. Remonter I'appareil dans l'ordre inverse.

o o

Vérifier la position du tuyau pour I'air (24) dans la tubulure d’aspiration (23).

Le tuyau pour I'air doit étre inséré jusqu’a la marque (26) pour permettre au dispositif d’aération de I'eau
de fonctionner de maniére irréprochable.

Piéces d'usure

La mousse filtrante (7) et la turbine (20) sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la
garantie.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi, contrdler la
présence éventuelle de dommages sur I'appareil et le conserver immergé et a I'abri du gel. La prise de
secteur ne doit jamais se trouver sous Il'eau.

17



9. Elimination des dérangements

Dérangement

Cause

Remeéde

L’appareil ne se met pas en circuit

Aucune tension de secteur

Vérifier la tension de secteur

Présence d'air dans le carter de la pompe

Retirer la prise de secteur, faire basculer
I'appareil en direction du clapet du skimmer
pour faire sortir I'air

Capacité de refoulement insuffisante

La turbine est bloquée

Nettoyer

Panier de filtration colmaté

Nettoyer

L’aération ne fonctionne pas

Le tuyau pour l'air est plié/coudé ou retiré

Veiller a la fixation correcte du tuyau pour
I'air et a I'absence de plis/coudages

Le tuyau pour I'air n’est pas inséré jusqu’a la
marque dans la tubulure d’aspiration

Positionner le tuyau pour I'air correctement
dans la tubulure d’aspiration

L’appareil s’arréte aprés une courte période
(env. 10 s)

La température de I'eau est trop élevée

Maintenir la température maximale de I'eau
de + 35 °C

Marche a sec de la pompe

Nettoyer la pompe et I'appareil. Pour la
remise en circuit, retirer la prise de secteur
et la rebrancher dans la prise de courant

L’appareil flotte

Le panier de filtration est plein et colmaté

Mettre I'appareil hors circuit et nettoyer le
panier de filtration

L’appareil flotte, la pompe est en circuit

Encrassement de la turbine

Mettre I'appareil hors circuit et nettoyer la
turbine

10. Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales l1égales en vigueur.

18
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Voorwoord

Welkom bij OASE Living Water. Gefeliciteerd met de aankoop van de SwimSkim CWS. Voor u het
apparaat in gebruik neemt, moet u eerst de gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen en uzelf met het
apparaat vertrouwd maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als
ze conform de voor u liggende handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u ook de
gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar geven.
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Leveringsomvang

Afb. A Aantal Beschrijving

1 1 SwimSkim CWS met pomp, reservoir en filterzeef

2 3 Drijver

3 1 Uitstromingsspuitdop

4 1 Greep voor filterzeef

5 1 Spantouw 10 m

6 2 Spies

7 1 Filterschuim (optioneel te gebruiken)

Juridische voorwaarden

Beoogd gebruik

De SwimSkim CWS, verder apparaat genoemd, is een drijvende, zelf aanzuigende skimmer voor
oppervlaktereiniging en tegelijkertijd zuurstoftoevoering van vijverwater met een watertemperatuur tot +
35 °C. Het apparaat is slechts voor privégebruik geschikt en mag uitsluitend voor reiniging van
tuinvijvers met of zonder visbestand worden ingezet.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onvakkundige behandeling van de SwimSkim CWS ontstaan risico's voor
personen. In geval van onbedoeld gebruik vervallen zowel onze aansprakelijkheid als de algemene
typegoedkeuring.
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3.1

3.2

3.3
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CE-fabrikantenverklaring
In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (2004/108/EC) alsook van de Laagspanningsrichtlijn
(2006/95/EC) verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Handtekening: V4 %—

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming
van de bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert
voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c¢.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of
als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de
mogelijke gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd
zijn, dit apparaat NIET bedienen.

Risico’s ten gevolge van de combinatie van water en elektriciteit

» De combinatie water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte
aansluiting of onoordeelkundig gebruik, tot ernstig letsel of zelfs overlijden door elektrische
schokken leiden.

» Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het water bevinden altijd eerst de
stekker uit het stopcontact nemen.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

» Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een
erkend elektromonteur.

» Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale
installateursvoorwaarden.

» Vergelijk de elektrische gegevens van de stroomvoorziening met die op het typeplaatje van de
verpakking of op het apparaat.

» Gebruik het apparaat uitsluitend als het is aangesloten op een volgens de voorschriften
geinstalleerde contactdoos.

» Let er daarbij op dat de stroomvoorziening beveiligd moet zijn met een lekstroombeveiliging met een
toegekende stroom van maximaal 30 mA.

Gebruik de snoeren slechts als zij volledig afgewikkeld zijn.

Verlengsnoeren moeten geschikt zijn voor gebruik buitenshuis en voldoen aan de DIN VDE 0620
norm.

» Leg de elektrische kabel op een zodanige plaats aan dat hij beschermd ligt, zodat hij niet
beschadigd raakt.

» Draag het apparaat niet aan de stroomkabel en trek hier ook niet aan. De stroomkabel van dit
apparaat kan niet worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet u het apparaat afvoeren.

» Zorg dat de aansluitplaatsen droog blijven. Er bestaat een gevaar op elektrische schokken.

Veilig gebruik

» Gebruik de SwimSkim CWS nooit wanneer zich personen in het water bevinden.

» Apparaten die defect zijn, moeten niet worden gebruikt. Als het snoer of de behuizing defect is, mag
het apparaat niet worden gebruikt! U moet dan direct de stekker van het netsnoer uit de
wandcontactdoos nemen. Reparaties aan de aansluitkabel zijn niet mogelijk, omdat deze gegoten
is. Treedt schade aan de aansluitkabel op, gebruik de SwimSkim CWS dan niet meer en voer deze
volgens de voorschriften af.

Installeer de SwimSkim CWS zodanig, dat geen verwondingsgevaar voor personen bestaat.

Maak de behuizing of onderdelen daarvan nooit open als daar in deze gebruiksaanwijzing niet
nadrukkelijk op gewezen wordt.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.
Verpomp nooit andere vloeistoffen dan water!
Reinig regelmatig de filterzeef.
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Installatie

SwimSkim CWS monteren (afbeeldingen B, C)
1. De greep (4) op de filterzeef (8) plaatsen.
2. Drijver (2) aanbrengen:
- Eerst de onderste pal (9) in de daarvoor bestemde opening van de pompkamer leiden.

- Vervolgens de drijver gelijktijdig naar beneden drukken en tegen de pompkamer zwenken, totdat
de bovenste pal (10) hoorbaar vastklikt.

3. De uitstromingsspuitdop (3) op de pomp aan de onderkant van de pompkamer vastschroeven.
4. De uitstromingsspuitdop (3) met vlakke pakking (14) haaks op de skimmerklep (13) uitrichten.

- De uitstromingsspuitdop is juist uitgericht, wanneer de pijl (11) op de onderkant van het apparaat
en de uitstromingsspuitdop naar elkaar zijn uitgericht.

Aanwijzing: De door de uitstromingsspuitdop veroorzaakte terugslag houdt de SwimSkim CWS na
bevestiging met de grondspies vast aan het/de spantouw(en).(D).

5. Uitstromingsspuitdop (3) instellen:

- Met grondelfunctie: De kraan (12) zo draaien, dat het water er naar beneden toe uitstroomt en de
modder op de bodem van de vijver opjaagt.

- Zonder grondelfunctie: De kraan (12) zo draaien, dat het water er zijdelings uitstroomt. De modder
op de vijverbodem wordt niet opgejaagd.

6. Filterschuim (7) inzetten:

- Het filterschuim (7) kan naar wens worden gebruikt, wanneer fijne vuildeeltjes (bijv. pollen)
opgevangen dienen te worden.

SwimSkim CWS opstellen (afbeelding D)
1. De SwimSkim CWS in de vijver plaatsen.
2. De SwimSkim CWS op de vijver bevestigen:

- Bevestiging op de vijverrand: Bevestig een meegeleverd spantouw aan elk van de ogen van twee
drijvers (2). De spantouwen met de grondspiesen (6) zo aan de vijverrand bevestigen, dat de
SwimSkim CWS in de gewenste positie staat.

- Bevestiging op de vijverbodem: Bevestig een meegeleverd spantouw aan twee ogen aan de
onderkant van het apparaat (1). De spantouwen bijv. met stenen aan de vijverbodem bevestigen,
zodat de SwimSkim CWS in de gewenste positie staat.

Aanwijzing: De SwimSkim CWS eerst in gebruik nemen, wanneer deze op de vijver bevestigd is.

Ingebruikneming

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen: Voordat u in het water grijpe en voor werkzaamheden aan het apparaat
netstekker (afbeelding E, 15) uit de contactdoos trekken.

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht!

De pomp in de SwimSkim CWS schakelt zichzelf automatisch in als de verbinding met het
elektriciteitsnet tot stand wordt gebracht.

Inschakelen (afbeelding E): Netstekker (15) in de contactdoos steken.
Uitschakelen (afbeelding E): Netstekker (15) uit de contactdoos trekken.

De pomp is uitgerust met een droogloopbeveiliging. Wanneer geen water wordt aangezogen, schakelt
de pomp zich 10 keer ca. 3 seconden uit. Vervolgens schakelt de pomp zich geheel uit.

Pomp weer inschakelen:
» Netstekker (15) uit de contactdoos trekken en er weer insteken (resetfunctie).
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Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen: Voordat u in het water grijpt en voor werkzaamheden aan het apparaat
netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten uit de contactdoos trekken.

Regelmatige reiniging (afbeelding F)
1. Filterzeef (8) eruit nemen.

- U kunt de SwimSkim CWS in het water laten, door een voldoende lange stok met haak in de
greep (4) te hangen en de filterzeef (8) eruit te nemen.

2. Filterzeef (8) met schoon water en zachte borstel reinigen. Bij eerder geplaatst filterschuim (7) dit
tevens met schoon water reinigen.

3. Filterzeef (8) weer in de SwimSkim CWS plaatsen.

Complete reiniging (afbeelding F-I)

1. Apparaat uit het water nemen.

2. Filterzeef (8) en evt. filterschuim (7) eruit nemen.

3. Drie schroeven (17) in het reservoir losdraaien en reservoir (16) eruit nemen.
4

De met het aanzuigstuk (23) verbonden luchtslang (24) van de luchtregelaar (25) aftrekken. De
luchtslang (24) blijft tijdens de reiniging in het aanzuigstuk (23).

Uitstromingsspuitdop (3) eraf schroeven.

6. Pomp (18) uit de pompkamer (1) nemen

7. Pomp (18) demonteren:

- Aanzuigstuk (23) eraf trekken.

- Vier schroeven (19) aan de achterkant van de pomp losdraaien.
- Pompbehuizing (22), O-ring (21) en loopwiel (20) eraf trekken.

8. Alle delen met schoon water en zachte borstel reinigen. Bij gebruik van filterschuim (7) dit met
schoon water reinigen.

9. Het apparaat in omgekeerde volgorde in elkaar zetten.

i

Controleer de positie van de luchtslang (24) in het aanzuigstuk (23).

De luchtslang dient er tot aan de markering (26) zijn ingebracht, zodat er geen problemen zijn met de
beluchting van het water.

Slijtagedelen

Loopwiel (20) en filterschuim (7) zijn slijtagedelen en vallen niet onder de garantie.

Opslag en overwintering

Bij vorst dient het apparaat gedeinstalleerd worden. Voer een grondige reiniging door, controleer het
apparaat op beschadigingen en bewaar het ondergedompeld en vorstvrij. De netstekker mag niet onder
water staan.
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Storing

Oorzaak

Remedie

Het apparaat gaat niet aan

Netspanning ontbreekt

Netspanning controleren

Lucht in het pomphuis

Stekker uit het stopcontact trekken; apparaat
ter ontluchting in de richting van de
skimmerklep kantelen

Pompcapaciteit onvoldoende

Schoepenwiel geblokkeerd

Reinigen

Filter verontreinigd

Reinigen

Beluchting functioneert niet

Luchtslang geknikt of eraf getrokken

Zorg ervoor dat de luchtslang stevig is
aangebracht en er geen knikken inzitten

Luchtslang is niet tot aan de markering in het
aanzuigstuk ingebracht

Luchtslang correct in het aanzuigstuk
aanbrengen

Apparaat schakelt na korte looptijd (ca. 10 s)
uit

Watertemperatuur te hoog

Maximale watertemperatuur van + 35 °C
aanhouden

Pomp is drooggelopen

Pomp en apparaat reinigen. De stekker eruit
trekken en opnieuw in het stopcontact
steken om het apparaat weer aan te zetten

Apparaat drijft naar boven

Filter is vol en verstopt

Apparaat uitschakelen en filter reinigen

Apparaat drijft naar boven, pomp is
ingeschakeld

Schoepenwiel is verontreinigd

Apparaat uitschakelen en schoepenwiel
reinigen

10.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Voer het apparaat volgens de nationale wettelijke bepalingen af.
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Prefacio

Bienvenido a OASE Living Water. Le felicitamos por la compra del SwimSkim CWS. Lea
minuciosamente las instrucciones de uso y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por
primera vez. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y
seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo
propietario en caso de cambio de propietario.
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Volumen de suministro

llustra- Cantidad | Descripcion

cion A

1 1 SwimSkim CWS con bomba, recipiente y cesto de filtro
2 3 Flotador

3 1 Tobera de salida

4 1 Empufiadura para el cesto de filtro

5 1 Cuerda de fijacién 10 m

6 2 Varilla de tierra

7 1 Elemento de espuma filtrante (empleo opcional)

Disposiciones legales

Uso conforme a lo prescrito

El SwimSkim CWS, denominado a continuacién “equipo”, es un absorbedor autoaspirador flotante que
se emplea para la limpieza de las superficies y la aireacién simultanea del agua del estanque con una
temperatura del agua hasta de + 35 °C. El equipo solo esta concebido para el uso privado y solamente
se puede emplear para limpiar los estanques de jardin con o sin peces.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado del SwimSkim CWS se
pueden producir peligros para las personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira
nuestra garantia asi como el permiso de operacion general.
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Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad
electromagnética (2004/108/EC) asi como la directiva de baja tension (2006/95/EC). Se emplearon las
siguientes normas armonizadas:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Firma: V4 %

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de
seguridad aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los
valores materiales, si no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan
las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifos, jovenes menores de 16 afos ni
personas que no estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan
familiarizado con estas instrucciones de servicio.

Peligros que se producen por contacto con agua y electricidad

» En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto
con agua y electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

» Antes de tocar el agua saque siempre las clavijas de la red de todos los equipos que se encuentran
en el agua.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

» En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a un electricista.

» Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer las prescripciones de
montaje internacionales y nacionales.

» Compare los datos de la alimentacion eléctrica con los datos en la placa de datos técnicos del
embalaje o equipo.

Conecte el equipo siempre a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Garantice que la alimentacion de corriente esté protegida con un dispositivo de proteccion contra
corriente de fuga maxima nominal de 30 mA.

Utilice las lineas solo en estado desenrollado.

Las lineas de prolongacion tienen que estar autorizadas para el uso exterior y cumplir la norma
DIN VDE 0620.

Coloque la linea de conexién protegida para que no se dafie.

No transporte ni tire el equipo por la linea de conexién. La linea de alimentacion de red de este
equipo no se puede sustituir. Deseche el equipo en caso que se haya dafado la linea.

» Mantenga secos todos los lugares de conexién. Existe peligro de choque eléctrico.

Funcionamiento seguro

» Opere el SwimSkim CWS sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.

» Nunca opere equipos defectuosos. Nunca opere el equipo si el cable o la caja estd defectuoso.
Saque de inmediato la clavija de la red. El cable de conexién no se puede reparar porque esta
encapsulado. Esta prohibido operar el SwimSkim CWS con el cable de conexién dafiado. Deseche
en este caso el equipo de forma prescrita.

Instale el SwimSkim CWS de forma que no haya ningun peligro de lesién para las personas

Nunca abra la caja o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en estas
instrucciones de uso.

Emplee sdlo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.
No transporte nunca otros liquidos a no ser agua.
Limpie regularmente el cesto del filtro.
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Instalacion

Montaje del SwimSkim CWS (ilustracién B, C)
1. Ponga la empufiadura (4) sobre el cesto de filtro (8).
2. Montaje del flotador (2):

- Introduzca primero el gancho de retencion inferior (9) en la abertura prevista de la camara de
bomba.

- Presione después el flotador hacia abajo acercandolo simultaneamente a la camara de bomba
hasta que enclave el gancho de retencion superior (10).

3. Enrosque la boquilla de salida (3) en la bomba por el lado inferior de la camara de bomba.
4. Alinee la boquilla de salida (3) con la junta plana (14) opuesta a la tapa del absorbedor (13).

- La boquilla de salida esta alineada correctamente cuando las flechas (11) en el lado inferior del
equipo y en la boquilla de salida estan alineadas.

Nota: Después de la sujecion con las varillas de tierra la sacudida que produce la boquilla de salida
mantiene el SwimSkim CWS fijo en la cuerda de fijacion o las cuerdas de fijacion (D).

5. Ajuste de la boquilla de salida (3):

- Con funcién de dispersion de la suciedad del fondo: Gire el grifo (12) hasta el agua salga por
abajo y revuelva el lodo en el fondo del estanque.

- Sin funcion de dispersion de la suciedad del fondo: Gire el grifo (12) hasta que el agua salga por
el lado. El lodo en el fondo del estanque no se revuelve.

6. Colocacion del elemento de espuma filtrante (7):
- El elemento de espuma filtrante (7) se puede emplear si es necesario colectar las suciedades
finas (p. €j. polen).
Emplazamiento del SwimSkim CWS (ilustracion D)
1. Coloque el SwimSkim CWS en el estanque.
2. Fijacion del SwimSkim CWS en el estanque:

- Fijacién en el borde del estanque: Fije las cuerdas de fijacion que estan incluidas en el suministro
en los anillos de los dos flotadores (2). Fije las cuerdas de fijacion con las varillas de tierra (6) en
el borde del estanque de forma que el SwimSkim CWS esté en la posicion deseada.

- Fijacion en el fondo del estanque: Fije las cuerdas de fijacion que estan incluidas en el suministro
en los dos anillos en el lado inferior del equipo (1). Fije las cuerdas de fijacion p. ej. con piedras en
el fondo del estanque de forma que el SwimSkim CWS esté en la posicidén deseada.

Nota: Ponga el SwimSkim CWS sélo en funcionamiento cuando esté fijo en el estanque:

Puesta en marcha

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccién: Saque la clavija de la red (ilustracién E, 15) antes de tocar el agua y realizar
trabajos en el equipo.

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad.

La bomba en el SwimSkim CWS se conecta automaticamente cuando se realiza la conexion eléctrica.
Conexion (ilustracién E): Enchufe la clavija de red (15) en el tomacorriente.

Desconexidn (ilustraciéon E): Saque la clavija de la red (15).

La bomba esta equipada con una proteccion contra marcha en seco. Si la bomba no aspira agua se
desconecta 10 veces por aprox. 3 segundos. Después se desconecta completamente.

Reconexién de la bomba:
» Saque la clavija de red (15) y enchufela otra vez en el tomacorriente (funcion Reset).
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Limpieza y mantenimiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccidon: Saque la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua
antes de tocar el agua y realizar trabajos en el equipo.

Limpieza regular (ilustracién F)
1. Saque el cesto de filtro (8).

- El SwimSkim CWS se puede dejar en el agua si se cuelga en la empufiadura (4) una varilla de
longitud suficiente que tenga un gancho para sacar el cesto de filtro (8).

2. Limpie el cesto de filtro (8) con agua limpia y un cepillo suave. Si se emplea un elemento de
espuma filtrante (7) limpie éste también con agua limpia.

3. Coloque el cesto de filtro (8) otra vez en el SwimSkim CWS.

Limpieza completa (ilustracion F-l)
1. Saque el equipo del agua.
2. Saque el cesto de filtro (8) y si fuera necesario el elemento de espuma filtrante (7).
3. Suelte los tres tornillos (17) en el recipiente y saque el recipiente (16).
4. Saque el tubo flexible de aire (24), que esta unido a la boquilla de aspiracion (23), del regulador de
aire (25). El tubo flexible de aire (24) permanece en la boquilla de aspiracion durante la
limpieza (23).
Desenrosque la tobera de salida (3).
Saque la bomba (18) de la camara de bomba (1).
7. Desmonte la bomba (18):
- Saque la boquilla de aspiracion (23).
- Suelte los cuatro tornillos (19) en el lado trasero de la bomba.
- Quite la carcasa de la bomba (22), el anillo en O (21) y la rueda (20).

8. Limpie todas las piezas con agua limpia y un cepillo suave. Si se emplea un elemento de espuma
filtrante (7) limpie éste con agua limpia.

9. Monte el equipo en secuencia contraria.

o o

Compruebe la posicion del tubo flexible de aire (24) en la boquilla de aspiracion (23).

El tubo flexible de aire tiene que estar introducido hasta la marca (26) para que funcione correctamente
la aireacion del agua.

Piezas de desgaste

La garantia no cubre la rueda (20) y el elemento de espuma filtrante que son piezas de desgaste.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Ejecute una limpieza minuciosa, compruebe si el equipo esta
dafiado y almacénelo sumergido y protegido contra heladas. jNo sumerja la clavija de red!
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9. Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accion correctora

El equipo no se conecta.

No hay tension de alimentacion

Compruebe la tensién de alimentacion

Aire en la carcasa de la bomba

Saque la clavija de la red, incline el equipo
en direccion a la tapa del absorbedor para
que se desairee.

Capacidad de transporte insuficiente

Rueda bloqueada

Realice una limpieza

Cesto de filtro sucio

Realice una limpieza

La aireacién no funciona

El tubo flexible de aire esta doblado o
sacado.

Garantice una fijacién segura y no doble el
tubo flexible de aire.

El tubo flexible de aire no esta introducido

hasta la marca en la boquilla de aspiracion.

Posicione correctamente el tubo flexible de
aire en la boquilla de aspiracion.

El equipo se desconecta después de un
corto tiempo de funcionamiento (aprox. 10
s).

Temperatura del agua muy alta

Mantenga la temperatura maxima del agua
de 35 °C por encima de cero

La bomba marcho en seco.

Limpie la bomba y el equipo. Saque la
clavija de la red y enchufela otra vez en el
tomacorriente para reconectar el equipo.

El equipo flota

El cesto de filtro esta lleno y obstruido

Desconecte el equipo y limpie el cesto de
filtro

El equipo flota, la bomba esta conectada

La rueda esta sucia.

Desconecte el equipo y limpie la rueda.

10. Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales.
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Prefacio

Bem-vindo a OASE Living Water. Congratulamos-lhe por ter adquirido o SwimSkim CWS. Antes de
utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a
operacgao. Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as
presentes instrucdes.

Observe estritamente instrugées de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugbes de uso em recinto seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, também
entregue-lhe as instrugcbes de uso.
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Ambito de entrega

Figura A | Numero |Descrigao

1 SwimSkim CWS com bomba, depdsito e cesto-filtro
Flutuador

Bico de escape

Pega para cesto-filtro

Fio, 10 m

Espeto

Espuma filtrante (utilizac&o opcional)

~N|o|jo|h|lw|IN|(—~
alN|=alalalw

Disposicoes legais

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O SwimSkim CWS, doravante designado ,aparelho®, € um aspirador automatico de impurezas,
flutuante, que, além de limpar a superficie de agua, areja a agua de tanques ornamentais com uma
temperatura maxima de + 35°C. O aparelho serve exclusivamente para a utilizagdo privada, nao
podendo ser usado no sector industrial. Pode ser empregado s6 para limpar a agua de tanques de
jardins, com ou sem peixe.

Emprego divergente do fim de utilizagdo previsto

Cada emprego discordante do fim de utilizagdo previsto e cada tratamento incorrecto do SwimSkim
CWS poderao comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo
emprego divergente do fim de utilizagdo. Além disso sera anulada a licenga geral de operagao.
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Declaragao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade
electromagnética" (2004/108/EC) e "Baixa tensao" (2006/95/EC). Foram aplicadas as seguintes normas
harmonizadas:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Assinatura: V4 %

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de
segurancga aplicaveis. Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais,
se nao for empregado devidamente e de acordo com o fim de utilizagdo previsto ou ndo forem
observadas as normas de seguranga.

Por razdes de seguranga, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao
capazes de reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugées de uso,
nao poderao utilizar o aparelho!

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

» Se o aparelho n&o for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme
exigido nestas instru¢des, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes
por electrocussao.

» Antes de meter a mao na agua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que
se encontram no tanque.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

» Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

» Quaisquer instalacdes eléctricas em tanques ornamentais de jardins devem satisfazer as normas de
instalacao nacionais e internacionais.

» Confira os pardmetros eléctricos da rede de alimentagdo com os existentes na etiqueta sobre a
embalagem ou na placa de caracteristicas técnicas do préprio aparelho.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Tenha em consideragéo que a alimentacao eléctrica seja protegida por um disjuntor de corrente de
avaria, valor maximo de 30 mA.

Conecte os cabos eléctricos s6 depois de desenrolados.

Os cabos de extensdo devem estar autorizados para a utilizagdo exterior e cumprir o disposto na
norma DIN VDE 0620.

Instale e coloque o cabo de conexao de forma protegida para que nao possa ser danificado.

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de conexdo. Nao é possivel substituir o cabo de
conexao do aparelho. Em caso de cabo eléctrico defeituoso devera ser substituido todo o aparelho.

» Mantenha todos os pontos de conexao secos. Ha perigo de electrocussoes.

Operagao segura
» Utilize o SwimSkim CWS s6 quando n&o ha pessoas na agua.

» Nao utilize aparelhos defeituosos. Em caso de cabo de conexdo defeituoso ou carcaga defeituosa,
o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento! Desconecte de imediato a ficha de alimentacao.
O cabo eléctrico ndo pode ser reparado nem substituido. No caso do cabo eléctrico defeituoso, o
SwimSkim CWS né&o pode continuar a ser operado e deve ser entregue a um centro de recolha de
aparelhos eléctricos usados.

Instale o SwimSkim CWS de forma que nao possam ser comprometidas pessoas.

N&o abra nunca a carcaga ou os componentes, a menos que as instrugbes de uso autorizem
expressamente tal intervencéo.

Utilize s6 pecas de reposicéo originais e acessorios originais, compativeis com o aparelho.
Nunca use o aparelho para outros liquidos que nao a agua.
Limpe regularmente o cesto-filtro.
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Montagem

Montar o SwimSkim CWS (figuras B, C)
1. Adaptar a pega (4) ao cesto-filtro (8).
2. Montar o flutuador (2):
- Comecar por passar o gancho de engate inferior (9) pela abertura prevista da cdmara da bomba.

- De seguida, pressionar o flutuador uniformemente para baixo e mover contra a camara da bomba
até que se ouga o gancho de engate superior engatar (10).

3. Enroscar o bico de escape (3) a bomba, a camara inferior.

4. Ajustar a posicao do bico de escape (3) e da vedagao plana (14) no sentido contrario a da tampa
(13) do aspirador de impurezas.

- A posicao do bico de escape é correcta quando as setas (11), sobre o lado inferior do aparelho e
0 bico de escape, se encontram uma em frente da outra.

Nota: O ,coice” produzido pelo bico de escape mantém o(s) fio(s) tenso(s), depois de ligado o
SwimSkim CWS com os espetos, através dos fios de retengéo (D).

5. Ajustar a intensidade do bico de escape (3):

- Com fungao de remoinho: Posicionar a torneira (12) de forma que o jacto fique dirigido para baixo,
remoinhando o lodo, no fundo.

- Sem fungéo de remoinho: Posicionar a torneira (12) de forma que o jacto de agua fique dirigido
para o lado. O lodo, no fundo do tanque, ndo é remoinhado.

6. Montar a espuma filtrante (7):
- A espuma filtrante (7) pode ser utilizada para reter particulas e impurezas finas (por exemplo,
polen).
Posicionar o SwimSkim CWS (figura D)
1. Colocar o SwimSkim CWS no interior do tanque.
2. Fixar o SwimSkim CWS sobre o tanque:

- Fixar o aparelho na margem do tanque: Atar cada vez um fio de retengéo (fazem parte do volume
de entrega) aos ilhés de dois flutuadores (2). Fixar os fios de retengdo mediante os espetos (6) na
margem do tanque de maneira que o SwimSkim CWS se encontre na posigao desejada.

- Fixar o aparelho ao fundo do tanque: Atar cada vez um fio de retengéo (fazem parte do volume de
entrega) aos dois ilhés do lado inferior (1) do aparelho. Fixar os fios de retengéo, por exemplo
mediante pedras, sobre o fundo do tanque de maneira que o SwimSkim CWS se encontre na
posicao desejada.

Nota: P6r o SwimSkim CWS em operacgao so6 depois de fixado no tanque.

Pér o aparelho em funcionamento

Atencéo! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesoes.

Medidas de protecgao: Antes de meter a mao na agua e efectuar trabalhos no aparelho, desconecte a
ficha eléctrica (figura E, 15).

Observe as instru¢des de segurancga!

A bomba do SwimSkim CWS liga automaticamente no momento em que é estabelecida a alimentagao
eléctrica.

Ligar (Figura E): Ligar a ficha (15) com a caixa de tomada.
Desligar (Figura E): Desconectar a ficha eléctrica (15).

A bomba possui protecgéo contra operagao a seco. Se nao for aspirada agua, a bomba desliga 10
vezes por 3 segundos cada. Continuando a faltar agua, a bomba fica desligada definitivamente.

Préxima activacdo da bomba:

» Desconectar a ficha eléctrica (15) e depois ligar novamente com a caixa de tomada (fungéo
RESET).
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Limpeza e manutengao

Atencgao! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgdo: Antes de meter a mao na agua ou fazer trabalhos no aparelho, desconectar a
ficha da alimentagéao eléctrica de todos os aparelhos que se encontrem na agua.

Limpeza regular (figura F)
1. Tirar o cesto-filtro (8).

- O utilizador pode deixar o SwimSkim CWS na agua, enganchando uma vara, com gancho e o
comprimento necessario, na pega (4) e retirando o cesto-filtro (8).

2. Limpar o cesto-filtro (8) com agua limpa e uma escova macia. Caso seja utilizada a espuma filtrante
(7), limpar esta sob agua limpa.

3. Colocar depois o cesto-filtro (8) no SwimSkim CWS.

Limpeza total (figuras F-l)

1. Tirar o aparelho da agua.

2. Retirar o cesto-filtro (8) e, desde que utilizada, a espuma filtrante (7).
3. Desapertar os trés parafusos (17), no depésito, e tirar o deposito (16).
4

Desligar do regulador de ar (25) a mangueira de ar (24) que estd em comunicagdo com o bocal de
succao (23). Durante a limpeza, a mangueira de ar (24) fica no bocal de sucgao (23).

Desenroscar o bico de escape (3).

6. Tirar a bomba (18) da sua camara (1).

7. Desmontar a bomba (18):

- Afastar o bocal de sucgéao (23).

- Desapertar os quatro parafusos (19) do lado posterior da bomba.
- Afastar a carcaca (22), o O-ring (21) e o rotor (20).

8. Limpar todas as pegas com agua limpa e uma escova macia. Caso seja utilizada a espuma filtrante
(7), limpar esta mediante agua limpa.

9. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

i

Verificar a posicdo da mangueira de ar (24) no bocal de aspiragéo (23).

A mangueira de ar deve encontrar-se introduzida até a marcagao (26) para que o arejamento da agua
funcione correctamente.

Pecas de desgaste

O rotor (20) e a espuma filtrante (7) sdo pecas sujeitas ao desgaste, ndo estando abrangidas pela
garantia legal.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado. Faga uma limpeza cuidadosa, verifique a
auséncia de danos e guarde o aparelho mergulhado em agua e a prova da geada. Tenha atenc&o para
que a ficha eléctrica ndo seja banhadal!
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Anomalia

Causa

Remédio

O aparelho néo liga

Auséncia de tensao eléctrica

Verificar a tensao eléctrica

Presenga de ar na carcaga da bomba

Desconectar a ficha eléctrica; inclinar o
aparelho no sentido da tampa do aspirador
de impurezas para obter a evacuagao do ar

Capacidade insuficiente

Rotor bloqueado

Limpar

Cesto-filtro sujo

Limpar

A ventilagdo nao funciona

Mangueira de ar excessivamente dobrada
ou desligada

Controlar que a mangueira de ar se
encontra bem fixa e ndo apresenta
estrangulamentos

A mangueira de ar ndo esta introduzida até
a marcagao, no bocal de aspiragéo

Corrigir a posigao da mangueira de ar, no
bocal de aspiragéo

Aparelho desliga apds breve operagao
(cerca de 10 segundos)

Temperatura excessiva da agua

Observar a temperatura ndo superior a +35
°C da agua

Bomba opera a seco

Limpar a bomba e o aparelho Para a
proxima ligagéo, desconectar a ficha de
alimentagao e ligar novamente com a caixa
de tomada

Aparelho sobe

Cesto-filtro cheio ou entupido

Desligar o aparelho e limpar o cesto-filtro

Aparelho sobe, bomba esta ligada

Rotor sujo

Desligar o aparelho e limpar o rotor

10. Descartar o aparelho usado

Elimine o aparelho defeituoso ou usado de acordo com as disposi¢des legais nacionais.
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Introduzione

Benvenuti all'lOASE Living Water. Congratulazioni per aver acquistato lo SwimSkim CWS. Prima della
messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con l'apparecchiatura.
Eseguire tutte le operazioni richieste solo seguendo le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro
dell'apparecchiatura.

Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso! Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio
di proprieta.
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Volume di fornitura

Fig. A Quantita | Descrizione

1 1 SwimSkim CWS con pompa, recipiente e campana del filtro
2 3 galleggiante

3 1 ugello di flusso

4 1 impugnatura per campana del filtro

5 1 corda di ancoraggio 10 m

6 2 picco di terra

7 1 schiuma filtrante (impiego opzionale)

Disposizioni legali

Impiego ammesso

Lo SwimSkim CWS, chiamato apparecchiatura qui appresso, &€ uno skimmer galleggiante e
autoaspirante per la pulizia superficiale e la contemporanea aerazione dell'acqua di laghetti con una
temperatura fino a + 35 °C. E adatto solo per I'impiego privato e pud essere utilizzato unicamente per
depurare i laghetti di giardini con o senza patrimonio ittico.

Impiego non ammesso

Lo SwimSkim CWS pud costituire un pericolo per le persone se non viene impiegato conforme alle
prescrizioni e trattato in modo appropriato. La garanzia Oase e il permesso d'esercizio generale
decadono se l'apparecchiatura non viene utilizzata conforme alle norme.
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3.1

3.2

3.3

Dichiarazione CE del costruttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (2004/108/EC) nonché della direttiva
per bassa tensione (2006/95/EC). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Firma: //%—

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le
norme di sicurezza vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali
se non viene impiegata in modo appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le
norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di
riconoscere potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni non possono utilizzare
questa apparecchiatura.

Pericoli derivanti dalla combinazione di acqua ed elettricita

» La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o lesioni gravi in seguito a scosse
elettriche in caso di allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non appropriato.

» Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutte le apparecchiature ivi
presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

» Per garantire la propria sicurezza, rivolgersi ad un elettricista specializzato se dovessero sorgere
domande e problemi.

» Le installazioni elettriche in laghetti di giardini devono corrispondere alle relative norme di
costruzione internazionali e nazionali.

» Confrontare i dati elettrici dell'alimentazione di corrente con la targhetta di identificazione applicata
sulla confezione o sull'apparecchiatura.

Utilizzare I'apparecchiatura solo se allacciata a una presa installata secondo le norme.

Tenere presente che l'alimentazione elettrica deve essere protetta per mezzo di un dispositivo di
sicurezza per correnti di guasto con una corrente di misurazione di max. 30 mA.

Utilizzare i conduttori solo quando sono dipanati.
Le prolunghe devono essere omologate per I'impiego esterno e soddisfare la norma DIN VDE 0620.
Per evitare eventuali danni, installare il cavo di collegamento in modo che sia protetto.

Non portare o tirare l'apparecchiatura tramite il cavo di collegamento. Non & possibile sostituire il
cavo di allacciamento alla rete di questa apparecchiatura. Smaltire I'apparecchiatura se il cavo &
danneggiato.

» Mantenere asciutti tutti i punti di collegamento. Sussiste il pericolo di scosse elettriche.

v

vV vy vy

Funzionamento sicuro

» Utilizzare lo SwimSkim CWS solo se nessuno & presente nell'acqua.

» Non impiegare apparecchiature difettose. Non utilizzare I'apparecchiatura se il cavo o la scatola
sono difettosi. Staccare immediatamente la spina elettrica. Non & possibile riparare il cavo essendo
collegato a tenuta. Se il cavo di collegamento € danneggiato, non utilizzare piu lo SwimSkim CWS e
poi smaltirlo osservando le disposizioni vigenti in materia.

Installare lo SwimSkim CWS in modo che non sussista pericolo di lesioni per le persone.

Non aprire mai la scatola o i relativi componenti se queste interventi non sono indicati
espressamente nelle presenti istruzioni d'uso.

Utilizzare solo parti di icambio e accessori originali per I'apparecchiatura.
Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.
Pulire la campana del filtro a intervalli regolari.
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Installazione

Montaggio dello SwimSkim (fig. B, C)
1. Inserire I'impugnatura (4) sulla campana del filtro (8).
2. Montare il galleggiante (2):
- Prima inserire il gancio di arresto inferiore (9) nell'apposita apertura della camera della pompa.

- Poi premere contemporaneamente il galleggiante verso il basso e girarlo verso la camera della
pompa finché il gancio di arresto superiore (10) non si innesta in modo percettibile.

3. Avvitare l'ugello di flusso (3) sul lato inferiore della camera della pompa.

4. Allineare l'ugello di flusso (3) con guarnizione piatta (14) in senso contrario al coperchio ribaltabile
dello skimmer (13).

- L'ugello é allineato correttamente se le frecce (11) sul lato inferiore dell'apparecchiatura e del
medesimo sono allineate |'una verso l'altra.

Nota: la reazione generata dall'ugello tiene fermo lo SwimSkim CWS dopo il fissaggio con i picchi di
terra sulla corda (o corde) di ancoraggio (D).

5. Regolare l'ugello di flusso (3):

- Funzione di vorticazione: girare il rubinetto (12) in modo che l'acqua fuoriesca verso il basso e
quindi possa vorticare il fango sul fondo del laghetto.

- Senza funzione di vorticazione: girare il rubinetto (12) in modo che I'acqua fuoriesca lateralmente.
Il fango non viene vorticato sul fondo del laghetto.

6. Inserire la schiuma filtrante (7):
- La schiuma filtrante (7) puo essere eventualmente inserita quando bisogna raccogliere sporco fine
(ad es. polvere di fiori).
Installazione dello SwimSkim CWS (fig. D)
1. Collocare lo SwimSkim CWS nel laghetto.
2. Fissare lo SwimSkim CWS sul laghetto:

- Fissaggio sul bordo del laghetto: fissare una corda di ancoraggio (in dotazione) a ogni occhiello di
due galleggianti (2). Fissare le corde con i picchi di terra (6) sul bordo del laghetto in modo che lo
SwimSkim CWS sia nella posizione desiderata.

- Fissaggio sul fondo del laghetto: fissare una corda di ancoraggio (in dotazione) a oguno dei due
occhielli sul lato inferiore dell'apparecchiatura (1). Fissare le corde ad es. con pietre sul fondo del
laghetto in modo che lo SwimSkim CWS sia nella posizione desiderata.

Nota: mettere un funzione lo SwimSkim CWS solo quando é fissato sul laghetto.

Messa in funzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione: staccare la spina elettrica prima di mettere le mani nell'acqua e di intervenire
sull'apparecchiatura (fig. E, 15).

Osservare le norme di sicurezza!

La pompa dello SwimSkin si avvia automaticamente quando viene stabilito il collegamento alla rete
elettrica.

Avviamento (fig. E): inserire la spina elettrica (15) nella presa.
Spegnimento (fig. E): staccare la spina elettrica (15).

La pompa & equipaggiata con un dispositivo di protezione contro il funzionamento a secco. Se I'acqua
non viene apirata, la pompa si arresta 10 volte per circa 3 secondi e poi viene spenta completamente.

Riavviare la pompa
» Staccare la spina elettrica (15) e poi inserirla nuovamente nella presa (funzione di reset).
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione: prima di mettere le mani nell'acqua ed eseguire interventi di
pulizia/manutenzione, staccare la spina elettrica di tutte le apparecchiature.

Pulizia periodica (fig. F)
1. Rimuovere la campana del filtro (8).

- Lo SwimSkim CWS puo essere lasciato in acqua agganciando all'impugnatura (4) una lunga asta
con gancio e cosi rimuovere la campana del filtro (8).

2. Pulire la campana del filtro (8) con acqua limpida e una spazzola morbida. Pulire con acqua limpida
anche la schiuma filtrante (7) gia inserita.

3. Inserire nuovamente la campana del filtro (8) nello CWS.

Pulizia completa (fig. F-I)
1. Togliere I'apparecchiatura dall'acqua.
2. Rimuovere la campana del filtro (8) ed eventualmente la schiuma filtrante (7).
3. Sbloccare le 3 viti (17) e poi rimuovere il recipiente (16).
4. Sfilare il tubo flessibile (24) collegato con il bocchettone di aspirazione (23) dal regolatore
dell'aria (25). Il tubo flessibile dell'aria (24) rimane nel bocchettone di aspirazione (23) durante
I'operazione di pulizia.
Svitare I'ugello di flusso (3).
Rimuovere la pompa (18) dalla camera (1).
7. Scomporre la pompa (18):
- Sfilare il bocchettone di aspirazione (23).
- Sbloccare 4 viti (19) sul lato posteriore della pompa.
- Sfilare corpo della pompa (22), O-ring (21) e girante (20).

8. Pulire tutti componenti con acqua limpida e una spazzola morbida. Pulire con acqua limpida anche
la schiuma filtrante (7) gia inserita.

9. Rimontare I'apparecchiatura seguendo I'ordine inverso.

o u

Controllare la posizione del tubo dell’aria (24) nel bocchettone di aspirazione (23).

Il tubo dell’aria deve essere inserito fino al contrassegno (26) in modo che la ventilazione dell’'acqua
funzioni correttamente.

Pezzi soggetti a usura

Girante (20) e spugna filtrante (7) sono pezzi soggetti a usura e quindi non sono coperti dalla garanzia.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

Disinstallare I'apparecchiatura in caso di gelo. Eseguire una pulizia accurata, controllare se
l'apparecchiatura &€ danneggiata e conservarla immersa e senza gelo. La spina elettrica non deve
essere sommersa.
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9. Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

L'apparecchiatura non si avvia

Manca la tensione di rete

Controllare la tensione di rete

Aria nel corpo della pompa

Staccare la spina elettrica. Per disaerare,
ribaltare I'apparecchiatura in direzione del
coperchio dello skimmer

Portata insufficiente

Girante bloccata

Pulire

Campana del filtro sporca

Pulire

La ventilazione non funziona

Tubo dell’aria piegato o staccato

Assicurarsi che il tubo dell’aria sia ben
fissato e non piegato

I tubo dell’aria non & inserito fino al
contrassegno nel bocchettone di aspirazione

Posizionare correttamente il tubo dell’aria
nel bocchettone di aspirazione

L'apparecchiatura si arresta dopo circa 10
secondi

Temperatura dell'acqua troppo elevata

La temperatura max. dell'acqua non deve
superare + 35°C

La pompa funziona a secco

Pulire pompa e apparecchiatura. Per
riavviare, staccare la spina elettrica e poi
inserirla nuovamente nella presa

L'apparecchiatura galleggia

Campana del filtro piena e intasata

Spegnere |'apparecchiatura e pulire la
campana del filtro

L'apparecchiatura galleggia, la pompa e
avviata

La girante & sporca

Spegnere |'apparecchiatura e pulire la
girante

10. Smaltimento

Smaltire I'apparecchiatura osservando le disposizioni nazionali in vigore.
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2.2

Indledende bemaerkninger

Velkommen til OASE Living Water. Vi gnsker tillykke med kgbet af SwimSkim CWS. Lees
brugsanvisningen grundigt fgr apparatet anvendes farste gang og ggr dig fortrolig med det. Alt arbejde
med dette apparat ma kun udfgres i henhold til den foreliggende anvisning.

Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for rigtigt og sikkert brug.
Opbevar omhyggeligt denne brugsanvisning. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Indholdsfortegnelse

(R WYy g o F-To 001 7= o o O PO PRROP 39

2. Retlige DESIEMIMEISEN..........eeiieiieeee e e et e e e e e e e e e e e e e asreeeeaaeeean 39
2.1 Anvendelse i henhold til beStEMMEISEr ........ooooi i 39
2.2 Ikke bestemmelsesmaessig anvendelSe .........ooouiiiiiiiiii i 39
A B O = Y4 P =Y o o OSSPSR 40

3. SIKKErhedSaNVISNINGET ......cii ittt e s aab et e e abb e e e aneeee s 40
3.1 Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet.............cccceeiiiiiiii e, 40
3.2 Forskriftsmaessig elektrisk installation ... 40
B TR T 71 4= o [ SRR 40

N | 1S3 =1 1= T PSR RS 41

ST [ o] 8o =T [ o1 T T PRSP 41

6. Renggring 0g vedligeholdeISE............ooiiiiiiie e 42

A T | 4o 1= SRR 42

T O o] o1V 2= T e Lo )Y7=T AV o] 1] o [PPSR 42

S T N 1= =11 o a1 a T = | =Y | SRR 43

O TR = 1o T 51 = 1= =SOSR 43

TeKNiSKe data ..o 114

SymDOIEr PA @PPAratel........ooi i e e e e ae e e e enees 115

LTS Y=o =[PP 116

Leveringsomfang

Billede A Antal Beskrivelse

1 1 SwimSkim CWS med pumpe, beholder og filterkurv

2 3 Flyder

3 1 Udstremningsdyse

4 1 Greb til filterkurv

5 1 Afspaendingssnor 10 m

6 2 Jordspyd

7 1 Filterskum (kan indseettes efter valg)

Retlige bestemmelser

Anvendelse i henhold til bestemmelser

SwimSkim CWS, i det folgende benaevnt apparat, er en flydende, selvsugende skimmer til
overfladerenggaring og samtidig luftning af damvand med en vandtemperatur op til + 35 °C. Apparatet er
kun egnet til privat brug og méa udelukkende bruges til rengering af havedamme med eller uden
fiskebestand.

lkke bestemmelsesmassig anvendelse

Ved ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse og ukorrekt behandling af SwimSkim CWS kan der opsta
fare for personer. Ved ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer ansvaret fra vores side samt
den almene driftsret.
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CE-erklzering

Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EMC -direktiv (2004/108/EC) samt
lavspaendingsdirektivet (2006/95/EC). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Underskrift: v//%—

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis
det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne
ikke fglges.

Bern og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er
fortrolige med brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet.

Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet

» Kombinationen af vand og elektricitet kan medfere dad eller alvorlige kvaestelser, hvis apparatet ikke
tilsluttes i overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis det handteres usagkyndigt.

» Treek altid netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i
vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

» Ved sp@rgsmal og problemer henvend dig, for din egen sikkerhed, til elektrofagfolk.

» Elektriske installationer ved havedamme skal overholde internationale og nationale
installeringsbestemmelser.

Sammenlign de elektriske data for stramforsyningen med typeskiltet pa emballagen hhv. apparatet.
Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Veer opmeerksom pa at stremforsyningen skal veere sikret med en fejlstremsbeskyttelsesanordning
med en dimensioneringsstrem pa maks. 30 mA.

Anvend kun ledninger i opviklet stand.
Forleengerledninger skal vaere godkendt til udendgrs brug og overholde kravene i DIN VDE 0620.
Laeg tilslutningsledningen beskyttet, sa skader undgaes.

Beer eller treek ikke apparatet ved tilslutningsledningen. Dette apparats nettilslutningsledning kan
ikke udskiftes. Ved beskadigelse af ledningen skal apparatet bortskaffes.

» Hold alle tilslutningssteder tarre. Der er fare for elektriske stad.

v
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Sikker drift

» Brug kun SwimSkim CWS, nar ingen personer opholder sig i vandet.

» Brug ingen defekte apparater. Ved defekt ledning eller kasse ma apparatet ikke bruges. Treek straks
netstikket ud. Reparationer pa tilslutningsledningen er ikke mulige, da de er stgbt. Bliver
tilslutningsledningen beskadiget, ma SwimSkim CWS ikke anvendes mere og skal bortskaffes ifglge
de faglige krav.

Installer SwimSkim CWS saledes, at der ikke er fare for skader pa personer.

Abn aldrig kassen eller dens tilhgrende dele, hvis ikke der henvises udtrykkeligt til det i denne
brugsanvisning.

Anvend kun originale reservedele- og tilbehgr til apparatet.
Anvend det aldrig i andre veesker end vand.
Renger regelmaessigt filterkurven.
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Installation

Montering af SwimSkim CWS (billede B, C)
1. Grebet (4) saettes pa filterkurven. (8)
2. Flyderen (2) anbringes:
- Indfer farst den underste klikhage (9) i den dertil beregnede abning i pumpekammeret.
- Tryk sa flyderen nedad pa samme tid og drej den ind mod pumpekammeret, indtil den gverste
klikhage (10) tydeligt gar i hak.
3. Udstrgmningsdysen (3) skrues fast pa pumpen pa undersiden af pumpekammeret.
4. Udstremningsdysen (3) med fladpakning (14) flugtes modsat skimmerklappen. (13)

- Udstremningsdysen er flugtet korrekt, nar pilene (11) pa undersiden af apparatet og
udstremningsdysen er pa linje med hinanden.

Henvisning: Efter fastggrelse til jordspyd holder det af udstremningsdysen frembragte tilbagestad
SwimSkim CWS fast pa forankringssnoren(e) (D).

5. Udstrgmningsdyse (3) slukkes:

- Med snadrefunktion: Hanen (12) drejes saledes. at vandet strammer ud i nedadgaende retning og
hvirvler slammet pa dammens bund op.

- Uden snadrefunktion: Hanen (12) drejes saledes, at vandet stremmer sideleens ud. Slammet pa
bunden af dammen hvirvles ikke op.

6. Filterskum (7) isaettes:
- Filterskummet (7) kan efter behov saettes pd, nar sma urenheder (f.eks. blomsterstgv) skal
opfanges.
Opstilling af SwimSkim CWS (billede D)
1. Saet SwimSkim CWS i dammen.
2. Fiksering af SwimSkim CW pa dammen:

- Fastgerelse pa kanten af dammen: Szt en af hver af de medleverede forankringssnore pa
gsknerne af to flydere (2). Fikser forankringssnorene med jordspyddene (6) pd dammens kant
saledes, at SwimSkim CWS star i den gnskede position.

- Fastggrelse pa bunden af dammen: Szt en af hver af de medleverede forankringssnore pa
gsknerne pa undersiden af apparatet (1). Fikser forankringssnorene pa bunden af dammen, f.eks
med sten, saledes at SwimSkim CWS star i den gnskede position.

Henvisning: SwimSkim CWS tages ferst i brug, nar den er fikseret pa dammen.

Ibrugtagning

OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dad eller svaere skader.

Forholdsregler: Far du griber ned i vandet og far arbejde med apparatet skal netstikket (Billlede E, 15)
traekkes ud.

lagttag sikkerhedshenvisningerne!

Pumpen i SwimSkim CWS slar automatisk til, nar stremforbindelsen etableres.
Taending (Billede E): Netstik (15) seettes i stikdasen.

Slukning (Billede E): Netstikket (15) trackkes ud.

Pumpen er udstyret med en tgrlgbsbeskyttelse. Hvis ingen vand suges op, slukker pumpen 10 gange i
ca. 3 sek. Derefter slukker pumpen helt.

Teend for pumpen igen:
» Netstikket (15) trackkes ud og stikkes igen i stikddsen (Reset-funktion).
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Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dgd eller sveere skader.

Forholdsregler: For du griber ned i vandet og fgr arbejder pa apparatet, treekkes netstikket ud til alle
apparater der befinder sig i vandet.

Regelmaessig rengering (Billede F)
1. Filterkurv(8) tages ud.

- SwimSkim CWS kan blive i vandet, hvis en tilstreekkelig lang stav med hage haenges (4) pa grebet
og filterkurven (8) tages ud.

2. Filterkurv (8) rengeres med klart vand og blgd barste. Ved tidligere pasat filterskum (7), yderligere
rengar dette med klart vand.

3. Filterkurv (8) seettes igen i SwimSkim CWS.

Totalrengering (Billede F-I)

1. Tag apparatet op af vandet.

2. Filterkurv (8) og evt. filterskum (7) tages ud.

3. Tre skruer (17) Igsnes i beholderen og beholderen (16) tages ud.
4

Luftslangen forbundet med (23) indsugningsstudsen (24) traekkes af (25) Iluftreguleringen..
Luftslangen (24) forbliver under renggringen i indsugningsstudsen (23).

Udstrgmningsdysen (3) skrues af.

6. Pumpen (18) tages ud af (1) pumpekammeret.

7. Pumpen (18) lzegges til side.

- Indsugningsstudsen (23) traekkes af.

- Fire skruer (19) lgsnes pa bagsiden af pumpen.

- Pumpehus (22), O-Ring (21) og lgbering (20) treekkes af.

8. Alle dele rengares med klart vand og blgd barste. Ved tidligere pasat filterskum (7) renger dette
med klart vand.

9. Seet apparatet sammen i omvendt raekkefolge.

i

Kontroller luftslangens (24) placering i sugestudsen (23).

Luftslangen skal vaere stukket helt ind til markeringen (26), sa beluftningen af vandet kan fungere
optimalt.

Lukkedele
Lagbehjul (20) og filterskum (7) er lukkedele og ikke underlagt garantien.

Opbevaring/overvintring

Ved frost skal apparatet afinstalleres. Gennemfer en grundig renggring, kontroller apparatet for skader
og opbevar det dykket og frostfrit. Netstikket mé& ikke oversvemmes.



9. Afhjalpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjzaelpning

Apparatet teender ikke

Der mangler stram

Kontroller at der er sat strgm til

Der er luft i pumpehuset

Traek netstikket ud; for at fa luften ud tippes
apparatet i retning mod opsugningsventilen

Utilstreekkelig effektivitet

Lagbehjulet er blokeret

Renggares

Filterkurven er tilsmudset

Renggres

Beluftningen fungerer ikke

Luftslangen er knaekket eller trukket af

Veer opmaerksom pa at luftslangen er sat
sikkert fast, og der ikke er knaek pa
luftslangen

Luftslangen er ikke stukket helt ind til
markeringen i sugestudsen.

Luftslangen placeres rigtigt i sugestudsen.

Apparatet slar fra efter kort tid (ca. 10 sek.)

Vandtemperaturen er for hgj

En maksimal vandtemperatur pa + 35 °C
skal overholdes

Pumpen er Igbet tor

Pumpe og apparat renggres. For at
genstarte treekkes netstikket ud og saettes i
stikkontakten igen.

Apparatet svgmmer ovenpa

Filterkurven er fuld og tilstoppet

Apparatet slas fra, og filterkurven renggres

Apparatet svgmmer ovenpd, pumpen er
teendt

Lgbehjulet er snavset

Apparatet slas fra, og lgbehjulet renggres

10. Bortskaffelse

Bortskaf apparatet i henhold til de nationale lovbestemmelser.
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Forord

Velkommen til OASE Living Water. Vi gratulerer deg med kjopet av SwimSkim CWS Les denne
bruksanvisningen ngye og gjgr deg kjent med apparatet fagr du tar det i bruk farste gang. Alt arbeid med

dette apparatet skal giennomfgres etter de anvisninger som foreligger.
Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pad denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges, skal denne bruksanvisningen

medfalge.

Innholdsfortegnelse
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Leveringsomfang

Bilde A Antall Beskrivelse

1 1 SwimSkim CWS med pumpe, beholder og filterkurv

2 3 Flottar

3 1 Ejektordyse

4 1 Grep for filterkurv

5 1 Avspenningsledning 10 m

6 2 Jordspyd

7 1 Filterskum (valgfritt)

Lover og regler

Tilsiktet bruk

SwimSkim CWS, heretter kalt apparatet, er en flytende selvsugende skimmer til overflaterensing og

samtidig lufting av vann fra hagedammer med en vanntemperatur opptil 35 °C. Apparatet egner seg
til privat bruk, og ma kun brukes til rensing av hagedammer med eller uten fiskebestand.

Feil bruk av apparatet

kun

Feil bruk eller handtering av SwimSkim CWS kan medfare fare for personer. En slik bruk vil dessuten

fare til at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.
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3.1
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3.3

CE-produsenterklzering
Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (2004/108/EC) samt
lavspenningsdirektivet (2006/95/EC). Fglgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Underskrift: v//%—

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende
sikkerhetsforskrifter. Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller
hvis sikkerhetsanvisningene ikke falges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle
skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke
er i stand til & gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med
bruksanvisningen.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

» Kombinasjonen av vann og elekirisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fgre
til dgd eller alvorlige skader pga. elektrisk stot.

» For du bergrer vannet ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes
ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

» Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spegrsmal eller
problemer.

» Elekiriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma veere i samsvar med internasjonale og
nasjonale installasjonsforskrifter.

» Sammenlign de elektriske spesifikasjonene for streamforsyningen med typeskiltet pad emballasjen
eller pa apparatet.

Apparatet ma kun tilkobles forskriftsmessig monterte stikkontakter.

» Ta hensyn til at stramforsyningen ma veaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa
maksimalt 30 mA.

» Ledninger ma veere rullet ut fgr de tas i bruk.

» Skjoteledninger ma veere godkjent for utendars bruk og tilfredsstille kravene til DIN VDE 0620.

» Legg stramledningen beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

» Beer eller dra aldri apparatet etter ledningen. Nettledningen for dette apparatet kan ikke skiftes ut.

Ved skader pa ledningen ma apparatet kasseres.
» Hold alle tilkoblingssteder tarre. Det oppstar fare for elektrisk stat.

Sikker drift

» SwimSkim CWS ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet.

» Bruk aldri defekte apparater. Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke brukes. Trekk ut
stopselet med en gang. Det er ikke mulig & utfere reparasjoner pa strgmledningen, da denne er
innkapslet. Dersom det oppstar skader pa streamledningen, skal SwimSkim CWS tas ut av bruk, og
kasseres pa fagmessig mate.

Installer SwimSkim CWS pa en slik mate at det ikke forekommer fare for personskader.

Apne aldri huset eller tilhgrende deler, hvis det ikke blir uttrykkelig henvist til det i denne
bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.
Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.
Rengjer sugefilterkurven regelmessig.
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Installasjon
Montering av SwimSkim CWS (bilde B, C)

1.
2.

Sett grepet (4) pa filterkurven (8) .

Sett pa flottgren (2) :

- Sett farst den nederste lasehaken (9) inn i &pningen beregnet for denne, pa pumpekammeret .

- Trykk sa samtidig flotteren nedover og vri den pa pumpekammeret, inntil den gvre lasehaken (10)
hgrbart gar i inngrep.

Skru ejektordysen (3) pa pumpen fast til undersiden av pumpekammeret.

Rett inn ejektordysen (3) med flatpakning (14) motsatt mot skimmerklaffen (13).

- Ejektordysen er korrekt innrettet nar pilene (11) pa apparatets underside og ejektordysen peker
rett mot hverandre.

Merk: Tilbakestagtet som genereres av ejektordysen holder SwimSkim CWS fast, etter festing med
jordspydene péa avspenningsledningen(e) (D).
Stille inn ejektordysen (3) :

- Med virvlefunksjon: Drei kranen (12) slik at vannet stremmer ut nedover og slammet virvler pa
bunnen av dammen.

- Uten virvlefunksjon: Drei kranen (12) slik at vannet strammer ut pa sidene. Slammet pa bunnen
virvler ikke opp.

Sett inn skumfilter (7) :
- Skumfilteret (7) kan settes inn etter behov, nar sma forurensinger (f. eks. pollen) skal fanges opp.

Plassering av SwimSkim CWS (bilde D)

1.
2.

Plasser SwimSkim CWS i dammen.
Fiksere SwimSkim CWS i dammen:

- Feste pa kanten av dammen: Fest en medlevert avspenningsledning til hvert av gynene pa to
flotterer (2). Fest avspenningsledningene (6) pa kanten av dammen, slik at SwimSkim CWS star i
gnsket stilling.

- Feste pa bunnen av dammen: Fest en medlevert avspenningsledning til hvert av gynene pa
undersiden av apparatet (1). Fest avspenningsledningene med f.eks. steiner pa bunnen av
dammen, slik at SwimSkim CWS stér i gnsket stilling.

Merk: SwimSkim CWS skal ikke settes i drift far den er fiksert i dammen.

Ta apparatet i bruk

Merk! Farlig elektrisk spenning.
Mulige falger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:Trekk alltid ut stapselet (bilde E, 15) far du berarer vannet eller utfgrer arbeid pa
apparatet.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene!

Pumpen i SwimSkim CWS slas automatisk pa nar stremmen tilkobles.
Sla pa (bilde E):Sett stopselet (15) i stikkontakten

Sla av (bilde E):Trekk ut stgpselet (15).

Pumpen er utstyrt med vern mot terrkjgring. Dersom det ikke suges inn vann, slar pumpen seg av 10
ganger i ca. 3 sekunder. Deretter slar pumpen seg helt av.

Koble til pumpen igjen:
» Trekk stgpselet (15) ut av stikkontakten, og sett det inn igjen (reset-funksjon)
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Rengjering og vedlikehold

Merk! Farlig elektrisk spenning.
Mulige folger: Dgd eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:For du bergrer vannet, og far du utfgrer arbeid pa apparatet, ma nettstgpselet for alle
apparater som befinner seg i vannet vaere trukket ut.

Regelmessig rengjoring (bilde F):
1. Ta ut filterkurven (8).

- Du kan la SwimSkim CWS veaere i vannet, og bruke en lang stav med haker som du hekter inn i
grepet (4) og tar ut filterkurven (8)med.

2. Rengjer filterkurven (8) med rent vann og en myk bgrste. Der det er forhandsmontert skumfilter (7)
skal dette ogsa skylles med rent vann.

3. Sett filterkurven (8) tilbake i SwimSkim CWS.

Fullstendig rengjering (bilde F-I)

1. Ta apparatet ut av vannet.

2. Trekk ut filterkurven (8) og evt skumfilter (7).

3. Lasne de tre skruene (17) i beholderen, og trekk ut beholderen(16) .
4

Trekk av luftslangen (24)som er festet til sugestussen (23) fra luftregulatoren (25) . Luftslangen (24)
forblir festet til sugestussen (23) under rengjgringen.

Skru av ejektordysen (3).

Trekk pumpen (18) ut av pumpekammeret (1)

7. Ta pumpen fra hverandre(18).

- Trekk av sugestussen (23) .

- Lasne de fire skruene (19) pa baksiden av pumpen.

- Trekk av pumpehuset (22), O-Ring (21) Igpehjul (20) .

8. Rengjar alle delene med rent vann og en myk barste. Der det er montert skumfilter (7) skal dette
ogsa skylles med rent vann.

9. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefelge.

o o

Test plasseringen av luftergret (24) i inntakskoblingen (23).

Luftergret ma veere dyttet inn til markeringen (26) pa luftergret. Dermed fungerer luftingen av vannet
uten problemer.

Slitedeler

Lagpehijul (20)og skumfilter (7) er slitedeler, og er ikke omfattet av garantien.

Lagring/overvintring

Ved frost mé apparatet demonteres. Gjennomfgr en grundig rengjering, sjekk om apparatet har noen
skader og oppbevar det nedsenket i vann og frostfritt. Stepselet ma ikke nedsenkes i vannet!
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9. Feilretting

Problem

Arsak

Losning

Enheten starter ikke

Ingen stremforsyning

Kontroller nettspenningen

Luft i pumpehuset

Kontroller kontakten; Vipp enheten for lufting
i retning av simmerapningen

Kapasiteten ungyaktig

Drivverket er blokkert

Rengjer

Filterkurven er skitten

Rengjar

Ventilasjon fungerer ikke

Luftergret er brukket eller er saget av

Kontroller festet og leddet i lufteraret

Luftergret er ikke dyttet helt inn til merket pa
utlgpsreret

Plasser luftergret korrekt i innsugingsreret

Enheten slar seg av etter kort driftstid (ca.
10s)

Vanntemperaturen er for hay

Kontroller at vanntemperaturen er maks.
+35°C

Pumpen har kjort tarr

Rengjer pumpen og enheten. Sett i
kontakten for & starte igjen.

Enheten flyter av garde

Filterkurven er full og blokkert

Sla av enheten og rengjer filterkurven

Enheten flyter av garde, pumpen slar seg pa

Drivverket er skittent

Sla av enheten og rengjer filterkurven

10. Kassering

Apparatet skal kasseres i henhold til nasjonale lovbestemmelser
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Forord

Valkommen till OASE Living Water. Vi gratulerar dig till ditt kdp av en SwimSkim CWS. Las igenom
bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utfors pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande
instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stidlle. Om apparaten byter agare maste &aven
bruksanvisningen folja med.

Innehall

R V=Y =T g T=ToT o ) =Y T PSR 49

2. Lagstadgade fOrESKITLEr ... ..o i e e e e e e e e e 49
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2.2 Ejandamalsenlig anVANnANiNg ..........ooceiioeioiiieeiiee e e et e e e ee e e e neeeenes 49
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3. SEAKErhetSanVISNINGAT . ........coi i ettt e et e et sanee e s 50
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LS TS (o )y a1 aTo [o3= 1o b= o [=Y oSS 53

(LN Y =1 1] g F= 1o (=T o o o PSPPSR 53

B =) QTS = T = = I 114

3] oTe) [Tl T =T o] o F= 1= 1 (=1 o I SRRSO 115

LTSI Yo (== | PP PRRPR 116

Leveransomfattning

Bild A Antal Beskrivning

1 1 SwimSkim CWS med pump, behallare och filterkorg

2 3 Flottor

3 1 Utstrémningsmunstycke

4 1 Handtag for filterkorg

5 1 Spéannsnére 10 m

6 2 Jordspett

7 1 Filtersvamp (kan anvandas som option)

Lagstadgade foreskrifter

Andamalsenlig anvindning

SwimSkim CWS, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar en flytande, sjalvsugande
skimmer fOr rening av vattenytan och samtidig luftning av dammvattnet vid en vattentemperatur upp fill
max. + 35°C. Apparaten ar endast avsedd for privat bruk och far endast anvandas till rening av
tradgardsdammar med eller utan fisk.

Ej dandamalsenlig anvdndning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts
for fara av SwimSkim CWS. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som
det allmanna typgodkannandet upphdra att galla.
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CE-tillverkardeklaration

Vi forsdkrar att apparaten Overensstdmmer med EMC-direktivet (2004/108/EC) och
lagspanningsdirektivet (2006/95/EC). Fdljande harmoniserade standarder har tillampats:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Namnteckning: 4 %—

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk nivd och foreliggande
sakerhetsforeskrifter. Trots detta kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat
om den anvands pa olampligt satt eller i strid mot avsett anvandningssyfte, eller om
sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sidkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen
majliga faror eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

» Om anslutningen inte har utférts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt
kan kombinationen av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga.
elektriska slag.

» Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som
befinner sig i vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

» Om fragor eller problem uppstar maste du fér din egen sakerhets skull kontakta en behdrig
elinstallator.

» Elekiriska installationer vid trédgardsdammar maste ha utforts i enlighet med internationella och
nationella bestammelser.

» Jamfor elnatets elekiriska data med de uppgifter som anges pa typskylten pa férpackningen eller
apparaten.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande féreskrifter.
Tank pa att stromforsdrjiningen maste skyddas av en jordfelsbrytare med max. 30 mA brytstrom.
Se till att ledningarna rullas ut helt innan de ansluts.

Forlangningkablar maste vara avsedda for utomhusanvandning och uppfylla kraven som stélls i
DIN VDE 0620.

Lagg elkabeln s3 att den ar skyddad och inte kan skadas.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln. Elkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Om kabeln
har skadats maste apparaten skrotas.

» Se till att alla anslutningar halls torra. | annat fall féreligger risk for elektriska slag.

vV vy VvYyy

v

Saker drift

» Anvand inte SwimSkim CWS om personer befinner sig i vattnet.

» Anvand inga defekta apparater. Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt. Dra
genast ut stickkontakten. Elkabeln kan inte repareras eftersom den &ar i helgjutet skick. Om elkabeln
har skadats far SwimSkim CWS inte langre anvandas utan maste skrotas enligt gallande féreskrifter.

Installera SwimSkim CWS sa att det inte finns risk for att personer skadas.

Oppna aldrig képan eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i denna bruksanvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten.

Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

Rengor filterkorgen med jamna mellanrum.

vV vy VY VYy
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Installation
Montera SwimSkim CWS (bild B, C)

1.
2.

Satt handtaget (4) pa filterkorgen (8).
Montera flottoren (2):
- For forst in den undre sparrkroken (9) i den avsedda 6ppningen i pumpkammaren.

- Tryck sedan ned pumpkammaren samtidigt som den vrids runt tills du hér hur den &vre
sparrkroken (10) snapper in.

Skruva fast utstromningsmunstycket (3) pa pumpen pa undersidan av pumpkammaren.
Justera in utstromningsmunstycket (3) inkl. den flata packningen (14) mot skimmerlocket (13).

- Utstromningsmunstycket har justerats in ratt nar pilarna (11) pa undersidan av apparaten och pa
utstrdmningsmunstycket star mot varandra.

Obs! Efter att jordspettet har slagits ned kommer rekylen som uppstar av utstromningsmunstycket
att halla fast SwimSkim CWS pa spannsnoret resp. spannsnorena (D).

Stall in utstrémningsmunstycket (3):

- Med uppvirvling: Oppna kranen (12) sa att vattnet strommar nedat och virvlar upp slam fran
dammens botten.

- Utan uppvirvling: Vrid kranen (12) sa att vatten strémmar ut at sidan. Slam pa dammens botten
virvlas inte upp.

Satt in filtersvampen (7):
- Filtersvampen (7) kan sattas in vid behov om fina smutspartiklar (t ex pollen) ska filtreras ut.

Stélla upp SwimSkim CWS (bild D)

1.

Satt ned SwimSkim CWS i dammen.

2. Sixera SwimSkim CWS pa dammen:

- Montering vid dammens kant: Fast ett spannsnoére (medfdljer) i vardera 6gla pa de tva
flottdrerna (2). Fixera spannsnérena vid dammens kant med jordspett (6) sa att SwimSkim CWS
befinner sig i ratt position.

- Montering pa dammens botten: Fast ett spannsndre (medfdljer) i vardera 6gla pa apparatens
undersida (1). Fixera spannsnérena pa dammans botten, t ex med stenar, sa att SwimSkim CWS
befinner sig i ratt position.

Obs! SwimSkim CWS kan inte anvandas forran den har fixerats i dammen.

Driftstart

Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder: Dra ut stickkontakten (bild E, 15) innan du griper ned i vattnet och innan du utfér
arbeten pa apparaten.

Beakta sakerhetsanvisningarna!

Pumpen i SwimSkim CWS slas pa automatiskt nar den matas med strom.
Inkoppling (bild E): Anslut stickkontakten (15) till stickuttaget.
Frankoppling (bild E): Dra ut stickkontakten (15).

Pumpen &r utrustad med ett torrkdrningsskydd. Om inget vatten sugs in kommer pumpen att kopplas
ifran 10 ggr under ca 3 sekunders tid. Darefter kopplas pumpen ifran komplett.

Sla pa pumpen igen:
» Dra ut stickkontakten (15) och satt sedan in den i stickuttaget igen (reset-funktion).
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Rengoring och underhall

Varning! Farlig elektrisk spanning.
Madjliga foljder: Dddsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder: Dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet innan du griper ned i
vattnet och innan du utfor arbeten pa apparaten.

Regelbunden rengoring (bild F)
1. Ta utfilterkorgen (8).

- Du kan lata SwimSkim CWS ligga kvar i vattnet om du har en tillrackligt lang stav med en krok
som kan hangas in i handtaget (4). Darefter kan filterkorgen (8) lyftas upp.

2. Rengor filterkorgen (8) med klart vatten och en mjuk borste. Om en filtersvamp (7) har satts in maste
aven denna rengdras med klart vatten.

3. Sattin filterkorgen (8) i SwimSkim CWS pa nytt.

Komplettrengdring (bild F-I)

1. Lyft upp apparaten ur vattnet.

2. Ta ut filterkorgen (8) och ev. filtersvampen (7).

3. Taav de tre skruvarna (17) i behallaren och ta sedan ut behallaren (16).
4

Dra av luftslangen (24) som &r ansluten till insugningsroret (23) fran luftregleringen (25). Medan
rengoéringen genomfors maste luftslangen (24) fortfarande vara ansluten till insugningsroéret (23).

Skruva av utstrémningsmunstycket (3).
6. Ta ut pumpen 18) ur pumpkammaren (1).
7. Taisar pumpen (18):
- Dra av insugningsroret (23).
- Lossa pa de fyra skruvarna (19) pa baksidan av pumpen.
- Dra av pumphus (22), O-ring (21) och pumphjul (20).
8. Rengor alla delar med klart vatten och en mjuk borste. Om en filtersvamp (7) har satts in maste
denna rengoras med klart vatten.

9. Montera samman apparaten omvand ordningsfoljd.

i

Kontrollera laget for luftslussen (24) i utsugningsporten (23).

Luftslussen installningsknappar maste vridas till markeringen (26) for att luftningen av vattnet ska
fungera invandningsfritt.

Slitagedelar

Pumphjul (20) och filtersvamp (7) ar slitagedelar och tacks inte av garantin.

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant, kontrollera om apparaten ar skadad och
forvara den sedan nedsankt i vatska pa en frostfri plats. Stickkontakten far inte doppas ned i vatskan.



9. Storningsatgarder

Storning

Orsak

Atgérd

Apparaten startar inte

Natspanning saknas

Natspanning kontrolleras

Luft i pumphuset

Dra ur kontakten; apparaten tippas i rktning
mot skimmerluckan

Prestationsférmagan otillracklig

Svanghijulet ar blockerat

Rengors

Filterkorgen ar igentappt

Rengors

Luftningen fungerar inte

Luftslussen ar bojd eller borttagen

Beakta saker infastning och bojningar i
luftslussen

Luftslussen &r inte insatt till markeringen pa
utsugningsporten

Luftslussen i utsugningsporten sitter ratt

Apparaten stangs av efter en kortare tid
(cirka 10 sek)

Vattentemperaturen ar for hog

Maximal vattentemperatur pa + 35° C.

Pumpen gar torrt

Pumpen och apparaten rengors For
ateranslutning dras kontakten ur och satts
pa nytt i vagguttaget

Apparaten svammer 6ver

Filterkorgen ar igentappt

Apparaten stangs av och filterkorgen
rengors

Apparaten svdmmar 6ver, pumpen ar i gang.

Svanghjulet ar smutsigt

Apparaten stédngs av och svanghjulet
rengors

10. Avfallshantering

Skrota apparaten enligt de lagstadgade bestammelser som galler i ditt land.
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Johdanto

Tervetuloa OASE Living Water'in pariin. Onnittelemme sinua SwimSkim CWS'n hankinnasta. Lue tdma
kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd kayttéad ja tutustu laitteeseen. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.
Sailyta tama kayttdohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttéohje eteenpain.

Sisallysluettelo
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(N o 10 1 (0] ST =T T 1= | o PSR 54
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2.1 MaEaraystenmukainen KAYHO ........cooiiiiiiiiii s 54
2.2 Maaraystenvastainen KAYHO ..........cccuuiiiiiiii e 54
2.3 CE -valmistajan todiSTUS ........ccuiiiiiiiiiee et e e e ae e ennae s 55
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3.1 Veden ja sahkdn yhdistdmisen aiheuttamat vaarat.............cccccooiii 55
3.2 Maaraystenmukainen SEhKOASENNUS ..........ccoiiuiiiiiiiiiiie e 55
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Laitteessa olevat SYMDOIit ............ooiii e 115
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Toimituksen sisalto

Kuva A Kpl Kuvaus

1 1 SwimSkim CWS pumppu, séilid ja suodatinkori
2 3 Uimuri

3 1 Ulosvirtaussuutin

4 1 Suodatinkorin kahva

5 1 Haruskoéysi 10 m

6 2 Maatanko

7 1 Suodatinvaahto (kayttdoptio)

Lain maaraykset

Maaraystenmukainen kaytto

SwimSkim CWS, kutsutaan mydhemmin laitteeksi, on uiva konelapiohdyla korkeintaan + 35 °C asteisen
lammikkovesipinnan puhdistamiseen ja samanaikaiseen ilmaamiseen. Laite soveltuu vain
yksityiskayttoon ja sitd voi kayttda yksinomaan kaloja sisaltavien, tai kalattomien, puutarhalammikoiden
puhdistukseen.

Maaraystenvastainen kaytto

SwimSkim CWS'n tarkoituksenvastainen ja epaasiallinen kayttdé voi olla ihmisille vaarallista.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttdlupa.
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CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sdhkdmagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin
(2004/108/EC) seka pienjannitetta koskevan EU-direktiivin (2006/95/EC) mukaan. On sovellettu
seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Allekirjoitus: H f—

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut taman laitteen alan uusimman tekniikkan ja voimassa olevien
turvallisuusmaaraysten mukaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos
laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat lapset ja nuoret eivatka henkilot,
jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja ja jotka eivit tunne naita kayttoohjeita.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

» Veden ja sdhkdn yhdistdmisen aiheuttama sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
tapaturmaan, ellei sdhkda liitetd maaraysten mukaisesti tai jos niitd kaytetaan asiattomalla tavalla.

» Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet irti, ennen kuin kosket veteen.

Maaraystenmukainen sdhkdasennus

Kun sinulla on kysyttavaa tai ongelmia, kysy oman turvallisuutesi vuoksi sahkéammattilaiselta.
Puutarhalampien sdhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia.
Vertaa virtaldhteen sdhkotietoja pakkauksen tai laitteen paalla olevaan tyyppikilpeen.

Liita laite vain asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Huomaa, etta virransyo6ttd on suojattava vikavirtalaitteella, jonka mitoitusvirta on enintdan 30 mA.
Kaytettavien johtojen on oltava auki kerittyja.

Jatkojohtojen on oltava ulkokayttéon tarkoitettuja ja taytettdva DIN VDE 0620 -standardin
vaatimukset.

Veda liitdntajohto suojattuna vaurioiden valttamiseksi.

Alad kanna tai veda laitetta liitosjohdosta. Laitteen verkkojohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

» Pida kaikki liitoskohdat kuivana. On olemassa sahkdiskun vaara.

vV vy v vV VY
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Turvallinen kaytto
» Kaytd SwimSkim CWS'a3 vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

» Ala kayta viallisia laitteita. Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty. Irrota
verkkopistoke valittdémasti. Liitdntdjohtoja ei voi korjata, silld ne ovat valettuja. Jos liitdntajohto
vioittuu, SwimSkim CWS'aa ei enaa saa kayttaa ja se on havitettava asianmukaisesti.

Asenna SwimSkim CWS siten, etta se ei voi vahingoittaa ihmisia.

Al koskaan avaa laitteen koteloa tai kotelon osia, ellei tdhan nimenomaan viitata kayttdohjeessa.
Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

Ala koskaan kaytd pumpussa muita nesteita kuin vetta.

Puhdista suodinkori sdanndllisesti.

vV vy Vv VYy
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Asennus
SwimSkim CWS asennus (Kuva B, C)

1.
2.

Pista kahva (4) suodatinkoriin (8).
Uimurin (2) asennus:
- Vie ensin alempi lukitushaka (9) pumppukammiossa sille varattuun reikaan.

- Paina sen jalkeen uimuria alaspain ja kallista pumppukammioon pain, kunnes lukitushaka (10)
lukittuu kuuluvasti.

Ruuvaa ulosvirtaussuutin (3) kiinni pumppuun pumppukammion alapuolelle.
Oikaise ulosvirtaussuutin (3) ja littea tiiviste (14) vastasuuntaan lapioldppaan (13) nahden.

- Ulosvirtaussuutin on oikein saadetty, kun nuolet (11) laitteen alasivulla ja ulosvirtaussuutin on
sovitettu toisiinsa.

Ohje: Ulosvirtaussuuttimen aiheuttama takaisku pitdéd SwimSkim CWS’'n maavaarnojen
kiinnittdmisen jalkeen kiinni kiristysnuorassa tai —nuorissa.(D).

Ulosvirtaussuuttimen(3) asetus:

- Pohjankasittelytoiminnolla; Kaanna hanaa (12) siten, ettd vesi virtaa alas ja puhaltaa liejua
lammen pohijalta yléspain.

- llman pohjankasittelytoimintoa: K&anna hanaa (12) siten, ettd vesi virtaa sivusuuntaan. Liejua
altaan pohjalla ei puhalleta yl6s.

Suodatinvaahdon(7) kayttaminen:

- Suodatinvaahtoa (7) voi kayttaa tarvittaessa, kun halutaan kerata hienojakoisia hiukkasia (esim.
siitepdlya) .

SwimSkim CWS'n sijoittaminen (Kuva D)

1.

aseta SwimSkim CWS lampeen.

2. SwimSkim CWS'n kiinnitys lampeen:

- Kiinnitys lammen reunaan: Kiinnitd toimitukseen kuuluva kiristysnuora kummankin uimurin
silmukkaan (2). Kiinnita kiristysnuorat (6) lammenrantaan vaarnoilla siten, ettd SwimSkim CWS on
haluamassasi kohdassa.

- Kiinnitys lammen pohjaan: Kiinnita toimitukseen kuuluva kiristysnuora kahteen silmukkaan laitteen
pohjassa (1). Kiinnita kiristysnuorat lammen pohjaan esim. kivilla siten, ettd SwimSkim CWS on
haluamassasi kohdassa.

Ohje: Ota SwimSkim CWS kayttddn vasta, kun se on Kiinnitetty.

Kayttoonotto

Huomio! Vaarallinen sdhkdjannite.
Mahdolliset seuraukset: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet: Veda verkkopistoke irti ennen veteen koskettamista ja laitteella tehtavia
toita. (Kuva E, 15).

Noudata turvallisuusohjeita!

Pumppu kytkeytyy automaattisesti paalle, kun se kytketaan sahkdverkkoon.
Kéaynnistadminen (kuva E): Kytke verkkopistoke (15) pistorasiaan.

Pois paalta kytkenta (kuva E): Irrota(15) verkkopistoke.

Pumpussa on kuivakayntisuoja. Jos vetta ei imeta, pumppu kytkee paalle 10 kertaa noin 3 sekunnin
ajaksi. Sen jalkeen se sammuu kokonaan.

Pumpun uusi paallekytkenta:
» Veda verkkopistoke(15) pois pistorasiasta ja paina se takaisin (Reset-toiminto).
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Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sdhkdjannite.
Mahdolliset seuraukset: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet: Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistoke ennen veteen
koskettamista ja laitetta koskevien téiden tekemista.

Saannollinen puhdistus (Kuva F)

1.

2.

3.

Poista(8) suodatinkori.

- Voit jattdad SwimSkim CWS'n veteen kun ripustat vastaavan pitkan, koukulla varustetun sauvan
kahvaan(4) ja poistat suodatinkorin(8).

Puhdista suodatinkori(8) puhtaalla vedelld ja harjalla. Kun suodattimessa on vaahtoa (7) puhdista
my0s se puhtaalla vedella.

Aseta suodatinkori(8) uudestaan SwimSkim CWS'n.

Tayspuhdistus (Kuva F-l)

1.

2.
3.
4

o o

9.

Veda laite pois vedesta.

Poista suodatinkori(8) ja mahdollinen suodatinvaahto(7).

Irroita sailion kolme ruuvia (17) ja poista (16) sailio.

Veda imuholkkiin (23) kiinnitetty ilmaletku(24) pois ilmasaatimestd(25). limaletku (24) jaa
puhdistuksen ajaksi imuholkkiin (23).

Ruuvaa irti(3) ulosvirtaussuutin.

Poista pumppu (18) pumpputilasta (1)

Pura (18) pumppu:

- Veda pois(23) imuholkki.

- Irroita nelja ruuvia (19) pumpun takaosassa.

- Veda pois pumppurunko(22), O-rengas(21) ja (20) juoksupyora.

Puhdista kaikki osat puhtaalla vedella ja harjalla. Kun suodattimessa on vaahtoa (7) puhdista myds
se puhtaalla vedella.

Asenna suodatin painvastaisessa jarjestyksessa.

Tarkasta ilmaletkun paikka (24) imuistukassa (23).
limaletkun on sijaittava merkinnassa (26) asti niin, ettd veden ilmaaminen toimii moitteettomasti.

Kuluvat osat

Juoksupy6ra(20) ja suodatinvaahto (7) ovat kuluvia osia eivatka kuulu takuun piiriin.

Varastointi/talvisailytys

Jaatymisvaaran uhatessa laite on purettava. Suorita perusteellinen puhdistus, tarkista laite vaurioiden
varalta ja sailyta sita kuivassa ja jaatymattomassa paikassa. Pistoke ei saa joutua veden alle!
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9. Hairionpoisto

Hairioé

Syy

Korjaus

Laite ei kaynnisty

Verkkojannitettd ei ole

Tarkasta verkkojannite

llmaa pumppukotelossa

Veda verkkopistoke; kallista laitetta
ilmaamista varten lapiohdylalapan suuntaan

Syéttéteho ei ole riittava

Juoksupyora jumiutunut

Puhdista

Suodatinkori likaantunut

Puhdista

Tuuletus ei toimi

limaletku taittunut tai vedetty pois

Huomioi taittumiskohdat ja varma kiinnitys
iimaletkuissa

limaletkua ei ole tydnnetty merkintaan asti
imuistukassa

Sijoita ilmaletku oikein imuistukkaan

10s)

Laite pysahtyy lyhyen kayntiajan jalkeen (n.

Veden lampétila liian korkea

Pida veden maksimilampdtila + 35 °C

Pumppu toiminut kuivana

Puhdista pumppu ja laite. Veda pois ja pista
pistoke uudelleen pistorasiaan uutta
paallekytkentaa varten

Laite nousee pintaan

Suodatinkori tdynna ja tukossa

Kytke laite pois paalta ja puhdista
suodatinkori

Laite nousee pintaan, pumppu kytketty
paalle

Juoksupyéran likaantuminen

Kytke laite pois paalta ja puhdista
juoksupyora

10. Havittdminen

Huolla laitetta kansallisten lakimaaraysten mukaisesti.
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El6sz6

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. Gratulalunk az 0j SwimSkim CWS késziilék vasarlasahoz.
Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utasitast és ismerkedjen meg a
készilékkel. Valamennyi munkalatot a készulékkel csak a széban forgd utasitédssal szabad elvégezni.
Feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati utasitast. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati
utasitast is.

Tartalomjegyzék
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A készuléken talalhatd SZIMBOIUMOK ........c.ueiiiiiiie e e e e 115

TAMOZEKOK ... 116

Csomagolas

A abra Darabszam | Leiras

1 1 §wimSkim CWS szivattyaval, tartallyal és szlrékosarral

2 3 Uszdtest

3 1 Kiaramlo favé

4 1 Szlrékosar fogd

5 1 R&gzité zsindr 10 m

6 2 Foldbe szurhaté régzitbnyars

7 1 Szlr6hab (opciondlisan hasznalhatd)

Jogi szabalyozasok

Rendeltetésszerii hasznalat

A SwimSkim CWS, a tovabbiakban késziilék, egy Usz6, dntapado tisztitokészulék akar 35°C-os tovizek
fellleti tisztitasahoz és egyidejl szell6ztetéséhez. A készlléket csak magancélra lehet hasznalni, és azt
kizarélag halallomannyal rendelkezé vagy anélkili kerti tavak tisztitasara szabad hasznalni.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A SwimSkim CWS nem rendeltetésszerii hasznalata és szakszer(tlen kezelése esetén személyi sériilés
veszélye all fenn. Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén résziinkrél megsziinik a felelésség, valamint
az altalanos Uzemelési engedély.
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CE-gyartoi nyilatkozat
Ezuton igazoljuk, hogy termékink megfelel az ,EG (2004/108/EC) EMV“-iranyelv, valamint a

kisfesziltségre vonatkozé (2006/95/EC) iranyelvekben el8irtaknak. A kovetkezd harmonizalt
szabvanyok kerlltek alkalmazasra:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Alairas: H %

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a késziiléket a technika aktualis alldasa és a fennalld biztonsagi el6irasok szerint
épitette. Ennek ellenére a készulékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a
késziléket szakszeritlendl, ill. nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik
figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoruak, valamint olyan személyek, akik
nem képesek felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitdsban nem
jartasak, nem hasznalhatjak a késziiléket.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacidja altal

» A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerli csatlakoztatas vagy szakszerltlen kezelés
esetén aramités miatti halalhoz vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.

» Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhatd 6sszes késziilék halézati dugaszat.

Eléirasszerii elektromos telepités
» Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez.

» A kerti tavaknal 1évé elektromos berendezéseknek meg kell felelniik a nemzetkdzi és helyi
rendelkezéseknek.

» Hasonlitsa 6ssze az aramellatds elektromos adatait a csomagolason ill. a készlléken talalhatd
tipustablaval.

A készlléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrol mikodtesse.

Ugyelien ra, hogy az aramellatast hibaaram- véddberendezésen keresztiil biztositsa maximum
30 mA-es névleges aramerdsséggel.

A vezetékeket csak letekert allapotban alkalmazza.

A klltéri hasznalathoz bevetett hosszabbitok engedélyezettnek és a DIN VDE 0620 szabvanyak
megfelel6nek kell lennie.

Olyan védetten fektesse le a csatlakozdvezetéket, hogy az ne sérilhessen meg.

Ne hordozza vagy huzza a késziléket a csatlakozd vezetéknél fogva! A készilék haldzati
csatlakozd vezetékét nem lehet kicserélni. A vezeték sérilése esetén a készuléket meg kell
semmisiteni.

» Tartson minden csatlakoz6t szarazon. Fennall az elektromos aramiités veszélye.

Biztonsagos miikodés
» Csak akkor mikodtesse a SwimSkim CWS készliléket, ha nem tartézkodik senki a vizben.

» Sérilt készlléket ne Uzemeltessen. Sérllt vezeték, vagy haz esetén a készlléket tilos Gzemeltetni.
Huzza ki azonnal a halézati csatlakozét. A csatlakozdvezetéket nem lehet megjavitani, mivel ez be
van ontve. Ha a csatlakozovezeték megsériine, a SwimSkim CWS nem hasznalhaté tovabb, és
szakszerUen artalmatlanitani kell.

Ugy telepitse a SwimSkim CWS késziiléket, hogy ne alljon fenn személyi sériilés veszélye.

Soha ne nyissa fel a késziilék hazat, vagy a hozza tartoz6 alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban
erre nincs kifejezett utasitas.

Kizardlag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznéljon a készulékhez.
Soha ne szallitson vizen kivil mas folyadékot.
Rendszeresen tisztitsa ki a szlr6kosarat.
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Installacio

A SwimSkim CWS o6sszeszerelése (B, C abra)
1. Dugja a fogoét (4) a szlrékosarra (8).
2. Helyezze fel az uszotestet (2):
- El8sz6r az als6 beakaszté kampdét (9) vezesse be a szivattyukamra erre kialakitott nyilasaba.

- Majd egyidejlileg nyomja le az uszoétestet és lenditse a szivattylkamrat, amig a fenti beakaszté
kampé (10) hallhatéan be nem akad.

3. Akiaramlo fuvét (3) a szivattyun csavarozza a szivattyukamra also részéhez.
4. A kidramlé favoét (3) lapos tomitéssel (14) a tisztitofedéllel (13) ellentétes iranyba helyezze el.

- A kiaramlo fuvé akkor van megfeleléen elhelyezve, ha a nyilak (11) a készilék aljan és a kiaramlo
fuvon egymashoz vannak igazitva.

Fontos: A kiaramlo fuvo altal létrehozott visszaltés a SwimSkim CWS késziiléket a rogzitd ékek
elhelyezése utan megtartja a rogzité zsinéron vagy zsinérokon (D).

5. A kiaramlé fuvé (3) beallitasa:
~ Gerendely funkciéval: Ugy forgassa a csapot (12), hogy a viz lefelé aramoljon ki és felkavarja az
iszapot a t6 aljan.
- Gerendely funkcié nélkiil: Ugy forgassa a csapot (12), hogy a viz oldalt &ramoljon ki. Ekkor a viz
nem kavarja fel az iszapot a t6 aljan.

6. Szlréhab (7) alkalmazasa:
- A szlir6hab (7) sziikség esetén akkor alkalmazhatd, ha finom szennyezddéseket (pl. viragport)
szeretne kisz{rni.
Allitsa fel a SwimSkim CWS késziiléket (D abra)
1. Helyezze a SwimSkim CWS késziiléket a toba.
2. Rogzitse a SwimSkim CWS késziléket a tavon:
- Rogzités a té szélén: Kosson egy-egy rogzitd zsinort két uszotest (2) flleihez. A régzité zsindérokat
a rogzité ékekkel (6) a to szélén ugy régzitse, hogy a SwimSkim CWS a kivant pozicidba kerdljon.
- Rogzités a t6 aljan: KossOn egy-egy rogzité zsindrt a készullék aljan (1) talalhatd filekhez. A
rogzitd zsindrokat, pl. kovekkel gy régzitse, hogy a SwimSkim CWS a kivant pozicidban alljon.
Fontos: A SwimSkim CWS késziléket csak akkor helyezze Gzembe, ha ez rogzitve van a tavon.

Uzembe helyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos feszliltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos- vagy sulyos sérilések.

Ovintézkedések: Huzza ki a halozati csatlakozot (E, 15 abra), miel6tt a vizbe nydina, vagy
munkalatokat végezne a készlléken.

Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat!

A SwimSkim CWS szivattyuja automatikusan bekapcsol, ha létrejon az aramellatas.
Bekapcsolas (E abra): Csatlakoztassa a hal6ézati csatlakozot (15) a dugaszoldaljzathoz.
Kikapcsolas (E abra): Hiuzza ki a hal6zati csatlakozét (15).

A szivattyu egy kiszaradas véddvel van ellatva. Ha nem torténik vizbeszivas, a szivattya 10-szer
kikapcsol kb. 3 masodpercig. Utana a szivattyu teljesen kikapcsol.

A szivattyu ismételt bekapcsolasa:
» Huzza ki a halézati csatlakozot (15), majd dugja vissza a dugaszoloaljzatba (visszaallitas funkcio).
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos- vagy sulyos sérilések.

Ovintézkedések: Huzza ki a vizben talalhatd dsszes késziilék haldzati csatlakozdjat, mielétt a vizbe
nyulna, vagy munkalatokat végezne a késztléken.

Rendszeres tisztitas (F abra)
1. Vegye ki a szlir6kosarat (8).

- A SwimSkim CWS készliléket a vizben hagyhatja, ha egy kampoval ellatott hosszu rudat beakaszt
a fogoba (4) és ugy tavolitja el a sz(ir6kosarat (8).

2. A szlrbkosarat (8) tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa meg. El6zetesen alkalmazott szlréhab (7)
esetén azt is tiszta vizzel tisztitsa meg.

3. Helyezze vissza a szlrékosarat (8) a SwimSkim CWS készUlilékbe.

Teljes tisztitas (F-1 abra)

1. Vegye ki a készlléket a vizbél.

2. Tavolitsa el a szlir6kosarat (8) és adott esetben a szlir6habot (7).

3. Oldja ki a harom csavart (17) a tartalyban, majd vegye ki a tartalyt (16).
4

Huzza le a szivécsonkkal (23) 6sszekotott leégtomiét (24) a légszabalyzorol (25). A 1égtomlié (24)
tisztitas kozben a szivocsonkban (23) marad.

Csavarozza le a kiaramlo favot (3).

6. Vegye ki a szivattyut (18) a szivattyukamrabal (1).

7. Szerelje szét a szivattyut (18):

- Huzza le a szivocsonkot (23).

- Oldja ki a négy csavart (19) a szivattyu hatoldalan.

- Huzza le a szivattyuhazat (22), az O-gyUrit (21) és a lendkereket (20).

8. Tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa meg az dsszes alkatrészt. Sz(ir6hab (7) alkalmazasakor ezt
tiszta vizzel tisztitsa meg.

9. A készlléket forditott sorrendben szerelje Ossze.

i

Ellenérizze a leveg6tdomlét (24) a szivocsonkban (23).

A leveg6tomlének a jeldlésig (26) be kell dugva lennie, hogy a viz levegbztetése kifogastalanul
mikodjon.

Kopodalkatrészek

A lendkerék (20) és a szlréhab (7) fogydeszkdzok, amelyekre nem terjed ki a garancia.

Tarolas / Telelés

Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készuléket, ellenérizze, hogy nem
sérllt-e, és tarolja szarazon, fagytél mentesen. A halézati csatlakoz6t nem szabad viz alé helyezni.



9. Zavarelharitas

Zavar

Ok

Megoldas

A készulék nem kapcsol be

Hianyzik a halozati fesziiltség

Ellenérizze a haldzati feszultséget

Levegd a szivattyuhazban

Huzza ki a halézati csatlakozot; A késziléket
szell6zéshez dontse a tisztitofedél iranyaba

Elégtelen szallitasi teljesitmény

A jarékerék blokkolva van

Végezzen tisztitast

A sziirékosar elszennyez6dott

Végezzen tisztitast

A leveg6ztetés nem miikodik

A leveg6tdomli6é meg van térve vagy le lett
huzva

Ugyelni kell a levegétémld biztos rogzitésére
és arra, hogy a témlé nincs-e megtérve

A leveg6tomld nincs bedugva a jeldlésig a
szivécsonkban

Helyezze el megfeleléen a leveg6tomliét a
szivécsonkban

A készilék rovid mikodési id6 (kb. 10 mp)
utan lekapcsol

Tul magas a vizhémérséklet

Tartsa be a max. 35°C-os vizhémérsékletet

A szivattyu kiszaradt

Tisztitsa meg a szivattyut és a készuléket.
Az ismételt bekapcsolashoz hiuzza ki a
halézati csatlakozot, majd ismét dugja be a
dugaszoléaljzatba.

A készlilék feluszik

A szlir6kosar megtelt és eltomédott

Kapcsolja ki a készuléket, és tisztitsa meg a
szlir6kosarat

A készulék feluszik, a szivattyu be van
kapcsolva

A jarokerék elszennyez6dott

Kapcsolja ki a késziiléket, és tisztitsa meg a
jardkereket

10. Megsemmisités

A késziléket a nemzeti el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
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Informacje ogdlne

Witamy w OASE Living Water. Gratulujemy zakupu urzgdzenia SwimSkim CWS. Przed pierwszym
uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapozna¢ sie z zasadg
dziatania urzadzenia. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzgdzenia wykonywaé tylko wediug
przedtozonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i
bezpiecznego uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy
urzadzenia nowemu wtascicielowi nalezy przekazac¢ rowniez instrukcje uzytkowania.
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Zakres dostawy

Rysunek A |llosé Opis

SwimSkim CWS z pompa, zbiornikiem i koszem filtra
Ptywak

Sysza wylotowa

Uchwyt dla kosza filtra

Sznur odciggowy 10 m

Pret do wbicia do ziemi

Pianka filtracyjna (stosowana opcjonalnie)

~Njog|~|w(N| =
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Postanowienia prawne
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt SwimSkim CWS, zwany dalej urzadzeniem, jest ptywajacym, samossgcym urzadzeniem typu
skimmer do czyszczenia powierzchni i jednoczesnego przewietrzania wody oczka wodnego o
temperaturze do + 35°C. Urzadzenie to nadaje sie wylacznie do oczyszczania prywatnych stawéw
ogrodowych z zarybieniem lub bez.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W przypadku niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania i nieprawidtowej obstugi urzadzenia
SwimSkim CWS moze wystapi¢ niebezpieczenstwo dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego
z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczeh z tytutu odpowiedzialnosci producenta, a takze traci
swoja moc ogoélne dopuszczenie do uzytkowania.
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Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W my$l przepisow UE, producent oswiadcza zgodnos¢ wyrobow z wymaganiami Dyrektyw UE
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzet elekiryczny niskonapieciowy
(2006/95/EC). Zastosowano nastepujgace normy zharmonizowane:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Podpis: V4 %

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowigzujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzgdzenie moze stanowi¢ zagrozenie
dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidiowo, niezgodnie z jego
przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogdlne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i
miodziez ponizej szesnastego roku zycia, a takze przez osoby, ktére nie sa w stanie rozpoznaé
ewentualnych zagrozen lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja uzytkowania.
Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

» Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia
lub nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci wskutek
porazenia pradem elektrycznym.

» Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy zawsze wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen
znajdujacych sie w wodzie.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

» W razie pojawienia sie problemoéw i watpliwosci prosze zwrdcic sie - dla wikasnego bezpieczenstwa -
do specjalisty elektryka!

» Instalacje elektryczne stawow ogrodowych muszg spetniaC wymagania  przepiséw
miedzynarodowych i lokalnych krajowych.

» Poréwna¢ parametry elektryczne sieci zasilajacej z danymi na tabliczce znamionowej na
opakowaniu lub na urzadzeniu.

» Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
» Nalezy pamieta¢, aby zasilanie bylo zabezpieczone przed pradem uptywowym przez wylgcznik
ochronny pradowy o pradzie znamionowym maksymalnie 30 mA.

Rozwinagé przewody.

Przewody taczace muszg byé zatwierdzone do stosowania na zewnatrz i spetniaé norme
DIN VDE 0620.

Przewdd przytaczeniowy poprowadzi¢ tak, aby byt catkowicie zabezpieczony przed uszkodzeniami.

Nie podnosi¢ ani nie ciaggna¢ urzadzenia za kabel przytagczeniowy! Przewodu tgczgcego z siecig nie
mozna wymieni¢. W razie uszkodzenia przewodu sieciowego nalezy usung¢ cate urzgdzenie.

» Wszystkie miejsca podtaczenia musza by¢ suche. Niebezpieczenstwo porazenia pradem.
Bezpieczna eksploatacja

» Urzadzenia SwimSkim CWS nalezy uzywaé tylko wtedy, gdy Zzadna osoba nie znajduje sie w
wodzie.

» Nie eksploatowaé¢ uszkodzonych urzadzen. W przypadku uszkodzonego przewodu lub uszkodzonej
obudowy nie wolno uzytkowaé urzadzenia. Natychmiast wyja¢ wtyczke. Naprawy kabla
przytaczeniowego nie sg mozliwe, jesli jest on zalany. Jesli kabel przylgczeniowy zostanie
uszkodzony, urzadzenie SwimSkim CWS nie moze by¢ dalej uzytkowane i nalezy je zutylizowac w
odpowiedni sposéb.

» Urzadzenie SwimSkim CWS nalezy zainstalowa¢ w taki sposéb, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen ciata.

» Obudowe Iub odpowiednie podzespoty mozna otwiera¢ tylko w okolicznosciach wyraznie
sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.

Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzgdzenia czesci zamienne i akcesoria.
Nie ttoczy¢ przez urzadzenie zadnych innych cieczy niz woda!
Kosz filtra powinien byé systematycznie czyszczony.
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Instalacja

Montaz urzadzenia SwimSkim CWS (rys. B, C)

1.
2.

Umiesci¢ uchwyt (4) w koszu filtra (8).

Mocowanie ptywaka (2):

- W pierwszej kolejnosci wprowadzi¢ dolny hak z zaczepami (9) w przeznaczony do tego otwér
komory pompy.

- Nastepnie jednoczesnie nacisng¢ ptywak w dot i obréci¢ w strone komory pompy, az stychaé
bedzie, ze zatrzasnat sie gorny hak z zaczepami (10).

Dysze wylotowg (3) dokreci¢ do pompy w dolnej czesci komory pompy.

Dysze wylotowa (3) z uszczelka ptaska (14) ustawic przeciwlegle do pokrywy skimmera (13).

- Dysza wylotowa jest prawidtowo ustawiona, gdy strzatki (11) na spodzie urzadzenia i dyszy
wylotowej znajdujg sie w jednej linii.

Wskazéwka: Wytworzony przez dysze wylotowg odrzut powoduje, ze urzadzenie SwimSkim CWS

utrzymywane jest przez sznur odciagowy, wzglednie sznury odciggowe (D), ktére na brzegu
zamocowane sg za pomocg pretéw wbijanych w ziemie.

Ustawianie dyszy wylotowe;j (3):

- Z funkcjg doprowadzenia dennego: Kurek (12) przekreci¢ w taki sposoéb, aby woda wyptywata w
dot, a szlam na dnie oczka wodnego zostat wzburzony.

- Bez funkcji doprowadzenia dennego: Kurek (12) przekreci¢ w taki sposéb, aby woda wyplywata
bokiem. Szlam na dnie oczka wodnego nie zostanie wzburzony.

Zastosowanie pianki filtracyjnej (7):

- Pianka filtracyjna (7) moze zosta¢ w razie potrzeby zastosowana w przypadku, gdy majg by¢
wchtaniane drobne zanieczyszczenia (np. pytki kwiatowe).

Ustawianie urzadzenia SwimSkim CWS (rys. D)

1.
2.

Umiesci¢ urzadzenie SwimSkim CWS w oczku wodnym.
Mocowanie SwimSkim CWS w oczku wodnym:

- Mocowanie do brzegu oczka wodnego: Do uchwytéw dwdch ptywakoéw (2) zamocowaé po jednym
sznurze odciggowym — sznury sg dostarczane razem z urzadzeniem. Sznury odciggowe
zamocowac¢ do brzegu oczka wodnego za pomocg pretdw wbijanych w ziemie (6) tak, aby
urzgdzenie SwimSkim CWS znalazto sie w zgdanej pozycji.

- Mocowanie do dna oczka wodnego: Do dwdch uchwytdéw na spodzie urzadzenia (1) zamocowac
po jednym sznurze odciagowym — sznury sg dostarczane razem z urzadzeniem. Sznury
odciggowe zamocowaé do dna oczka wodnego, np. za pomocg kamieni, tak aby urzgdzenie
SwimSkim CWS znalazto sie w zadanej pozyciji.

Wskazéwka: Urzadzenie SwimSkim CWS mozna uruchomi¢ dopiero wtedy, gdy zostanie
zamocowane w oczku wodnym.

Uruchomienie

Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace: Przed wiozeniem rak do wody i wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy
urzadzeniu nalezy wyciggna¢ wtyczke zasilania sieciowego (rys. E, 15).

Przestrzegaé wskazéwek bezpieczenstwa!

Pompa urzgdzenia SwimSkim CWS wiacza sie automatycznie, gdy tylko zostanie podtgczona do sieci
elektryczne;.

Uruchamianie (rys. E): Wiozy¢ wtyczke (15) do gniazdka sieciowego.
Wyltaczanie (rys. E): Wyciagnac wtyczke (15).

Pompa jest wyposazona w zabezpieczenie przed pracg na sucho. Jesli woda nie zostanie zassana,
pompa wytacza sie 10 razy na ok. 3 sekundy. Po czym pompa wytacza sie catkowicie.

Ponowne uruchomienie pompy:
» Wyciagng¢ wtyczke sieciowg (15) i ponownie wtozy¢ do gniazda sieciowego (funkcja "Reset").
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace: Przed wiozeniem rak do wody i wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy
urzadzeniu nalezy wyciggna¢ wtyczki sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie urzadzen.

Regularne czyszczenie (rys. F)
1. Wyjac kosz filtra (8).
- Urzadzenie SwimSkim CWS mozna pozostawi¢ w wodzie, pamietajac jednak, aby na uchwycie (4)
zawiesi¢ odpowiednio dtugi drazek z hakiem i wyjaé¢ kosz filtra (8).
2. Kosz filtra (8) nalezy czysci¢ czysta wodg za pomocg miekkiej szczotki. W przypadku wczeséniej
zastosowanej pianki filtracyjnej (7) nalezy jg dodatkowo wyczysci¢ czystg woda.

3. Ponownie umieéci¢ kosz filtra (8) w urzadzeniu SwimSkim CWS.

Czyszczenie catego urzadzenia (rys. F-I)
1. Wyjac urzadzenie z wody.
2. Wyjac¢ kosz filtra (8) i w razie potrzeby pianke filtracyjna (7).
3. Poluzowac trzy sruby (17) w zbiorniku i wyjaé zbiornik (16).
4. Potaczony z kroccem ssacym (23) przewod powietrza (24) wyja¢ z regulatora powietrza (25).
Podczas czyszczenia przewdd powietrza (24) pozostaje w kré¢cu ssacym (23).
Odkreci¢ dysze wylotowg (3).
Wyjacé pompe (18) z komory pompy (1).
7. Rozmontowaé¢ pompe (18):
- Wyija¢ kréciec ssacy (23).
- Poluzowac¢ cztery sruby (19) w tylnej czesci pompy.
- Zdja¢ obudowe pompy (22), pierscien O-ring (21) i wirnik (20).
8. Wszystkie czesci wyczysci¢ czystg woda i za pomocag miekkiej szczotki. W przypadku zastosowania
pianki filtracyjnej (7) wyczyscic ja czystg woda.
9. Zmontowac urzadzenie, wykonujgc wszystkie czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

o u

Sprawdzi¢ potozenie przewodu powietrza (24) w kré¢écu ssania (23).

Przewdéd powietrza musi by¢ wiozony az do znaku (26), aby zapewni¢ nienaganne dziatanie
napowietrzania wody.

Czesci ulegajace zuzyciu

Wirnik (20) i pianka filtracyjna (7) sa czesciami zuzywalnymi i nie podlegajg gwaranciji.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystgpienia mrozu urzgadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne
oczyszczenie, skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen i przechowywac je w zanurzeniu, w
miejscu chronionym przed mrozem. Wtyczka sieciowa nie moze zostac zalana.
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9. Usuwanie usterek

Btad

Przyczyna

Srodki zaradcze

Urzadzenie nie wiacza sie

Brak napiecia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Powietrze w obudowie pompy

Wyja¢ wtyczke sieciowa; przechyli¢
urzadzenie do odpowietrzenia w kierunku
pokrywy skimmera

Niewystarczajgca wydajnos¢ ttoczenia wody

Wirnik zablokowany

Oczyscic¢

Zabrudzony kosz filtra

Oczysci¢

Napowietrzanie nie dziata

Przewdd powietrza zagiety lub odtaczony

Skontrolowa¢ pod katem prawidtowego
zamocowania i prawdopodobnego
powstawania zagie¢ na przewodzie
powietrza

Przewdd powietrza nie jest wsuniety az do
znaku w kroécu ssania

Przewdéd powietrza ustawi¢ w prawidtowe;j
pozycji w kroécu ssania

Urzadzenie wylgcza sie po krétkim okresie
dziatania (ok. 10 sek.)

Zbyt wysoka temperatura wody

Przestrzega¢ maksymalnej temperatury
wody + 35°C

Pompa pracowata na sucho

Wyczys$ci¢ pompe i urzadzenie W celu
ponownego witaczenia wyjac wtyczke
sieciowg i ponownie wtozy¢ w gniazdo
sieciowe

Urzadzenie ma poslizg hydrodynamiczny

Kosz filtra petny i zatkany

Wylaczy¢ urzadzenie i wyczysci¢ kosz filtra

Urzadzenie ma poslizg hydrodynamiczny,
pompa jest wtgczona

Zabrudzenie wirnika

Wytaczy€ urzadzenie i wyczysci¢ wirnik

10. Usuwanie odpadow

Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi.
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Predmluva

Vitejte u OASE Living Water. Blahopfejeme Vam k nakupu sbérace necistot SwimSkim CWS. Jesté
pfed prvnim pouzitim tohoto pfistroje si peclivé pro¢téte Navod k pouziti a dobfe se s vaSim novym
pfistrojem seznamte. VSechny prace s timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfiloZeného
navodu.

Bezpodminecné dodrzujte bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento Navod k pouZiti peclivé uschovejte. Pfi zméné vlastnika pfedejte i Navod k pouZiti.
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Rozsah dodavky

Obrazek A Pocet | Popis

1 1 SwimSkim CWS s ¢erpadlem, nadrzi a filtraénim koSem
2 3 Plovak

3 1 Vytokova tryska

4 1 Drzadlo filtraéniho koSe

5 1 Napinaci $ndra 10 m

6 2 Zapichovaci kolik

7 1 Filtracni péna (Ize pouzit alternativné)

Pravni ustanoveni

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

SwimSkim CWS, dale oznaCovany jako pfistroj, je plovouci samostatné nasavajici sbéra¢ pro Cisténi
hladiny a sou€asné provzdu$novani vody v jezirku s teplotou vody do + 35 °C. P¥istroj je vhodny k
pouziti pouze pro soukromé ucely a smi byt pouzivan vyluéné k Cisténi zahradnich jezirek s rybi¢kami
nebo bez rybicek.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

Nespravné pouziti a neodborna manipulace se sbératem SwimSkim CWS mohou znamenat nebezpedi
pro osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vSeobecné provozni
povoleni.
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CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (2004/108/EC) a smérnice k nizkému napéti
(2006/95/EC) prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Podpis: //%—

Bezpecénostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich
bezpecnostnich predpisl. Pfesto muze byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty,
pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s urenym uc€elem nebo pokud nejsou dodrzovany
bezpecnostni predpisy.

Z bezpecnostnich diivodii nesméji tento pristroj pouzivat déti, osoby mladsi 16 let a osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpec€i nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

» Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pFedpisy nebo nespravné
manipulaci vést k usmrceni nebo t&€Zkym poranénim.

» Drive nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.

Elektricka instalace podle predpist

» PFi dotazech a problémech se pro Va$i vlastni bezpe&nost obrat'te na odbornika v oboru
elektrotechniky.

» Elektrické instalace na zahradnich rybni¢cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim
ustanovenim pro zfizovatele.

Porovnejte elektrické udaje napajeni s typovym Stitkem na obalu resp. na pfistroji.
Provozujte pfistroj jen v zasuvce instalované podle pfedpisu.

Dbejte na to, aby byl pfivod proudu zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s
reakénim proudem maximalné 30 mA.

Vedeni pouzivejte pouze v rozvinutém stavu.

Prodluzovaci vedeni musi byt v kvalité povolené pro venkovni pouziti a musi vyhovovat normé DIN
VDE 0620.

Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho poSkozeni.

Nenoste nebo netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni! Pfivodni sitové vedeni tohoto pfistroje nelze
vyménit. Pfi poSkozeni pfivodniho kabelu se pfistroj musi zlikvidovat.

» Mista pfipojeni udrzujte sucha. Existuje nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Bezpeény provoz
» Provozujte SwimSkim CWS pouze, kdyZ se ve vodé nezdrzuji Zadné osoby.

» Nikdy neprovozujte pfistroje, které jsou vadné. Pfi vadném vedeni nebo poskozeném krytu nesmi
byt pfistroj provozovan. lhned vytahnéte sitovou zastréku. Provadét opravy na pfivodnim vedeni
neni mozné, protoze pfivodni kabel je zality. Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nesmi byt
SwimSkim CWS jiz dale pouzivan a je tfeba ho odborné zlikvidovat.

Instalujte SwimSkim CWS tak, aby nemohlo dojit ke zranéni osob.

Neotevirejte nikdy kryt nebo &asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech
tohoto Navodu k pouziti.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.
Necerpejte nikdy jiné kapaliny neZ vodu.
Cistéte pravidelné filtradni kos.
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Instalace

Namontujte SwimSkim CWS (obrazek B, C)
1. Drzadlo (4) nasurite na filtraéni ko$ (8).
2. Umistéte plovak (2):
- NejdFive vlozte spodni zajistovaci hak (9) do uréeného otvoru ¢erpaci komory.

- Potom plovak sou¢asné tlacte dolu a naklanéjte ho k erpaci komofe, az horni zajistovaci hak (10)
slySitelné zaskodi.

3. Pevné utahnéte vytokovou trysku (3) na Cerpadle na spodni strané ¢erpaci komory.

4. Vytokovou trysku (3) s plochym tésnénim (14) nastavte vuci klapce sbérace necistot (13) opacnym
smérem.
- Vytokova tryska je nastavena spravné, kdyz Sipky (11) na spodni strané pfistroje a vytokové trysky

smefuji k sobé.

Upozornéni: Zpétny raz vyvolany vytokovou tryskou pevné drzi SwimSkim CWS po pfipevnéni
pomoci bodcud na upinaci $fidfe resp. na upinacich Sndrach (D).

5. Nastaveni vytokové trysky (3):

- S funkci dodate¢ného okysli¢eni a podpory odstranéni usazenin ze dna: Otoc¢te kohout (12) tak,
aby voda vytékala smérem doll a aby vifila bahno na dné jezirka.

- Bez funkce dodatecného okyslieni a podpory odstranéni usazenin ze dna: Otocte kohout (12)
tak, aby voda vytékala po strané. Nedochazi k vifeni bahna na dné jezirka.

6. Pouzivani filtracni pény (7):

- Filtraéni pénu (7) je mozné v pfipadé potieby pouzit tehdy, kdyz maiji byt zachycovany jemné
necistoty (napf. pyl).

Proved'te instalaci sbérace SwimSkim CWS (obrazek D)
1. Viozte SwimSkim CWS do jezirka.
2. Pfipevnéni sbérate SwimSkim CWS na jezirku:

- Pfipevnéni na okraj jezirka: Pfipevnéte po jedné upinaci $filre, které byly soucasti dodavky, na
Uchyty dvou plovakl (2). Upinaci $idry pomoci bodct (6) pfipevnéte na okraj jezirka tak, aby
sbéra€ SwimSkim CWS zaujimal poZadovanou polohu.

- Pfipevnéni na dno: Pfipevnéte po jedné upinaci Snlre, které byly soucasti dodavky, na dva uchyty
na spodni strané pfistroje (1). Upinaci $ilry zajistéte na dné jezirka napf. kameny tak, aby
SwimSkim CWS zaujimal pozadovanou polohu.

Upozornéni: SwimSkim CWS uvedte do provozu az tehdy, kdyZ bude pfipevnén na jezirko.

Uvedeni do provozu

Pozor! Nebezpelné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni.

Ochranna opatieni: NeZ sadhnete do vody a zaCnete provadét néjaké prace na pfistroji, vytahnéte
nejdfiv sitovou zastr¢ku (obrazek E, 15).

Dodrzujte bezpecénostni pokyny!

Cerpadlo v pfistroji SwimSkim CWS se zapne automaticky, jakmile dojde k pfipojeni na elektricky proud.
Zapnuti (obrazek E): Zastrcit vidlici (15) do zasuvky.

Vypnuti (obrazek E): Vytahnout vidlici (15) ze zasuvky.

Cerpadlo je vybaveno ochranou proti chodu nasucho. Pokud neni nasavana voda, éerpadlo se 10 krat
cca na 3 sekundy vypne. Poté se ¢erpadlo zcela odpoji.

Opétovné zapnuti ¢erpadila:
» Vytahnout sitovou zastréku (15) a znovu ji nasunout do zasuvky (funkce ,reset").

71



- CZ 4

o

e

72

Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo t&Zka zranéni.

Ochranna opatieni: Pfedtim nez sahnete do vody a pfed jakoukoli praci na pfistroji vytahnéte sitové
zastrcky vSech pfistroju, které se nachazeji ve vodé.

Pravidelné ¢isténi (obrazek F)
1. Vyjméte filtraCni koS (8).
- SwimSkim CWS mizete nechat ve vodé, pouzit odpovidajicim zptisobem dlouhou ty¢ s hakem a
ten zavésit na drzadlo (4) a vyjmout filtraéni koS (8).

2. Filtracni koS (8) oCistéte Cistou vodou a mé&kkym kartaCem. Pokud jste pfedtim pouzivali filtraéni
pénu (7), pak tuto navic Cistou vodou ocistéte.

3. Nasadte filtracni ko$ (8) znovu do sbérace SwimSkim CWS.

Kompletni ¢isténi (obrazek F-I)

1. Vyjméte pfistroj z vody.

2. Vyndejte filtracni koS (8) a vyjméte prip. filtracni pénu (7).
3. Uvolnéte tfi Srouby (17) na nadrzi a nadrz (16) sejméte.
4

Vzduchovou hadici (24) spojenou se sacim natrubkem (23) stahnéte z regulatoru vzduchu (25).
Vzduchova hadice (24) zUstane béhem ¢&isténi v sacim natrubku (23).

Odsroubujte vytokovou trysku (3).

6. Vyjméte Cerpadlo (18) z Cerpaci komory (1).

7. Cerpadlo (18) demontuijte:

- Stahnéte saci natrubek (23).

- Uvolnéte Ctyfi Srouby (19) na zadni strané Cerpadla.

- Stahnéte kryt Cerpadla (22), O krouzZek (21) a obézné kolo (20).

8. VSechny Casti oCistéte Cistou vodou a mékkym kartacem. Pokud jste pouzili filtracni pénu (7), pak ji
pomoci Cisté vody také vycistéte.
9. Smontujte pfistroj v obraceném poradi.

i

VyzkousSejte pozici vzduchové hadice (24) v sacim hrdle (23).
Vzduchova hadice musi byt naplnéna az k rysce (26), aby provzdusnéni vody fungovalo bezchybné.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Obézné kolo (20) a filtracni péna (7) jsou Casti podléhajici rychlému opotfebeni a nevztahuje se na né
zaruka.

Ulozeni / Pfezimovani

PFfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dikladné vycisténi, zkontrolujte, zda pFistroj neni
poskozen a ulozte ho tak, aby byl ponofeny a aby nebyl vystaven mrazu. Nesmi dojit k zaplaveni sitové
zastréky vodou.



9. Odstranovani poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni

PFistroj se nezapina

Chybi sitové napéti

Zkontrolovat sitové napéti

Vzduch v krytu Eerpadla

Vytahnéte sitovou zastréku; naklonte pfistroj
ve sméru klapky sbérace tak, aby doslo k
jeho odvzdu$néni

Nedostate¢ny dopravni vykon

Rotor ¢erpadla je zablokovany

Vycistit

Filtraéni koS je znecistény

Vygistit

Vzduchovani nefunguje

Vzduchova hadice je protrzena nebo strzena

Davejte pozor na bezpecné upevnéni a
natrzena mista ve vzduchové hadici

Vzduchova hadice neni napusténa az k
rysce v sacim hrdle

Vzduchovou hadici spravné umistéte v
sacim hrdle

PFistroj se po kratké dobé béhu vypne (cca.

10s)

Teplota vody je pfilis vysoka

Dodrzovat maximalni teplotu vody +35 °C

Cerpadlo b&Zelo nasucho

Ocistéte Cerpadlo a pfistroj Pro opétovné
zapnuti vytahnéte sitovou zastréku a znovu
ji zasunte do zasuvky

PFistroj prokluzuje

Filtraéni ko$ je plny a ucpany

Vypnout pfistroj a o€istit filtracni ko$

PFistroj prokluzuje, ¢erpadlo je zapnuté

Znecisténi obézného kola

Vypnout pfistroj a o€istit obézné kolo

10. Likvidace

Provedte likvidaci pfistroje podle tuzemskych zakonnych predpist.
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Predslov

Vita Vas OASE Living Water. Gratulujeme Vam k zakupeniu zariadenia SwimSkim CWS. Pred prvym
pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na obsluhu a obozndmte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Navod na obsluhu starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na
obsluhu.

Obsah
L e 74-1- 1 1 I [0 o F= 1V PP PPPUTOPPRRN 74
2. Pravne USTANOVENIA .......oeiiiiiiie ettt ettt e e e e e e ettt e e e e e e sa i tnteeeeeaeeeeannnnaeaeeeaaanne 74
2.1 PouZitie v stlade s ur€enym UCEIOM .........ooi i 74
2.2 PouZitie v rozpore s ur€enym UCEIOM .........ccoi ittt 74
2.3 CE PrehlaSeni€ VYTODCU .......ccooiiiiiiieiii ettt e e e e et e e e e e e e ennrnaeeas 75
3. BezZPECNOSING POKYNY ..ottt et e e b e e e e e e b e eareas 75
3.1 Nebezpecenstvo kombinacie vody a elekiriny...........coccouiiiiiiie e 75
3.2 Elektricka inStalacia podla predpiSoV...........ccoooiiiiiiii e 75
3.3 Bezpelna PreVAUZKE .........ooiiiiiiiie e 75
N | 1S3 =1 =T - IR U P UPRR 76
5. Uvedenie dO PreVAAZKY..........oei it 76
B.  CISTENIE @ UAIZDA ...t n st ettt nnees 77
7. SucCasti podliehajuce OpOtreDENIU ... ... s 77
8. UIOZENIE / PreZIMOVANIE ...ttt ettt e e e e e ettt e e e e e e s sttt e e e e e e e e aannsnteneeaeeeennnnenees 77
1S T O 1o [<3 (= 1 L=T o 1= oTo] (¥ o FO OO OO PRSPPI 78
O T QY o F= Tor - TSRO PSOPPPR 78
LI o (e Y o F= = RSO PPP 114
Y] oo ) VA T T o] 4 ] (o] PP PUPPRPPR 115
[N E= T =T LTS [T PP UPRPT T 116

Rozsah dodavky

Obrazok A Pocet | Popis

1 1 SwimSkim CWS s pumpou, nadrzou a filtraénym koSom
2 3 Plavak

3 1 Vystupna tryska

4 1 Drziak na filtraény k6§

5 1 Zaistovaci povraz 10 m

6 2 Zapichovaci kolik

7 1 Filtraéna pena (pouzitelna podla potreby)

Pravne ustanovenia

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Zariadenie SwimSkim CWS, dalej nazyvané zariadenie, je plavajuci, samonasavaci zberac na Cistenie
hladin a zaroven ventilaciu jazierkovych véd s teplotou vody do + 35 °C. Zariadenie je vhodné len na
sukromné pouZitie a smie sa pozivat vylu€ne na Cistenie zahradnych jazierok s rybami alebo bez ryb.

Pouzitie v rozpore s uréenym tucelom

Pri pouZiti, ktoré nie je v sulade s predpismi a pri neprimeranom zaobchadzani so zariadenim
SwimSkim CWS moéze vzniknut pre ludi nebezpecenstvo. Pri pouzivani v rozpore s ur¢enym ucelom
zanika z naSej strany zaruka a vSeobecné prevadzkové povolenie.
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CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nizkemu napatiu
(2006/95/EC) prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Podpis: //%—

Bezpecénostné pokyny

Firma OASE skonStruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podla jestvujucich
bezpecnostnych predpisov. Aj napriek tomu mébze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby
a vecné hodnoty, pokial je pouZivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su
dodrziavané bezpec€nostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov,
osoby, ktoré nie si schopné rozoznat’ mozné nebezpecéenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto
navodom na pouzitie.

Nebezpecéenstvo kombinacie vody a elektriny
» Kombinacia vody a elektriny mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi, alebo pri nespravnej
manipulacii viest k usmrteniu alebo tazkym poraneniam elektrickym priadom.

» Skoér nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite zo zasuvky vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo
vode.

Elektricka instalacia podla predpisov
» Pri otazkach a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpeCnost’ obrat'te na odbornika v obore
elektrotechniky!

» Elektrické instalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat medzinarodnym a narodnym
ustanoveniam pre zriadzovatela.

Porovnaijte elektrické udaje napajani s typovym Stitkom na obale resp. na pristroji.
Prevadzkujte pristroj len v zastrcke, indtalovanej podla predpisov.

Nezabudnite, Zze elektrické napajanie musi byt chranené pradovym chrani€om s menovitym pradom
maximalne 30 mA.

Vedenia pouZivajte len v rozvinutom stave.

Predlzovacie vedenia musia byt schvalené pre vonkajSie pouzivanie a musia vyhovovat norme DIN
VDE 0620.

Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie! Privodné vedenie tohto pristroja nie je mozné
vymenit. Pri poSkodeni privodného kabla sa pristroj musi zlikvidovat.

» VSetky miesta pripojenia udrzujte v suchu. Vznika riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecna prevadzka
» Zariadenie SwimSkim CWS spustite iba vtedy, ked sa vo vode nenachadzaju ziadne osoby.

» Nespustajte pristroje, ak su pokazené. Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo
vonkajSie puzdro. Okamzite vytiahnite zastréku. Opravy na pripojnom vedeni nie siU mozné, pretoze
je zaliate. Ak sa na pripojnom vedeni vyskytne chyba, nesmiete zariadenie SwimSkim CWS dalej
prevadzkovat a musi byt odborne odstranené.

Zariadenie SwimSkim CWS instalujte tak, aby pre osoby nevzniklo nebezpeenstvo zranenia.

Nidy neotvarajte vonkajSie puzdro zariadenia alebo Casti jeho prisluSenstva, pokial to nie je
vyslovene uvedené v pokynoch navodu na obsluhu.

Pouzivajte iba originalne ndhradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.
Necerpaijte nikdy iné kvapaliny nez vodu.
Pravidelne Cistite filtracny koS.
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InStalacia

Namontujte pristroj SwimSkim CWS (obrazok B, C)

1.
2.

Nastréte drziak (4) na filtracny koS (8).
Pripevnite plavak (2):
- Najskér zavedte spodny istiaci hacik (9) do otvoru Cerpacej komory, ktory je na to urceny.

- Potom plavak sucasne tladte dolu a zatacajte na Cerpaciu komoru az kym vrchny istiaci hacik (10)
pocutefne nezapadne.

Vystupnu trysku (3) na pumpe pevno naskrutkujte na spodnej strane Cerpacej komory.

Vystupnu trysku (3) s plochym tesnenim (14) vyrovnat diametralne ku klapke zberaca (13).

- Vystupna tryska je spravne vyrovnana, ak su Sipka (11) na spodnej strane pristroja a Sipka na
vystupnej tryske nasmerované k sebe.

Upozornenie: Spatny naraz vytvoreny vystupnou tryskou drzi pristroj SwimSkim CWS po upevneni
pevne na zaistovacom povraze prip. na upevfiovacich povrazoch (D).

Nastavit’ vystupnu trysku (3):
- S funkciou potapania: Otocte kohutik (12) tak, aby voda vytekala smerom dolu a bahno virilo na
dne jazierka.

- Bez funkcie potapania: Otocte kohutik (12) tak, aby voda vytekala bokom. Bahno na dne jazierka
sa nebude virit.

Nasadte filtraCnu penu (7):
- Filtraénu penu (7) mbzete pouzit podla potreby vtedy, ked chcete vychytat jemné necistoty (napr.
pel).

Nastavte pristroj SwimSkim CWS (obrazok D)

1.
2.

Pristroj SwimSkim CWS usadte do jazierka.
Zafixujte pristroj SwimSkim CWS na jazierku:

- Upevnenie na kraji jazierka: Kazdy zo zaistovacich povrazov z obsahu dodavky upevnite na
oCkach dvoch plavakov (2). Zaistovacie povrazy (6) s klinmi zafixujte na kraji jazierka tak, aby
pristroj SwimSkim CWS stal v poZzadovanej polohe.

- Upevnenie na dne jazierka: Upevnite na dvoch ockach na spodnej strane pristroja (1) kazdy zo
zaistovacich povrazov z obsahu dodavky. Zaistovacie povrazy zafixujte napr. s kamefmi na dne
jazierka tak, aby pristroj SwimSkim CWS stal v pozadovanej polohe.

Upozornenie: Pristroj SwimSkim CWS spustite aZ vtedy, ked je zafixovany na jazierku.

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Nebezpelné elektrické napétie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia: Predtym ako siahnete do vody a pred pracami na pristroji vytiahnite sietovu
zastréku (obrazok E, 15).

Dodrzujte bezpecnostné pokyny!

Pumpa v zariadeni SwimSkim CWS sa automaticky zapne, ked sa vytvori spojenie s elektrickym
pradom.

Zapnutie (obrazok E): Zastrlte sietovu zastréku (15) do zasuvky.
Vypnutie (obrazok E): Vytiahnite sietovu zastréku (15).

Pumpa je vybavena ochranou pred chodom na sucho. Ak zariadenie nenasava vodu, vypne sa pumpa
10-krat na cca. 3 sek. Potom sa pumpa vypne kompletne.

Opétovné zapnutie pumpy:
» Vytiahnite sietovu zastréku (15) a zase zastréte do zasuvky (funkcia Reset).
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Cistenie a udrzba

Pozor! Nebezpectné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt’ alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia: Skoér nez siahnete do vody a pred pracou na pristroji vytiahnite zo zasuvky
vSetky pristroje nachadzajuce sa vo vode.

Pravidelné Cistenie (obrazok F)
1. Vyberte filtracny ko$ (8).
- Pristroj SwimSkim CWS moézete nechat vo vode, ak na drziak zavesite dostatocne dlhu palicu s
hacikom (4) a nim vyberiete filtracny koS (8).
2. Filtrany k63 (8) vycistite Cistou vodou a makkou kefkou. Ak ste predtym pouZili filtraénu penu (7),
vycistite ju dodato€ne ¢istou vodou.

3. FiltraCny k&S (8) opat nasadte do pristroja SwimSkim CWS.

Kompletné Cistenie (obrazok F-I)

1. Vyberte pristroj z vody.

2. Vyberte filtracny kos (8) a prip. filtracnu penu (7).

3. Uvorlnite tri skrutky (17) v nadrzi a nadrz vyberte (16).
4

Vzduchovu hadicu (24), ktora je spojena s nasavacim hrdlom (23), stiahnite z regulatora vzduchu
(25). Vzduchova hadica (24) zostane pocas Cistenia v nasavacom hrdle (23).

Odskrutkujte vystupnu trysku (3).

Vyberte pumpu (18) z Cerpacej komory (1).

7. Pumpu (18) rozoberte:

- Nasavacie hrdla (23) stiahnite.

- Uvolnite Styri skrutky (19) na zadnej strane pumpy.

- Puzdro pumpy (22), krizok O (21) a rotor (20) stiahnite.

8. VSetky casti vycistite Cistou vodou a makkou kefkou. Ak pouzijete filtracnu penu (7), vycistite ju
Cistou vodou.

9. Pristroj poskladajte v opacnom poradi.

o o

Skontrolujte polohu vzduchovej hadice (24) v nasavacom hrdle (23).

Vzduchova hadica musi byt zasunuta az po oznacenie (26), aby prevzdusinovanie vody fungovalo
bezchybne.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Rotor (20) a filiracna pena (7) su zvarané Casti a nepodliehaju zaruke.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie, skontrolujte pristroj, &i nie je
poskodeny, a ulozte ho v suchej miestnosti pri teplote nad bodom mrazu. Sietova zastréka nesmie byt
zaliata.
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9. Odstranenie poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nezapina

Chyba sietové napatie

Skontrolujte sietové napatie

Vzduch v puzdre pumpy

Vytiahnite sietovu zastrcku; pristroj prevratte
smerom ku klapke zbera¢a na odvzdusnenie

Nedostato¢ny dopravny vykon

Rotor je zablokovany

Vycistit

Znedisteny filtraény kos

Vygistit

Prevzdusnovanie nefunguje

Vzduchova hadica je zalomen4 alebo
stiahnuta

Davajte pozor na pevné uchytenie a miesta
zalomenia vzduchovej hadice

Vzduchova hadica nie je v nasavacom hrdle
zasunuta az po oznacenie

Vzduchovu hadicu spravne umiestnite
v nasavacom hrdle

Pristroj sa po kratkej dobe chodu (cca 10 s)
vypne

Teplota vody je prili§ vysoka

Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35°C

Pumpa bezala na sucho

Vycistite pumpu a pristroj Na opatovné
zapnutie vytiahnite sietovu zastréku a
nanovo zastréte do zasuvky

Pristroj vyplava

PIny a upchany filtracny k6s

Vypnite pristroj a vycistite filtracny kos

Pristroj vyplava, pumpa je zapnuta

Znecistenie obezného kolesa

Vypnite pristroj a vycistite rotor

10. Likvidacia

Pristroj zlikvidujte podfa narodnych zédkonnych nariadeni.
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Uvod

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Cestitamo za nakup filtrskega sistema SwimSkim CWS.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo Vsa
dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostne napotke za varno in pravilno uporabo naprave.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za
uporabo.
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Vsebina posiljke

Slika A Stevilo | Opis

SwimSkim CWS s ¢rpalko, posodo in filtrsko ko$aro

Plovec

Izstopno Soba

Prijem za filtrsko koSaro

Vpenjalna vrv 10 m

Klin za tla

N|o(o|A~wN|=~
N | NOY PN N BN XY N

Filtrska pena (neobvezno)

Zakonska dolocila

Pravilna uporaba

SwimSkim CWS (v nadaljevanju: naprava) je plavajoci, sesalni odcejalnik za ¢is€enje povrsin in hkratno
zraCenje vode v ribniku, kjer je temperatura vode + 35° C. Naprava je izdelana za zasebno uporabo in
izklju€no za €iS€enje vrtnih ribnikov z ali brez ribjega staleza.

Uporaba, ki ni v skladu z dologili

Nepravilna uporaba in nestrokovno rokovanje z napravo SwimSkim CWS — nevarnost telesnih poskodb.
Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter splosno dovoljenje za
uporabo.
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CE-izjava proizvajalca

V smislu EU direktive EMV direktive (2004/108/EC), kakor tudi direktive za nizko napetost (2006/95/EC)
izjavljamo skladnost. Uporabljeni so bili slede€i harmonizirani standardi:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Podpis: V4 %—

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehniénimi standardi in varnostnimi navodili.
Kljub temu pri nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoliene namene, kot dolo€eno, ali
neupostevanju varnostnih navodil obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno pustiti, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajSi od 16 let, ter
osebe, ki ne znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale
priéujo€ih navodil.

Nevarnosti, ki jih predstavljata voda in elektrika

» Voda in elektrika skupaj med nepravilnim rokovanjem in pri nepravilnem priklju¢ku ustvarita
nevarnost elektricnega udara — smrtna nevarnost oz. nevarnost resnih telesnih poskodb.

» Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti€e vseh naprav, ki so namesc¢ene v vodo.

Pravilna elektricna namestitev

» V primeru nejasnosti in tezav se zaradi lastne varnosti za pomoc¢ raje obrnite na ustreznega
strokovnjaka za elektriko!

» Elektriéne instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim gradbenim
predpisom.

» Preverite, ali se elektri¢ni podatki napajanja s tokom ujemajo s tistimi, ki so navedeni na tipski tablici
na embalazi oz. na aparatu.

Napravo je dovoljeno povezati le v vti¢nico, ki izpolnjuje zahteve predmetnih predpisov.

Upostevajte, da je treba omrezno napajanje preko zascitne opreme proti okvarnemu toku zascititi z
dimenzionirnim tokom maks. 30 mA.

Uporabljajte le do konca odvite kable.

PodaljsSki morajo imeti dovoljenje za uporabo na prostem in izpolnjevati zahteve standarda DIN VDE
0620.

Priklju€¢no napeljavo poloZite in zaS¢itite na nacin, tako da ne bo pridlo do poskodb.

Ni dovoljeno prena$ati ali vle¢i naprave za prikljuéno vrvicol Omreznega prikljuénega kabla tega
aparata se ne da zamenjati. Aparat s podkodovanim prikljuénim kablom morate zavre¢i.

» Priklju¢na mesta ni dovoljeno mociti. Nevarnost elektricnega udara.

Varna uporaba
» Napravo SwimSkim CWS je dovoljeno zagnati, ko v vodi ni ljudi.

» Okvarjene naprave ni dovoljeno uporabljati. Naprave s poskodovanim kablom ali ohi§jem ni
dovoljeno uporabiti. Takoj izvlecite omrezni vti€. Popravila na prikljucni vrvici niso mozna, ker je vrvic
ulita. Naprave SwimSkim CWS s poskodovano priklju€no vrvico ni dovoljeno uporabljati in jo je treba
zavreci v skladu s predpisi.

Namestite SwimSkim CWS, tako da ni nevarnosti telesnih poskodb.

Ohisja ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, €e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

V nobenem primeru ni dovoljeno povezati tekoc€ine, ki ni voda.

Redno distite filtrsko koSaro.

vV vy VY VYy
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Namestitev

Namestitev naprave SwimSkim CWS (sliki B, C)
1. Vtaknite rocaj (4) v filtrsko koSaro (8).
2. Namestite plovec (2):
- Najprej namestite spodniji vklopni kavelj (9) v ustrezno odprtino na magazinu &rpalke.

- Nato hkrati potisnite plovec dol in obrnite na magazin, tako da zgornji vklopni kavelj sliSno klikne
na mesto (10).

3. Trdno privijte izstopno Sobo (3) na ¢rpalko, na spodnjo stran magazina.
4. Poravnaijte izstopno Sobo (3) s ploskim tesnilom (14) nasproti loputi odcejalnika (13).

- lzstopna Soba je pravilno poravnana, ko sta puscici (11) na spodnji strani naprave in izstopne Sobe
poravnani ena na drugo.

Napotek: Povratni tek, ki ga ustvarja izstopna Soba, drzi SwimSkim CWS, potem ko ga pritrdite z
zatikom trdno na vpenjalno vrvico ali vpenjalne vrvice (D).

5. Nastavite izstopno 3obo (3):
- Z osnovno funkcijo: Zavrtite pipo (12), tako da voda izstopa spodaj in se dviga mul z dna ribnika.

- Brez osnovne funkcije: Zavrtite pipo (12), tako da voda izstopa ob strani. Mulj se ne dviga z dna
ribnika.

6. Uporabite filtrsko peno (7):
- Filtrsko peno (7) uporabite po potrebi, ko Zelite prestrezati majhne delce (npr. cvetni prah).

Postavitev naprave SwimSkim CWS (slika D)
1. Namestite SwimSkim CWS v ribnik.
2. Pritrdite SwimSkim CWS na ribnik:

- Pritrdite na rob ribnika: Pritrdite prilozeno vpenjalno vrvico na uSesca dveh plovcev (2). Pritrdite
vpenjalno vrvico z zatikom (6) na rob ribnika, tako da se SwimSkim CWS postavi v zeleni poloza;.

- Pritrdite na dno ribnika: Pritrdite priloZzeno vpenjalno vrvico na dve uSesci na spodnji strani naprave
(1). Pritrdite vpenjalno vrvico, npr. s kamni, na dno ribnika, tako da SwimSkim CWS namestite v
Zeleni polozaj.

Napotek: SwimSkim CWS zaZenite, Sele ko je naprava pritrjena na dno ribnika.

Zagon

Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zas¢itni ukrepi: Preden sezete v vodo in preden se lotite del na napravi, obvezno izvlecite omrezni vti¢
(slika E, 15).

Upostevajte varnostna navodila!

Crpalka v napravi SwimSkim CWS se samodejno vkljudi, potem ko vzpostavite napajanje z elektriéno
energijo.

Vkljugéite (slika E): Vtaknite omrezni vti¢ (15) v vti¢nico.

Izkljugite (slika E): Izvlecite omrezni vti¢ (15) iz vtiCnice.

Crpalka je opremljena z za$gito pred tekom na suho. Ce &rpalka ne &rpa vode, se 10-krat izkljugi za ok.
3 sekunde. Po teh intervalih se &rpalka dokonéno izkljudi.

Ponovno vkljucite ¢rpalko:
» lzvlecite omrezni vti¢ (15) in ga ponovno vtaknite v vti€nico (funkcija ponastavitve).
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mozne posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zascitni ukrepi: Preden sezete v vodo in preden se lotite del na napravi, obvezno izvlecite omrezne
vtiCe vseh naprav, ki so v vodi.

Redno ¢iséenje (slika F)
1. Snemite filtrsko koSaro (8).

- SwimSkim CWS lahko pustite v vodi — obesite dovolj dolgo palico s kavljem za rocaj (4) ter
snemite filtrsko koSaro (8).

2. Otistite filtrsko koSaro (8) s &isto vodo in mehko krtado. Ce je names&ena filtrska pena (7), le to
dodatno ocistite s &isto vodo.

3. Ponovno namestite filtrsko koSaro (8) v napravo SwimSkim CWS.

Temeljito €iS€enje (slika F-I)

1. Vzemite napravo iz vode.

2. Vzemite ven filirsko koSaro (8) in po potrebi filtrsko peno (7).
3. Odvijte tri vijake (17) v posodi in snemite posodo (16).
4

Izvlecite sesalne nastavke (23), ki so pritrjeni na zracno cev (24), iz zracnega regulatorja (25). Ne
odklopite zrane cevi (24) s sesalnih nastavkov (23).

Odpvijte izstopno Sobo (3).
6. Vzemite Crpalko (18) iz magazina (1).
7. Razstavite ¢rpalko (18):
- Snemite sesalne nastavke (23).
- Odbvijte stiri vijake (19) na hrbtni strani ¢rpalke.
- Snemite ohisje €rpalke (22), O-obro¢ (21) in tekalno kolo (20).
8. Ocistite vse dele s Cisto vodo in mehko krtaco. Pred uporabo filtrsko peno (7) ocistite s Cisto vodo.
9. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

i

Preverite polozaj zratne cevi (24) v sesalnem nastavku (23).
Zracna cev mora biti names¢ena do oznake (26), tako da neovirano deluje zracenje vode.

Deli, ki se obrabijo

Tekalno kolo (20) in filtrska pena (7) sta potro$na dela in nista predmet garancije.

SkladiS¢éenje / pozimi

Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito oCistite in jo preglejte, e je morda
posSkodovana. Hranite jo na suhem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzali. Omreznega vti¢a ni dovoljeno
preplaviti.



9. Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne vkljugi.

Ni omrezne napetosti.

Preskusite omrezno napetost.

V ohi§ju Crpalke je zrak.

Iztaknite omrezZni vti¢; nagnite napravo v
smeri lopute odcejalnika in jo odzradite.

Crpalna mo¢ ni zadostna.

Tekalno kolo blokirano.

Ciseenje.

Filtrska koSara je onesnazena.

Cisgenje.

Prezradevanje ne deluje.

Zracna cev je prepognjena ali iztaknjena.

Poskrbite za trdno pritrditev in preprecite
prepogibe zracne cevi.

Zracna cev ni namesc¢ena v sesalni nastavek
do oznake.

Pravilno poravnajte zra¢no cev v sesalnem
nastavku.

Naprava se po krajSem teku (ok. 10 s)
izkljuci.

Vodna temperatura je previsoka.

Maks. dovoljena temperatura vode je
+35° C.

Crpalka je tekla na suho.

Ocistite €rpalko in napravo. Za ponovni vklop
iztaknite omrezni vti¢ in ga ponovno vtaknite
v omrezno vti¢nico.

Naprava splava na povrsje.

Filtrska koSara je polna in zamaSena.

Izklju€ite napravo in ocistite filtrsko koSaro.

Naprava splava na povrs§je, ¢rpalka je
vklju€ena.

Tekalno kolo je onesnazeno.

Izklju€ite napravo in o€istite tekalno kolo.

10. Odlaganje odpadkov

Napravo je treba zavredi z veljavnimi lokalnimi zakonskimi predpisi.
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Predgovor

Dobrodos$li u OASE Living Water. Cestitamo Vam na kupnji SwimSkim CWS. Prije prve upotrebe
uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom uredaju
smiju se vrsiti samo u skladu s prilozenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obavezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i
ove upute.

Kazalo
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Opseg isporuke

Slika A Broj Opis

1 1 SwimSkim CWS sa pumpom, rezervoarom i filtar ko§em
2 3 Pliva¢

3 1 Izlivna cjevéica

4 1 Rucica filtar koSa

5 1 Popusna uzica 10 m

6 2 Stap za nabadanje u zemlju

7 1 Filtar pjena (opcionalno Koristiti)

Pravne odredbe

Namjensko koristenje

SwimSkim CWS, u nastavku imenovan kao uredaj, je plutajuéi, samousisavaju¢i Skimmer za ¢is¢enje
povrsina i istovremenu ventilaciju jezerske vode s temperaturom vode do + 35°C. Uredaj je prikladan
samo za privatnu primjenu i smije se koristiti isklju€ivo za €iS¢éenje vrtnih jezeraca bez obzira na njihovu
nastanjenost ribama.

Nenamjensko koristenje

Prilikom neispravne upotrebe i neprikladne primjene SwimSkim CWS mogu nastati opasnosti za ljude. U
slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti naSe jamstvo za ovaj uredaj te opéa dozvola za njegov
rad.
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3.1

3.2

3.3

CE izjava proizvodac¢a

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (2004/108/EC) kao i direktive o niskonaponskoj
opremi (2006/95/EC) objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sljedec¢im standardima:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Potpis: //%—

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim
propisima. Pa ipak, ovaj uredaj mozZe predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se
koristi nestruéno, odnosno nenamjenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu
raspoznati mogucée opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu.

Opasnosti uslijed medudjelovanja vode i elektriCne energije

» Medudjelovanje vode i elektricne energije moze uslijed nepropisnog priklju€ivanja ili nestru¢nog
rukovanja uzrokovati smrt ili teSke ozlijede strujnim udarom.

» Prije posezanja u vodu uvijek izvucite mreZne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi.

Ispravne elektri¢ne instalacije

» U slucaju pitanja i problema obratite se, radi vlastite sigurnosti, stru¢nom elektricaru.

» Elektrine instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima
za izvodenije instalacija.

» Usporedite elektricne podatke dovoda elektricne energije s podacima na natpisnoj plocici na
ambalaZi odnosno na uredaju.

Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Pazite da napajanje el. energijom mora biti osigurano zastithom nadstrujnom sklopkom nazivne
struje od najvide 30 mA.

Kabele koristite samo kada su odmotani.

Produzni kabeli moraju biti odobreni za koriStenje na otvorenom i zadovoljavati normu
DIN VDE 0620.

Prikljuni kabel poloZite tako da su onemogucena bilo kakva ostecenja.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel. Strujni priklju¢ni vod ovoga uredaja
nije moguce zamijeniti. U slu€aju njegovog osteéenja uredaj se viSe ne smije koristiti.
» Priklju¢na mjesta moraju biti suha. Postoji opasnost od strujnog udara.

Sigurno poduzece
» Upravljajte Vadim SwimSkim CWS samo ako se ljudi ne nalaze u vodi.

» Ne koristite neispravne uredaje. Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kucistu.
Odmah izvucite utika¢ napajanja. Popravke na priklju€noj cijevi nisu moguce, jer se ova izlila. Ako se
pojavi oSte¢enje na priklju¢noj cijevi, SwimSkim CWS se ne smije viSe upotrebiti i mora se stru¢no
odstraniti.

Instalirajte SwimSkim CWS tako da nema opasnosti od ozljeda za osobe.

Nikada ne otvarajte kuciste niti pripadajuée dijelove, osim ako to izri€ito ne piSe u ovim uputama za
upotrebu.

Koristite samo originalne priuvne dijelove i pribor za uredaj.
U vodu nikada nemojte dolijevati druge tekucine.
Cistite redovno filtar kos.
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Instalacija

SwimSkim CWS montirati (slika B, C)
1. Ruckicu (4) na filtar ko$ (8) zadjenuti.
2. Plivace (2) priCvrstiti:
- Najprije donju prekidnu kuku (9) uvijesti u za to predvideni otvor komore crpke.

- Zatim plivaCe istovremeno nadolje pritisnuti i zaokrenuti ka komori crpke, sve dok se gornja
prekidna kuka (10) ¢ujno ne zakljuca.

3. Izlivnu cjevcicu (3) pricvrstiti na crpku na donju stranu komore crpke.
4. lzlivnu cjevdicu (3) sa plosnatim zapuSacem (14) nasuprot Skimmer ustave (13) uskladiti.

- lzlivna cjev€ica je ispravno uskladena kada je strelica (11) na donjoj strani uredaja i izlivna
cjevcica jedna prema drugoj uskladena.

Napomena: Od izlivne cjevcice stvoren povratni udarac drzi SwimSkim CWS posle uévrséenja sa
kopljima na tlu évrsto za popusnu uzicu odn. za popusne uzice (D).

5. lIzlivnu cjev€icu (3) namijestiti:
- Sg temeljnom funkcijom: Slavinu (12) treba tako okretati, da se voda nadolje izlijeva i glib na tlu
jezerca uzvitla.

- Bez temeljne funkcije: Slavinu (12) treba tako okretati, da se voda poboéno izlijeva. Glib na tlu
jezerca se nije uzvitlao.

6. Filtar pjenu (7) upotrijebiti:
- Filtar pjena (7) moze prema potrebi biti upotrijebljena, kada blage necisto¢e (npr. cvjetni prasak)
treba skupiti.
SwimSkim CWS postaviti (slika D)
1. SwimSkim CWS u jezerce postaviti.
2. SwimSkim CWS na jezercu fiksirati:

- U&vrséenje na rubu jezerca: Po jednu popusnu uzicu iz uruéenog opsega na om¢ama dva plivaca
(2) ucvrstiti. Popusne uzice sa kopljima na tlu (6) na rubu jezerca tako fiksirati, da SwimSkim CWS
stoji u Zeljenoj poziciji.

- Uévrséenje na tlo jezerca: Po jednu popusnu uzicu iz uru€enog opsega na om¢ama na donjoj
strani uredaja (1) ucvrstiti. Popusne uzice npr. sa kamenjem na tlu jezerca tako fiksirati, da
SwimSkim CWS stoji u zeljenoj poziciji.

Napomena: SwimSkim CWS staviti tek u pogon, kada je ovaj fiksiran na jezercu.

Pustanje u rad

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite: Prije nego Sto zahvatite u vodu i prije radova na uredaju izvucite strujni utikac (slika E,
15).

Obratite paznju na sigurnosne napomene!

Pumpa u SwimSkimu CWSu se automatski ukljuuje kada se uspostavi veza na struju.
Ukljuéiti (slika E): Utaknite strujni utika€ (15) u utinicu.

Iskljuéiti (slika E): Izvucite strujni utika¢ (15).

Pumpa je opremljena sa pogonskim zastitnikom za suSenje. Ako se voda ne usisa, pumpa se iskljuCuje
10 puta u otprilike 3 sek. Potom se pumpa potpuno iskljucuje.

Pumpu ponovo ukljuéiti:
» Strujni utika¢ (15) izvuci i ponovo utaknuti u uti€nicu (reset-funkcija).
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Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.
Mogucée posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite: Prije nego Sto zahvatite u vodu i prije radova na uredaju izvucite strujne utikace svih
uredaja koji se nalaze u vodi.

Redovito €iSéenje (slika F)
1. Filtar ko$ (8) izvaditi.

- SwimSkim CWS mozete ostaviti u vodi, tako Sto ¢ete odgovarajuci dugi Stap sa kukama okaciti na
ruckicu (4) i izvaditi filtar kos (8).
2. Filtar ko$ (8) se Cisti sa bistrom vodom i mekanom &etkom. Prilikom ranije upotrijebljene filtar pjene
(7) treba ovaj dodatno ocistiti sa bistrom vodom.

3. Filtar ko$ (8) ponovo upotrijebiti u SwimSkimu CWSu.

Potpuno ¢iSéenje (slika F-l)
1. Uredaj uzeti iz vode.
2. Filtar koS (8) i u danom sluc&aju filtar pjenu (7) izvaditi.
3. Trivijka (17) u posudi odvrnuti i posudu (16) uzeti.
4. Sa potporom za usisavanje (23) povezani zracni Smrk (24) skinuti sa zracnog regulatora (25). Zracni
Smrk (24) ostaje za vrijeme CiS¢enja u potpori za usisavanje (23).
Izlivnu cijev€icu (3) odvrnuti.
Crpku (18) uzeti iz komore za crpku (1).
7. Crpku (18) rastaviti:
- Potporu za usisavanje (23) skinuti.
~ Cetiri vijka (19) na poledini crpke odvrnuti.
- Kuciste crpke (22), O-prsten (21) i pokretni kotac (20) skinuti.

8. Svi dijelovi se Ciste sa bistrom vodom i mekanom ¢etkom. Prilikom upotrijebe filtar pjene (7) treba
ovaj ocistiti sa bistrom vodom.

9. Uredaj sastaviti u obrnutom redoslijedu.

o o

Provijerite poziciju crijeva za zrak (24) u vodilicama (23).
Crijevo za zrak mora do oznacenja (26) biti stavljeno, da prozracivanje vode besprijekorno funkcionira.

Potrosni dijelovi

Pokretni kotac (20) i filtar pjena (7) su maloprodajni dijelovi i ne podlijezu jamstvu.

Skladistenje / Prezimljavanje

U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Provedite temeljito CiS¢enje, provjerite da uredaj nije
ostecen te ga pohranite na suhom mjestu zastiCenom od mraza. Strujni utika¢ ne smije biti preplavljen.
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9. Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje

Nema napona strujne mreze

Provjerite napon strujne mreze

Vazduh u kucistu crpke

Strujni utikac izvuci; uredaj za provjetravanje
u pravcu Skimmer ustave nagnuti

Nedostatan protok

Radna jedinica (rotor) blokira

Ocistite

Filtar ko$ oneciscen

Ocistite

Prozradivanje ne radi

Crijevo za zrak savinuto ili izvu¢eno

Paziti na sigurno pri¢vrs¢ivanje i mjesta
savijanja na crijevu za zrak

Crijevo za zrak nije do oznacenja stavljeno u
vodilice

Crijevo za zrak namjestiti u vodilice

Uredaj se iskljuCuje nakon krac¢eg rada (10
sekundi)

Temperatura vode je previsoka

Pridrzavati se makismalne temperature vode
od + 35 °C

Crpka suho radi

Ciséenje crpke i uredaja Za ponovno
uklju¢enje treba strujni utika¢ izvuéi i iznova
utaknuti u utinicu

Uredaj pluta

Filtar ko$ je napunjen i zaCepljen

Uredaj iskljuciti i filtar ko$ ocistiti

Uredaj pluta, crpka je uklju¢ena

Oneci$céenje pokretnog kotaca

Uredaj iskljuciti i pokretni kota¢ ocistiti

10. Zbrinjavanje

Odstranite uredaj prema nacionalnim zakonskim odredbama.
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2.2

Prefata

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Va felicitim pentru c& ati cumparat SwimSkim CWS. Tnainte de
folosirea aparatului va rugam sa cititi cu atentie Instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu
aparatul. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatda numai in conformitate cu prezentele
instructiuni.

Respectarea indicatiilor privind securitatea este obligatorie, Tnh scopul unei utilizari corecte si sigure.

Va rugdm sa pastrati aceste Instructiuni de utilizare la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului,
inmanati-le acestuia.

Continut
1. CoNtINUEUT TIVIGITT ... e e 89
2. Reglementar JUFAICE.......... ettt e e e e e et e e e e e e e e e annreeeeeea s 89
2.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia...................ccooiiii 89
2.2 Utilizarea NeCONTOMME ..o e 89
2.3 Declaratia de conformitate CE a fabricantului ................cccoooiiiii 90
3. Indicatii privind securitatea MUNCIT ...........cociiiiiiii e e 90
3.1 Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate ............ccccccovvcii 90
3.2 Instalatie electricd conform NOIMEIOr ..............ccoiiiiiii e 90
3.3 FUNCHIONAIE SIGUIE ...ttt ettt e sb e e bt e e s enre e e e e aab e e e e s aareeeeenan 90
T 111 = = TSP OP PP PUPPP 91
5. PUNErea N FUNCLIUNE .........oooiiii ettt 91
6. Curatarea §i TNrefiNerea ... s 92
I O o g =10 44 F= o] [ RPN 92
8. Depozitarea / depozitarea pe timp de iarNa ..........ccccoooiiiiiiiiiii e 92
9. TNI&tUrarea defECHiUNIION. ............c.oiiueiiciiicte e 93
10. TNAEPAMArEa AESEUIIION ..........eveee ettt ettt ee et en e 93
DAt tENNICE ..ot et e e e e e et e e e e e e a e e e e era e aaaaees 114
ST 4] oo [0 (=N (ST 0T IR= T o =1 - | SO RE 115
PiIeSE A SCHIMID ...ttt e e st e e s aae et e e et e e s nnte e e s anneeeens 116

Continutul livrarii

| Fig. A Cantitate | Descriere

1 1 SSwimSkim CWS cu pompa, rezervor si filtru colector
2 3 Plutitor

3 1 Duza de evacuare

4 1 Ochi agatare cos filtru

5 1 Cordon de ancorare de 10 m

6 2 Varf pentru infipt

7 1 Filtru spongios (montare optionala)

Reglementari juridice

Utilizarea in conformitate cu destinatia

SwimSkim CWS, denumit in continuare aparat, este o instalatie flotantd pentru curatarea apei de iaz
prin prelevarea materiilor plutitoare de la suprafata si pentru aerisirea concomitenta a apei de iaz care
are o temperatura de pana la + 35°C. Aparatul este conceput numai pentru utilizare in sectorul privat si
trebuie folosit numai pentru curatarea iazurilor de gradina, populate sau nepopulate cu pesti.

Utilizarea neconforma

In cazul nerespectarii regulilor de utililizare sau in cazul unei manipulari neprofesioniste a lui SwimSkim
CWS, persoanele pot fi puse Tn pericol. Daca aparatul nu este utilizat in conformitate cu prevederile
acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din partea noastra, iar autorizatia
generala de functionare devine nula.
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3.1

3.2

3.3

90

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (2004/108/EC), precum si a directivei privind
tensiunea joasa (2006/95/EC). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Semnatura: //%—

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente
privind siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri,
daca este incorect utilizat, respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca
nu se respecta instructiunile privind siguranta.

Din motive de securitatea muncii nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii
sub 16 ani, precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni de utilizare.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

» Combinatia dintre apéa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a
manipularii incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

» Inainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarul tuturor aparatelor care se afla in apa.

Instalatie electrica conform normelor

» Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician
autorizat!

» Instalatile electrice la iazurile de gradina trebuie realizate in conformitate cu prevederile
internationale i nationale privind constructiile.

» Comparati datele tehnice ale alimentarii cu energie electrica cu placuta tipului de pe ambalaj,
respectiv de pe aparat.

Utilizati aparatul numai la o priza instalata corect.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca alimentarea cu curent trebuie asigurata printr-un sistem de
protectie la scurtcircuit de maxim 30 mA.

Folositi cablurile doar in stadiul lor desfagurat.
Cablurile trebuie acceptate pentru uzul exterior si sa fie conform DIN VDE 0620.
Pozati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii.

Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare ! Cablul de alimentare al acestui aparat
nu poate fi inlocuit. In cazul deteriorarii cablului, aparatul trebuie reciclat ca deseu.

» Tineti locurile de conectare uscate. Exista pericolul electrocutarilor.

v
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Functionare sigura

» Puneti in functiune aparatul SwimSkim CWS numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

» Nu folositi aparate defecte. In cazul deteriorarii cablului sau a carcasei, aparatul nu mai poate fi
utilizat. Scoateti imediat cablul din priza. Cablul de alimentare nu poate fi reparat acesta fiind turnat
din fabricatie. in cazul deteriorarii cablului de alimentare, SwimSkim CWS trebuie oprit, iar
alimentarea electrica, intrerupta conform procedurilor de specialitate.

Instalati aparatul SwimSkim CWS astfel incat sa nu existe posibilitatea unui pericol pentru persoane.

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este
mentionat in mod explicit n instructiunile de utilizare.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.
Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa !
Curatati cu regularitate filtrul colector
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Instalare

Montarea lui SwimSkim CWS (Figura B, C)
1. Se introduce ochiul de agatare (4) pe filtrul colector (8).
2. Se ataseaza plutitorii (2):
- Mai intéi, se introduce suportul inferior (9) prin orificiul prevazut in camera pompei.

- Apoi, se apasa in jos plutitorul basculandu-l spre camera pompei, pana cand suportul superior
(10) clicheteaza cu un tacanit.

3. Se insurubeaza bine duza de evacuare (3) in pompa, in partea inferioara a camerei pompei.

4. Duza de evacuare (3) impreuna cu garnitura plata (14) se aliniazad in opozitie cu clapa (13) de
colectare a depunerilor de la suprafata apei.

- Duza de evacuare este montata corect, daca sagetile (11) de la partea inferioara a aparatului si de
pe duza de iesire sunt una Tn dreptul celeilalte.

Indicatie: Ca sa reziste la reculul produs de duza de evacuare, SwimSkim CWS este fixat cu ajutorul
a doi tarusi care se infing in pamant si a cordoanelor de ancorare legate intre tarusi si aparat (D).

5. Montarea duzei de evacuare (3):

- Cu functia de rascolire a namolului: Se roteste robinetul (12) astfel incat apa sa fie dirijata in jos,
producand vartejuri care rascolesc namolul de pe fundul iazului.

- Fara functia de rascolire a namolului: Se roteste robinetul (12) astfel incat apa sa fie dirijata lateral.
Namolul de pe fundul iazului nu este rascolit.

6. Montarea filtrului spongios (7):
- Filtrul spongios (7) se poate monta ulterior daca este necesar, in cazul in care impuritatile fine (de
exemplu, polen de flori) trebuie retinute.
Instalarea SwimSkim CWS (Figura D)
1. Se introduce SwimSkim CWS in iaz.
2. Fixarea lui SwimSkim CWS in exteriorul iazului:

- Fixare de malul iazului: Se leaga fiecare din cordoanele de ancorare livrate, de urechile celor doi
plutitori (2). Se fixeaza cordoanele de ancorare si tarusii (6) care se infig In pamant, astfel incat
SwimSkim CWS sa fie mentinut in pozitia dorita.

- Fixare de fundul iazului: Se leaga fiecare din cordoanele de ancorare livrate, de cele doua urechi
(1) situate pe partea inferioara a aparatului. Se fixeaza cordoanele de ancorare de fundul iazului
cu ajutorul unor pietre spre exemplu, astfel incat SwimSkim CWS sa se mentina in pozitia dorita.

Indicatie: SwimSkim CWS va fi pus n functiune numai dupa ce a fost fixat in iaz.

Punerea in functiune

Atentie ! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie: inainte de a va cufunda mana in apa si inainte de a lucra la aparat, scoateti din
priza stecherul de alimentare (Figura E, 15).

Va rugam sa tineti cont de indicatiile de siguranta!

Pompa SwimSkim CWS porneste automat la punerea sub tensiune.
Bransare (Figura E): Introduceti stecherul de retea (15) in priza.
Debransare (Figura E): Scoateti stecherul de retea (15) din priza.

Pompa este prevazuta cu sistem de protectie impotriva functionarii uscate (fara apa in pompa). Daca nu
se aspira apa in pompa, aceasta se debranseaza de 10 ori pentru aprox. 3 sec. Dupa aceasta, pompa
se debranseaza definitiv.

Rebrangarea pompei:
» Reintroduceti stecherul de alimentare (15) in priza (functia de resetare).
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Curatarea si intretinerea

Atentie ! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie: Inainte de ava cufunda mana in apa si inainte de lucru scoateti din priza toate
aparatele aflate in apa.

Curatare periodica (Figura F)
1. Indepartati filtrul colector (8).

- Puteti Iasa aparatul CWS in apa si sa indepartati filtrul colector (8) cu ajutorul unei tije de lungime
corespunzatoare, prevazuta cu carlig, care sa prinda ochiul de agatare (4).

2. Curatati filtrul colector (8) cu apa curata si o perie moale. Tnainte de a monta filtrului spongios (7),
acesta va fi spalat suplimentar cu apa curata.

3. Se monteaza la loc filtrul colector (8) in SwimSkim CWS.

Curatarea completa (Figura F-l)

1. Se scoate aparatul din apa.

2. Se scoate filtrul colector (8) si, daca este cazul, filtrul spongios (7).

3. Se desurubeaza cele trei suruburi (17) ale vasului si se demonteaza vasul (16).
4

Se demonteaza furtunul de aerisire (24) impreuna cu stutul de aspiratie (23) de pe regulatorul de
aer (25). Pe durata curatirii, furtunul de aerisire (24) ramane n stutul de aspiratie (23).

Se desurubeaza duza de evacuare (3).

6. Se demonteaza pompa (18) din camera pompei (1).

7. Se demonteaza pompa (18) in elementele sale componente:

- Se extrage stutul de aspiratie (23).

- Se demonteaza cele patru suruburi (19) din partea posterioara a pompei.
- Se extrag carcasa pompei (22), O-ringul (21) si rotorul (20).

8. Toate componentele vor fi spélate cu apa curata si cu o perie moale. In cazul in care filtrul spongios
(7) este montat, acesta va fi spalat cu apa curata.

9. Se reasambleaza aparatul in ordine inversa.

i

Verificati pozitionarea furtunului de aerisire (24) in stutul de aspiratie (23).

Pentru ca aerisirea apei sa functioneze fara nicio problema, furtunul de aerisire trebuie introdus pana la
semn (26).

Consumabile

Rotorul (20) si filtrul spongios (7) sunt componente supuse uzurii $i nu se acorda garantie pentru ele.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

In timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Efectuati o curatare temeinic, verificati daca
aparatul nu este deteriorat si depozitati-I intr-un loc uscat si ferit de inghet. Stecherul de retea nu trebuie
sa fie expus inundarii.



9.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Masuri de remediere

Aparatul nu se branseaza

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati tensiunea din retea

Aer in carcasa pompei

Se scoate stecherul din priza, iar pentru
aerisire se basculeaza aparatul in directia
clapei de prelevare a materiilor de pe
suprafata apei

Debit pompat insuficient

Rotorul este blocat

Curatati

Filtru colector murdar

Curatati

Aerisirea nu functioneaza

Furtunul de aerisire este indoit sau iesit din
racord

Verificati fixarea corecta a furtunului de
aerisire si vorificati ca furtunul sa nu aibe
indoituri

Furtunul de aerisire nu este introdus pana la
semn in stutul de aspiratie

Pozitionati corect furtunul de aer in stutul de
aspiratie

Aparatul se debranseaza dupa o scurta
functionare (cca. 10 s)

Temperatura apei este prea ridicata

Respectati temperatura maxima a apei de +
35°C

Pompa functioneaza fara apa in ea

Se curata pompa si aparatul Pentru
repornire, se introduce stecherul in priza

Aparatul pluteste cu mult deasupra apei

Filtrul colector plin si infundat

Se deconecteaza aparatul si se curata filtrul
colector

Aparatul pluteste cu mult deasupra apei,
pompa fiind brtansata

Rotorul pompei este murdar

Se deconecteaza aparatul si se curata
rotorul pompei

10. indepartarea deseurilor

Evacuati deseurile acumulate Tn aparat respectand dispozitiile legale pe plan national.
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YBopg

Hobpe pownn B OASE Living Water. NosgpassBame Bu ¢ nokynkata Ha SwimSkim CWS. [lpeau
MbPBOTO M3MOMN3BaHe Ha ypeda BHUMATENHO npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba v ce 3ano3HanTe
c ypeaa. Benukun paboTtum ¢ ypeaa Aa ce n3sbpLUBaT CaMO ChIlacHO CbOTBETHUTE UHCTPYKLMU.

3a Aa n3nonseare ypeaa npasuiHo 1 6esonacHo, cnassarite HenmpeMeHHO yKkasaHusaTa 3a 6esonacHocCT.

MpWXNMBO CcbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeGa. MNpu cmsiHa Ha coGCTBEHWKa NpedanTe U
yNbTBaHETO.
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Pa3mep Ha goctaBkaTta

Puc. A Bpon OnucaHue

1 1 SwimSkim CWS c nomna, pe3epsoap 1 puntpvpalia KoWH1ua
2 3 MonnaBbK

3 1 ObpartHa at3sa

4 1 PbkoxBaTka 3a countpupaliaTa KowHuua

5 1 OnbBawy WwHyp 10 m

6 2 3asemuTeneH BUHKEN

7 1 MeHocunTbp (MOXE Aa ce NOCTaBM KaTo onuusi)

MpaBHK pasnopenou

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

SwimSkim CWS, HapeyeH no-HaTaTbKk ypef, € nnaeallo, Camo 3aCMyKBaLLo rpebro 3a NoBBbPXHOCTHO
noyncTBaHe M B CbLLOTO BPEME aepupaHe Ha BogaTta B rpavHCKM e3epa ¢ TemnepaTypa go + 35°C.
YpeabT e noaxoAsiy camo 3a YacTHW LeNU U MOXe Aa Ce M3MOoN3Ba U3KIMIYMTENHO 3a NOYMCTBaHE Ha
rpagviHCKn e3epa ¢ unm 6e3 Hanuume Ha puba.

Ynotpe6a He No npeaHa3Ha4vyeHue

Mpu n3nona3saHe He No NpegHa3Ha4YeHUe UM HenpaBuiHO obcnyxBaHe Ha SwimSkim CWS moxe ga
Bb3HUKHE OMacHoCT 3a xoparta. [pu HecbobpaseHa ¢ nNpegHasHaveHueTo ynotpeba Ha ypena, HMe He
noemame OTTOBOPHOCT, r'yOu ce NpaBOTO Ha M3MONi3BaHe Ha rapaHums, KakTo U o6LLOTO pa3peLLnTeriHo
3a ekcnnoataumsi.
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3.1

3.2

3.3

Deknapauunsa Ha npousBoauten CE

Heknapupame CbOTBETCTBMETO Ha TO3M yped No cMucbna Ha OupektuBata Ha EO EMV (2004/108/EC),
KakTo u Ha [mpektuBaTta 3a Hucko HanpexeHue (2006/95/EC). MNpunoxeHne ca Hamepwnu criegHute
XapMOHU3MpaHU CTaHaapTu:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Moanuc: /4 %

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

dupmata OASE e KOHCTpyupana To3u ypef crnopej akTyariHOTO HMBO Ha TEXHUYECKO pasBUTUE U
CblLUeCcTByBalLMTe NpeanucaHms 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3U yped Moxe Aa Bb3HUKHE PUCK
3a xopaTa U MaTepuanHuTe LEeHHOCTU, ako ce U3MNon3Ba He Mo npegHasHadYeHne Unu HenpaBUIHO MIK
ako He ce cbbntogaBaTt MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MmacHOCT.

OT cbo6GpaxeHUs 3a CUFYpPHOCT C TO3M ypeA He TpsiGBa Aa paboTAT Aeua M mnagexu nog 16
roguHMW, KakTo M nuua, KOUTO He MoraT [a pa3sno3HasiT eBeHTyallHu PUCKOBEe MIIM KOUTO He ca
3ano3HaTU C HACTOSALWOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba.

Puckose, nopoaeHu ot KOMOMHauuATa MeXxay Boaa U erieKTtpuiecteo

» KombuHaumsaATa OT BOAa WM EneKkTpM4ecTBO MOXe Oa AoBede MpW HenpaBUIIHO CBbpP3BaHE KbM
3axpaHBaHETO MUK Npu HenpasunHa paboTta ¢ ypeaa A0 Cepro3HM HapaHsiBaHUsA OT TOKOB yaap.

» [pean ga GbpkaTe BbB BoAaTa, BMHArM U3TErNANTE OT KOHTaKTa LUENcenuTe Ha BCUYKU ypeaw,
KOMTO ca BbB BOAA.

EHEKTpVI‘-IeCKO WHCTanmpaHe CbriacHo npegnncaHuAaTa

» [pu Bbnpocu u Nnpobnemn 3a Bawa cobctBeHa 6e30nacHOCT ce obpbLlanTe KbM eNeKTPOTEXHUK -
cneyuanuct!

» EnekTtpuyeckute uHCTanauum Ha rpaguvHckmte esepa n GacenHu TpsbBa ga CbOTBETCTBAT Ha
MeXOyHapOAHUTE U HauMoHanHuTe pasnopeabu.

» CpaBHeTe enekTpuyeckMTe AaHHW Ha eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe C AaHHUTEe Ha TunoeaTa Tabesnka
BbpXY OnakoBkaTa, CbOTBETHO BbPXY ypeaa.

EKCHHO&TMpaVITe ypena camMo C MHCTarnmpaH CbrinacHo pa3r|opep,6MTe KOHTaKT.

CnaseanTte TOKOBOTO 3axpaHBaHe pfa Obge 3awmTteHO C nomowTa Ha npegnasutenu oT
CbOpbXEHME 3a gudepeHUmanta 3awuTa ¢ Tok Ha 3amepsaHe oT Makcumym 30 mA.

M3nonasawnTte npoBoaHMLUNM CaMO B pa3MOTaHO CbCTOAHUE.

Yobmkasalumte NnpoBoaHMUM TpsabBa Aa ca paspelleHn 3a BbHLIWHa ynoTpeba u aa yaosnetsopsisaT
DIN VDE 0620.

MonaranTe cBbp3BaLLMA Kaben 3alWnUTeH, Taka Ye Ja ce U3KMYaT NoBpeau.

He HoceTe unu He Ternete ypeaa 3a CcBbp3BallnA kaben. 3aXpaHBaLLI,VIFIT kaben Ha To3un ypea He
MOXXe Oa ce NogMeHA. I'Ip|/| noBpeaa Ha kabena Tpﬂ6Ba 0a n3Xebpnute ypeaa.

» [logabpxanTe cyxu mectaTta Ha cBbp3BaH. iMa onacHOCT OT TOKOBU yaapu.

Be3onacHa pa6oTta
» [lyckante SwimSkim CWS ga pabotu , camo ako BbB BogaTta HaMa xopa.

» He u3snonssante gedektHu ypeau. lNpu gedekteH NpoBOAHUK UNN AedeKkTeH Kopnyc ypeobT He
6uBa ga ce nanonsea. BegHara nssagete mpexoBus wwencen. PEMOHTM No CBbP3BaLLMsA NPOBOAHMK
He ca Bb3MOXHM, 3aLL0TO TOM e OTNAT. AKO HacTbNM NOBpea B CBbP3BaLLUsa NPpoBOAHUK, SwimSkim
CWS He TpsibBa ga ce nycka noBeye Aa paboTu 1 TpsAbBa Aa ce oTCTpaHu kaTto oTnagbk cbobpasHo
TEXHUYECKNTE U3NCKBAHMS.

Taka nHctannpante SwimSkim CWS, 4e ga Hama puck oT HapaHsiBaHe 3a xopara.

Hukora He oTBapsiiTe Kopryca WM 4YacTu OT Hero, ako B ynMbTBaHeTo 3a ynoTpeba ToBa He e
crieumarnHo ykasaHo.

ManonseawTe 3a ypeda caMo OpuUrMHanHu pe3epBHM YacTu U OPUTMHANIHU NPUHAANEeXHOCTH.
Hukora He nanonssanTte ypeaute 3a ApyrM TEYHOCTU OCBeH BoAal
PenoBHO noyuncTBanTte comntpupallaTa KowHuua.
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MHcTanupaHe
MoHTupante SwimSkim CWS (Puc. B, C)

1.
2.

3akayeTe pbkoxBaTkaTta (4) Bbpxy huntpupaliarta kowwHuua (8).
CnoxeTe nonnaebka (2):
- MbpBo BKapanTe gonHata 3akonyarnka (9) B npeaBuaeHNs 3a LenTta oTBOp Ha NnoMneHarta kamepa.

- Cne,u, TOBa €HOBpPEeMEeHHO HaTUCHeTe Haaomny nonnaBbka M ro 3aBbpTeTe KbM MnoMneHaTta
Kamepa, JoKaTo ce Yye, 4Ye Brm3a ropHarta 3akonyanka (10).

3arerHeTe 06paTHaTa aro3a (3) KbM nomMmnata OT AOoJiHaTa CTpaHa Ha noMneHarta Kamepa.

OpueHTtuparite obpatHaTa Ato3a (3) ¢ nnocko ynnbTHeHMEe (14) NPOTUBOMONOXHO Ha knanaTta Ha
rpebnoTto (13).

- ObpaTtHaTa gto3a e npaBWiHO OPUEHTMpPaHa, ako ctpenkute (11) oT gonHaTta cTpaHa Ha ypeda u
Ha obpaTHaTa Alo3a ca nogpaBHEHW eHa CNpsIMO Apyra.

3abenexka: Cb3gageHuss oT obpaTHaTa Ato3a obpaTeH Tnacbk 3agbpka SwimSkim CWS cnep
3aKpenBaHe C LUMLLIOBE B 3eMsiTa KbM OMbBALLUS LIHYP CbOTB. KbM onbBaluTe WHypose (D).

HactponTte obpaTtHaTa atosa (3):

- C abHHa dyHKums: Taka 3aBbpTeTe KpaHa (12) ye Bogata ga CTpyy Hagony v a 3aBuMxXps TUHATA
OT ABHOTO Ha e3epoTo.

- be3 gbHHa yHkuma: Taka 3aBbpTeTe kpaHa (12), ye BogaTa ga CTPyM CTpPaHMYHO. TuHsSTa OT
OBHOTO Ha €3epoTO He Ce 3aBUXpS.

lMocTtaBeTe neHodunTbpa (7):

- NMeHopmnTbpbT (7) MOXE Oa ce NoCTaBu NPWU HyXX[a Toraesa, KoraTto TpsibBa Aa ce yroBAT OUHM
3aMbpcsBaHus (Hanp. UBETEH npatueL).

MoHTupante SwimSkim CWS (Puc. D).

1.
2.

MoctaBeTe SwimSkim CWS B rpagnHcKoTO e3epo.
DdukenpanTte SwimSkim CWS Bbpxy rpaguHCKOTO €3epo:

- 3akpenBaHe KbM pbba Ha e3epoTo: 3akpeneTe NoO eAuH OMbBaLL LWHYP OT o6eMa Ha JocTaBkaTa
KbM ywuTe Ha ABa nonnasbka (2). LUHypoBeTe 3a onbBaHe Taka (UKCMpanTe KbM pbba Ha
€3epoTo C wuwose B 3emaATa (6), ye der SwimSkim CWS ga 3actaHe B uckaHata nosuuus.

- 3akpenBaHe KbM ObHOTO Ha e€3epoTo: 3akpenete Mo eauMH oOMbBal, WHyp oT obema Ha
[OCTaBkaTa KbM [Be ylM OT JdonHata cTpaHa Ha ypega (1). Taka dukcmpanTe onbBawmte
LWHYPOBE Hamp. C KaMbHM Ha ObHOTO Ha e3epoTo, Ye SwimSkim CWS ga 3acrtaHe B xenaHata
no3unumsi.

3abenexka: lNycHeTe B genctene SwimSkim CWS eaBa ToraBa, Korato Ton € OUKCMpaH BbpXY
€3epoTo.

MNMyck B ekcnnoarauus

BHumaHue! OnacHo enekTpruyecko HanpexeHue.
Bb3moxHu nocneactBus: CMbPT UMK TEXKN HapaHaBaHMWS.

MNpenna3Hu mepku: Mpeau fa nocerHete kbM BogaTa u npeau paboTta no ypeaa usterneTe wiencena
oT mpexara (Puc. E, 15).

CnasBaniTe MHCTPYKUMUTE 3a TexHNYecka 6esonacHocT!

Momnarta B SwimSkim CWS ce Bknto4Ba aBTOMaTUYHO, KOraTo ce Bb3CTaHOBM TOKOBOTO CBbpP3BaHe.
BkntouBaHe (Puc. E): NocTtaeeTe wencena (15) B KOHTakTa..

UsknrouBaHe (Puc. E): M3ternete wencena (15) ot koHTakTa.

MNMomnaTa e obopyasaHa cbe 3awmTa npoTme paboTa Ha cyxo. AKO He ce 3acMyKBa BoAa, nomnara ce
uskntodsa 10 nbTU 3a okono 3 cekyHau. Cnea ToBa T U3LANO Ce U3KIoYBa.

BknioyeTte OTHOBO NomMmnara:
» W3Ternete n oTHOBO crnoxeTe MmpexoBusa wencen (15) B koHTakTa (pyHKums Reset).
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MouncrtBaHe U noaaApbLXKKA

BHumaHue! OnacHo EJ1IEKTPNYECKO HanpexeHune.
Bb3MOXHM nocneacTBusN: CM'pr UNn TeXKNn HapaHAaBaHUA.

MpepnasHu mepku: MNpean ga 6bpkate BbB BogaTta v npeaun paboTa no ypeaa usBagete MpexoBus
LLencen Ha BCUYKM Hamupally ce BbB Boaata ypeau.

PenoBHo nouncteaHe (Puc. F)
1. W3BageTte dmntpupaiiata kowHuua (8).

- MoxeTe pa octaBuTe BbB BogaTa SwimSkim CWS, kaTto 3akauuMTe 3a pbkoxBaTkata (4)
CbOTBETCTBALY, ObJTbI MPBT C KyKa 1 n3Baaute domntpupallara kowHuua (8).

2. MNounctete cunTpupawara kowHuua (8) ¢ uucta Boga M Meka 4yeTka. [lpu npeaBapuTenHo
noctaBeH NeHoUNTBLP (7) AONBAHMTENHO ro MOYMCTETE C YMCTa BoAa.

3. [lMoctaBete cpunTtpmpalwlata kowHuua (8) obpatHo B SwimSkim CWS.

MbnHo noyncteaHe (Puc. F-1)
1. WN3BapgeTe ypena oT BogaTa.
2. Ceanete guntpupaliaTa kowHuua (8) n eBeHT. neHopuntbpa (7).
3. OcBobopete 6ontoBeTe (17) B pesepBoapa u ceanete pesepsoapa (16).
4. WN3ternete CBbpP3aHUSA CbC CMykaTenHusa wyuep (23) Bb3gyweH mapkyd (24) ot perynatopa 3a
Bb3ayxa (25). Bb3gywHuaT mapkyy (24) no BpemMe Ha NOYMCTBAHETO OCTaBa B CMyKaTesHus LyLep
(23).
OTBuiiTe obpaTtHaTa Ato3a (3).
M3BageTe nomnara ot (18) kamepata Ha nomnarta (1).
7. Pasrno6ete nomnarta (18):
- Naternete cmykatenHus wyuep (23).
- OcBobogete 4 6onTta (19) Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha noMmnara.
- WNaternete kopnyca Ha nomnata (22), O-npbcTeHa (21) n pabotHoTo koneno (20).

8. [lMlouncteTe BCMYKM YacTM € YucTa Boga M Meka uveTka. [pu manonssaHe Ha neHodunTbp (7) ro
noyncTeTe C Yncta Boaa.

9. Crnobete ypena B obpateH peg.

o o

lMpoBepeTe no3numMaTa Ha Mapkyya 3a Bb3ayX (24) B cmykatenHus wyuep (23).

MapkyuybT 3a Bb3ayx TpsibBa Aa e BKkapaH 40 camaTa MapkupoBka (26), 3a Ja MOoXxe aepupaHeTo Ha
BoAarta ga pabotu 6esynpeyHo.

5'bp30 M3HOCBALLUN Ce HaCTn

PaboTtHoTO koneno (20) n neHounTbpbT (7) ca 6BbP30 U3HOCBALM CE YacTu U He noanexaT Ha
rapaHuusita.

CbxpaHeHue/3a3nmsBaHe

Mpy onacHoCT OT 3ampb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa ce AeMoHTupa. [NouncTeTe ro OCHOBHO, NpoBepeTe
ypeda 3a NnoBpeaun U ro CbxpaHsiBaiTe NOTOMEH W 3aWwuUTeH OT 3aMpb3BaHe. LencensT He GuBa ga ce
NoKpvBa ¢ Boda.
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9. OTcTpaHsABaHe Ha noBpeaun

MoBpepa

MpuuynHa

OTCTpaHﬂBaHe Ha cMyLlleHueTo

YpeabT He ce BKoYBa

Jlnncea 3axpaHBaLLo HarnpexeHue oT
MpexaTa

MpoBepeTe HaNpeXeHWeTo B Mpexarta

Bb3ayx B kopryca Ha nomnaTa

MaTerneTe wencena oT Mpexara; o6bpHeTe
ypena 3a obe3Bb3ayllaBaHe B Nocoka
Krnanara Ha rpe6noto

HepocTtaTbyHa MOLLHOCT Ha U3NoMreaHe

Bnokupano e paboTHOTO Koneno

Mounctete

(DVIJ'IT'praTa KOWHMLUa € 3aMbpCceHa

Mounctete

He gyHKUMOHUpa BXogHaTa BeHTUNauus

MapKky4bT 3a Bb3ayX € nperbHaTt unu
nsTerneH

BHvMaBanTe 3a curypHo 3akpenBaHe 1 3a
MecTa Ha nperbBaHe B MapKky4a 3a Bb3ayxa

Mapky4bT 3a Bb3yX HE € BkapaH 0 camaTa
MapKupoBKa B CMyKaTeNHWs LyLep

[Mo3numoHWpariTe NpaBUNHO MapKy4ya 3a
Bb3AYyX B CMyKaTenHus Lyuep

YpeabT U3krtouBa cnej Kpatko BpeMe
pabota (okono 10 cek.)

TeMﬂepaTypaTa Ha BOAaTa e npekaneHo
BUCOKa

Cna3sBaiTe MmakcumanHarta TemnepaTypa Ha
BogaTta ot +35°C

Momnata e pa60Tmna Ha Cyxo

[MoyncTtete nomnara u ypena 3a NOBTOPHO
BKIO4YBaHe na3terneTe wencerfa oT MpexaTta
M OTHOBO IO BKINOYeTe B KOHTakTa

YpeabT nannysa

dunTbpHaTa KOWHMLA € MbIHa 1 3anyweHa

W3kntoyeTe ypeda v noumcrete unTbpHaTa
KOLLHULA

YpeabT un3nnyea, noMmnaTta e BKIK4eHa

38M'prﬂBaHe Ha paﬁOTHOTO Koneno

Makniovete ypeaa n novucrete pa6OTHOTO
Koneno

10. W3xBBLpnsaHe

OTCTpaHeTe ypeaa KaTto oTnagbK CbrfnacHO HauMoOHaNHUTE 3akOHOBU pasnopepﬁm.
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2.2

NepeamoBa

Pagi BiTatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Bitaemo Bac 3 nokynkoto SwimSkim CWS. lNMepea
nepLUMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI0 peTernbHO NpoynTanTe IHCTPYKLID 3 ekcnnyaTauil i o3HanomTecs 3
npuctpoemM. Bci po6oTu 3 NpucTpoeM NPOBOAATLCA NULLE BiANOBIAHO A0 L€l iHCTPYKLiT.

O60B’s1I3KOBO AOTPUMYMNTECH MpaBuUIT TEXHiKM ©e3nekn ans npaBuIibHOrO Ta 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO.

PeTtenbHo 36epiranTe U0 iHCTPYKLUilO 3 ekchnyatauii. Y Bunagky 3MiHW BnacHuka nepeganTte nMomy y
IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauil.
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0O6’emM nocTaBoOK

Man. A Kinbkicte | Onuc

1 1 SwimSkim CWS ¢ HacocoMm, EMHICTIO i pinbTpyBanbHOK KOP3NHOK
2 3 MNonnaeeupb

3 1 PeakTnBHe conno

4 1 Pyyka ansa dinbTpyBanbHOi KOP3UHK

5 1 HaTsokHui wHyp 10 m

6 2 3aKpinneHnn y 3eMni CTpUXEHb

7 1 ®inbTpyBanbHa nniska (BUKOPUCTOBYETHCS A0AATKOBO)

lNMpaBoBi NONOXeHHA

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

SwimSkim CWS, B noganblloMy iMEHYETbLCA MNPUCTPIA, € nnaBalyMM, CamMoO BCMOKTYBallbHUM
cenapaTopoMm Ans YUCTKU MOBEPXHi i 0AHOYACHOT BEHTUNSALT CTaBKOBOI BOAM 3 TeMnepaTypolo Boau A0
+ 35°C. lNpucTpii NpusHavyeHni TiNbKW ANS NPMBATHOIO BUKOPWUCTaHHSA, MO0 MOXHA BMKOPMCTOBYBATU
BMKITIOYHO ONS YNCTKU CaoBMX CTaBKiB ¢ puboto abo 6e3 Hel.

BukopucTaHHA He 3a NPU3HAYEHHSAM

Y BUNagKy BUKOPUCTAHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM i HEHanexHoro nosomkeHHs 3 SwimSkim CWS moxyTb
BMHUKHYTU Hebesnekn ang nogen. Npun BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM BTpayaloTb CuUny
rapaHTis BUpOOHMKa i 3aranbHUin 403BiN Ha ekcnyarawito.
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2.3

3.1

3.2

3.3

100

3asiBa BUpOOHUKa Npo BiANOBIAHICTbL BU3HAYEHUM HOPMaM i cTaHAapTam

Mwn 3asBnsiemo npo BignoBigHicTb HopMi €C Wwoao enekTpoMarHiTHoi cymicHocTi (2004/108/EC), a
TaKOX HOPMi LLIOAO pPerynioBaHHA HU3bKOI MNoTyxHocTi (2006/95/EC). Byno 3actocoBaHo Taki
rapMOHi30BaHi HOpPMU:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Mignuc: “ %

MpaBuna TexHiku 6e3neku

®ipma OASE BurotoBuna uew NpuUCTpin 3a OCTaHHIM CIIOBOM TEXHIKM i 3rigHO 3 Ait0YMMU iIHCTPYKLiSIMA 3
TexHikn 6esnekn. Hessaxaroum Ha ue, NpucTpin moxe byTn HebesneyHUM AnNa nogen i maTepianbHUX
LiHHOCTEN, AKLWO MOro BUKOPUCTOBYBATU HEHANEXHUM YMHOM abo He 3a NPU3HaYeHHsM, a TakoxX y pasi
HeJOTPUMaHHS NpaBun TeXHikn Beaneku.

3 mipKyBaHb 6e3neku gitam Ta monogai Ao 16 pokiB, a TakoXk ocobam, fiKi He MOXyTb YCBIAOMUTHU
HebOe3neKy abo He Oo3HaMOMIIeHi 3 AaHOM iHCTPYKUIE 3 eKcniyarauii, BAKOPUCTOBYBaTU Lien
NpUCTpil 3abOpPOHEHO.

Hebe3neka Yepe3 KOHTAKT BOAM i €NEKTPUKU

» [lpn HenpaBunbHOMY MigKITHOYEHHI 200 HEHANEXHOMY NMOBOMXXEHHI KOHTAKT BOAW | €NEKTPUKA MOXEe
NpM3BECTM OO cMepTi abo BaXXKuX YLLIKO4KEHb Big yaapy CTPYMOM.

» [lepen TvM, siK 3aHYpUTU pyKK Yy Bogy, 0O0B’A3KOBO BUTSAMHITb MEPEXHI LUTEKEPU BCiX NPUCTPOIB, LLO
3HaxoadATbCs y BOS,.

EneKkTpMYHUM MOHTaX 3rigHo 3 NnpaBunamu

» B pasi nosisu nntaHb Ta npobnem 3BepTanTecd Ao crneuianicta-enekTpoTexHikal

» EnekTpuyHi ycTaHOBKM B CafoBWX CTaBKax MOBMHHI BiANOBIAATM MDKHApOOHUM Ta HaLiOHaNbHUM
OyaiBenbHMM HopMam.

» [lopiBHANTE enekTpUYHi XapakTePUCTUKN MICLIEBOI €MIEKTPOMEPEX i3 BKa3aHMMM Ha iHopMaLirHin
Tabnuyui (Ha ynakosui abo Ha NpuCTpoI).

EkcnnyaTyiTe npucTpin, NigKMoYnBLIN MOro TiNbKU A0 HANEXHUM YMHOM 3MOHTOBAHOI PO3ETKN.

Mam’aTante, WO cucTeMa enekTpPoXMBNEHHS NOBWHHA OyTW 3axulieHa 3a AOMOMOrol 3axMCHOro
MPUCTPOIO Bif CTPYMY MOLUKOKEHHS abo CTPYMy BUTOKY 3 MakCMMaribHUM pO3paxyHKOBUM CTPYMOM
30 MA.

BukopucToByinTe TiflbkWU €NEKTPONPOBOAKY 3 HAMOTKOHO.

MopoBxyBayi MOBWMHHI MacTW JONYCK ANs BUMKOPWUCTAHHS 330BHI NPUMILLEHb, a TakKoX MOBUHHI
BignosigaTtn ctangapty DIN VDE 0620

MpoknaganTe 3'eQHYBanbHUN OPIT i3 3aXUCTOM, LWOO YHUKHYTW NOLUKOAXKEHD.

He nepeHOCITb U He TArHITL NPUCTPIN 3a, 3'egHyBanbHUNA kabenb. MoOXNMBICTL 3aMiHU MEPEXHOro
kabento Ona UbOro NPUCTPOD He nepedbadveHa. Y BMNagKy NOLIKOAXKEHHSA kabeno npucTpin
noTpibHO yTunizyBaTtu.

» Bci micua nig&apos;egHaHb MOBMHHI TpyMmatTmucs y cyxomy Burnsgi. IcHye Hebesneka yaapis
ENeKTPUYHNM CTPYMOM.

HapinHa ekcnnyarauis
» Ekcnnyatynte SwimSkim CWS Tinbku 3a ymMOBW, L0 y BOAi HE 3HAXOO4ATLCA NoAN.

» He BMukariTe nowkomkeHi nNpucTpoi. [pUCTpin HEMOXHA BUKOPUCTOBYBATM, SAKLIO MOLLKOAXEHA
nposoAka abo kopnyc. Y ubOMy BMNagKy HEramHO BUTAMHITb LUTEKEP 3 MEpPEeXi enekTpOXMBIEHHS.
PemoHT 3’egHyBanbHOro kabento MOXIMBUIA TifbKM 3@ YMOBM, WO BiH NUMTUA. AKWO Ha
3'egHyBanbHOMY kabeni 3'sBNSeTbCA  HecnpaBHicTb, SwimSkim CWS HemoxHa 6Ginblie
eKkcnnyaTtyBaTtu i oro HeobXigHO KBanidikoBaHO yTumi3yBaTu.

MoHTynTe SwimSkim CWS Takum YnHowm, Wwob He BUHMKana Hebe3neka NOLKOMKEHHS AN niogen.

He BigkpuBanTe kopnyc npucTpoto abo MOro CKNnagoBMX YacTWH, SIKLWIO Ha Le YiTKO He BKa3aHo B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTaduil.

BukopucToBynTe Tinbky opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHK | obnagHaHHs A4S NPUCTPOLO.
He nepekayyinTte iHWi pignHK, okpim Boam!
PerynsipHo uncTicTb dinbTpyBarnbHY KOP3UHY.
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YcTaHOBKa

MonTyBaTn SwimSkim CWS (mantoHok B, C)
1. Pyuky (4) noknactu Ha inbTpyBanbHy KOp3uHy (8).
2. BcraHoBuTU nonnaeeLb (2):
- CnoyaTtky BBECTU HWXHIiA CTONOPHUIA rak (9) B nepenbayeHmnin ons Lboro oTBip HACOCHOT kKamepu.

- MNoTiMm ogHOYaCcHO HaTUCHYTK NonnaBeLb BHWU3 i MOBepTaTM 4O HACOCHOI KaMepu Ao TWX Nip, NOKK
BEpXHin cTonopHui rak (10) He 3ange YyTHO B KaHaBKy.

3. [MpurBmMHTUTM peakTnBHe como (3) 4O HAcCOCy Ha HWDKHIN CTOPOHI HACOCHOT Kamepu.

4. BwupiBHATU peakTMBHe conno (3) 3 NMockuMm yulinbHeHHAM (14) B NPOTUMEXHOMY HanpsMKy A0
knanaHa cenapatopa (13).

- PeaktnBHe conno BWpIBHAHE NpaBWIbHO, SKWO CTPINKM (11) Ha HWXHIA CTOPOHI MPUCTPOLO i
peakTMBHOro consa BUPIBHAHI MO BiAHOLIEHHIO OAWH A0 OAHOrO.

Mpumitka. OTpyMMaHa 3aBOsKM peakTUBHOMY comny Bigdada dikcye SwimSkim CWS nicng
3aKpinsieHHsi 3a 4ONOMOroH 3a3eMIEHMX NPYTUKIB 40 HATSXKHOTO LUHYypa abo HaTsKHMX LWHYpIB (D).

5. BcraHoBuTHM peakTuBHe conso (3):

- 3 dyHkuieto rpsamns: MNoseptatn kpaH (12) TakMm 4YmHOM, WO6 Boga BUTIKANa BHM3 | LWNam
KPYXXNAB Ha OHi CTaBka.

- bes dyHkuii rpsguns: MNMosepTath KpaH (12) Taknm ynHom, Wwo6b Boga BuTikana Habik. LLnam Ha gHi
CTaBKa He KpYXIse.

6. BukopuctoByBaTtu inbTpyBanbHy nnisky (7):
- Y Bunagky HeobxigHOCTi inbTpyBanbHy nniBky (7) MOXHa BUKOPUCTOBYBATWU Yy BUMNAAKY, SKLLO
HeobxigHO ynoentoBaTth ApibHi 3abpyaHEeHHSA (Hanpukniag, KBiTKOBUI NUIOK).
Bcranosutn SwimSkim CWS (mantoHok D)
1. BctaButn SwimSkim CWS y craBok:
2. 3adikcyBatn SwimSkim CWS Ha cTtaBky:

- 3akpinneHHs Ha Kkpato cTaBka: 3akpinMTu MO OAHOMY HATSHXKHOMY LUHYPY 3 OBCAry noctaBkM Ha
neTni ABox nonnasuiB (2). HaTsbkHi WHypKn 3adikcyBaTy 3a AOMNOMOrOK 3a3eMreHnx npyTtukis (6)
[0 Kpalo cTaBka Takum YnHoM, Wwob SwimSkim CWS 3Haxoguscs y 6axkaHin nosuii.

- 3akpinneHHs Ha OHi cTaBka: 3akpinuTV MO OOHOMY HaTSKHOMY LUHYpPY 3 06CsAry nocrtaBku Ha ABi
neTni Ha HWXHIA CTOpoHI NpucTpoto (1). HaTskHi WHypw 3adikcyBaTn, Hanpuknag, 3a 4ONOMOrow
KaMeHiB Ha OHi CTaBKa, TakKMM YMHOM, Wwob SwimSkim CWS 3HaxoamBcs y BaxaHiv noauuii.

Mpumitka. SwimSkim CWS npuBoanTu B Ait0 TiNbku B TOMY BUNagky, AKWO BiH 3adikcoBaHUA Ha
CTaBKy.

BBeneHHA B ekcnnyartauito

YBara! HeGeaneuHa enektpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb ab0 BaXKi YLLKOOKEHHS.

3axucHi 3axoau: NepLu HiX 3aHYpUTW pPykK Y BOAy i NpautoBaTh 3 NPUCTPOEM, 0BOB’SI3KOBO BUTSITHITL
MepeXxHun wrekep (pucyHok E, 15).

HoTpumyinTecs BKasiBoK 3 TexHikn 6e3neku!

Hacoc B SwimSkim CWS aBTOMaTtM4yHO BMWKAETBbCS, SKLWIO BCTAHOBUTM 3B'SI30K 3 ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

YBiMKHeHHs (MantoHoK E): BctaButn mepexxHui witekep (15) y poseTky.
BuMkHeHHsA (MantoHOK E): ButarHytn mepexHun wrekep (15).

Hacoc obnagHaHuin 3aXMCHUM NPUCTPOEM Big pob0oTK Hacyxo. AKLO BoAa HE BCMOKTYETbCS, HAcCOC
BuMUKaeTbes 10 pa3 npubn. Ha 3 cek. [oTim HacoC NOBHICTIO BiAKNIOYAETHLCS.

Hacoc 3HOBY YyBiMKHYTH:
» ButarHytn mepexHun wrekep (15) i 3HOBY BCTaBnTU B pO3eTKY ((PYHKLIA CKMOAHHS).
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Yuctka i gornsag

YBara! HeGeaneuHa enektpuyHa Hanpyra.
MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb ab0 BaXKi YLLKOLKEHHS.

3axucHi 3axoaum: lNepLu HiXX 3aHYpPUTK PYKKU y BOAY i NMpautoBaTh 3 NPUCTPOEM, OO0B’'I3KOBO BUTATHITL
MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLIO 3HAXOASATLCS Y BOA,.

PerynsipHa uncTtka (MantoHok F)
1. BuiHaTh dinbTpyBanbHy KOp3uHy (8).

- Bn moxete 3anuwmntn SwimSkim CWS y Bogi, noBicvBLUM BigNOBIAHO OOBry narnky 3 rakoM Ha
PYYKy (4) i BUTSArHYBLM GiNbTpyBarnbHy KOp3uHy (8).

2. ®inbTpyBanbHy KOP3WHY (8) YMCTUTM YMCTOK BOAOKO i 32 AOMNOMOrOK M’SIKOI LLITKW. AKLWO paHiwe
BMKOPUCTOBYBanacs inbTpyBanbHa nnieka (7), 40AaTKOBO NOYUCTUTHU il YNCTOK BOZOH.

3. O®inbTpyBanbHy Kop3auHy (8) 3HoBy BcTaButy B SwimSkim CWS.

MoBHa uncTtka (MantoHoK F-l)
1. BwiiHATK NpucTpin 3 BOAN.
2. BunHaTM dinbTpyBanbHy kKop3uHy (8) i 3a HeobxigHoCTi hinbTpyBanbHy nniBky (7).
3. Ocnabutu Tpu rBuHT (17) B EMHOCTI | BUAHATU EMHICTb (16).
4. 3HATV 3'€dHaHWUA 3 BCMOKTyBarbHUM natpyokom (23) nosiTpsHui wnaHr (24) 3 perynatopa TUCKY
noBiTps (25). MoBiTpaHWM WwnaHr (24) 3anuwaeTbCcsa Nifg Yac YMCTKM Y BCMOKTYBaribHOMY NaTpyoky
(23).
BiarsMHTUTM peaktnsHe conno (3).
ButarHyTu Hacoc (18) 3 HacocHoi kamepu (1).
7. Posibpatun Hacoc (18):
- 3HATU BCMOKTYBanbHui naTpybok (23).
- NMocnabutn YoTnpwm reuHTM (19) Ha 3BOPOTHI CTOPOHI Hacocy.
- 3HATU Kopnyc Hacocy (22), pe3nHoBe KinbLe Kpyrnoro cideHHs (21) i xogose koneco (20).

8. Bci pertani 4vMcTMTM 4MCTOKO BOAOK | 3a [JOMOMOrol M'AKOT  WiTkn. [lpu  BUKOPUCTaHHI
PinbTpyBanbHOT NAIBKA (7) NOYUCTUTK Ti YNCTOK BOAOIO.

9. [lpucTpin 3ibpaTtn y 3BOPOTHI NOCNILOBHOCTI.

o o

MepeBipTe NONOXeHHS NOBITPAHOrO LWNaHry (24) B ycMOKTyBanbHOMy naTpyoky (23).

MoBITPSIHUIA WNaHTr NOBUMHEH BYTU BCTaBNeHMN 40 NO3HaykuM (26) ans Toro, wob npoayBaHHS BOAU
dyHKuUioHyBano 6esgoraHHo.

OeTani, Wo WBNAKO 3HOWYOTLCA

Xopose korneco (20) i chinbTpyBanbHa nnieka (7) € WBUOKO3HOCHMMN OeTansiMuM i Ha HUX [is rapaHTii He
PO3MOBCIOKYETHCS.

36epexeHHA NPUCTPOLO, B T. 4. B3UMKY

Mpn 3HWXKEHHI TemnepaTypu HWXKYe Hyns NpuCTpin HeobxigHo gemoHTyBaTw. [poBefiTb peTenbHy
OUYUCTKY, NMEPEBIPTE NPUCTPIN HA HASABHICTb MOLLKOAKEHb. 30epiraiTe NOro B CyxoMmy i 3axuLLEHOMY Bif
MOPO3y MicLi. MepexxHun WwTekep He NOBUHEH OYTW 3aTOMNNEHUN.



9. YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

HecnpasHicTb

MpuuynHa

YcyHeHHA

MpucTpivi He BMKKaeTbCA

BigcyTHst Hanpyra B mepexi

[MepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

[MoBiTpsa B KOPNYyCi Hacocy

ButarHyTn mepexHun wrekep, npucTpin
HaxunuTu onsi BUAaneHHs noBsiTps B
HanpsiMKy KrnanaHy cenaparopa

HepocTaTHs NpoAyKTUBHICTb

3abrnokoBaHa kpunbyaTtka

Mounctutn

3abpyaHeHa inbTpyBanbHa KopavHa

MouncTutn

HacunyeHHs kucHem He Bi,D,6yBa€TbC$I

3HATO ab0 3anoMMIEHO NOBITPSHUIA LMaHT

3BepTaTu yBary Ha HagjinHe 3aKpinneHHs i
MiCLiS HaAJIOMy MOBITPSHOMY LUNAHTy

[MOBITPAHWIA WUNAHT HE BCTaBNEHUA 40
MO3HA4KM B YCMOKTYBarbHOMY naTpyoky

[MpaBuNbHO PO3MICTITb NOBITPAHWIA LUNAHT B
YCMOKTYBanbHOMY naTpyoky

MpucTpii BUMUKaAETLCA NiCNs HETpMBANoOro
yacy po6oTtu (npu6n. 10 cek.)

3aHaaTo Bucoka Temnepartypa soau

[oTpumyBaTncs MakcumarnbHoT
Temnepatypu Bogu + 35°C

Hacoc npauroBaB Hacyxo

Mounctutn Hacoc i npuctpin Ans
NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BUTATHYTK
MEPEXHWI LUTEKEP | 3HOBY BCTABUTU Y
po3eTKy

MpucTpin cnnueae

dinbTpyBanbHa KOp3vHa NoBHa i 3aKynopeHa

BUMKHYTV NpUCTpIn i noYMcTUTH
iNbTpyBanbHy KOP3UHY

[MpucTpivi cnnueae, Hacoc yBIMKHEHMWN

3abpyaHeHHs xo40Boro Koneca

BUMKHYTW NpUCTpin | NOYMCTUTK XOO0BeE
Koneco

10. YTunisauin

YTunisynte npucTpin 3rigHo 3 HaLiOHaNbHUMK NpaBuIamu.
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NMpeaucnosune

Pagbl npuBeTctBOBaTh Bac B KomnaHum «OASE Living Water». [NosgpaBnsem Bac C MOKynKom
SwimSkim CWS. lNMepen nepBbiM MCNOMb30BaHNEM Npubopa TLATENbHO NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO MO
3KCnnyatauMm WM O3HakoMbTeCb C npubopom. Bce paboTbl ¢ gaHHbIM nNpuGOpoM paspeluaeTcs
BbINOMHATb TOMBbKO B COOTBETCTBUN C PYKOBOLACTBOM.

Ob6s3aTensbHO cobnioganTte mepbl NPeLOCTOPOXHOCTM AN NPaBUbHOro 1 6e3o0nacHoOro NPUMEHeEHUs.

TwaTtenbHo XpaHnTe AOaHHYK WHCTPYKUMKO NO 3Kcryatauuun. B Ccny4Yyae WusMeHeHua Briagernbua,
nepe/:l,aﬂTe €My TakKXe U MHCTPYKUUIO NO SKCntyaTtaunn.

CopepxaHue
L © 103 2=V 3 (o o r=T= T )/
2. [IPOABOBDBIE MOSTOMKEHMS ... i ee e ee e eeeeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeeeeeeaaaeaaaaaeaaaeaaaaaaaaaaaaaaaaaaaens
2.1 WNcnonb3oBaHue npnbopa no HazHayYeHuto
2.2 /CMONb30BAHNE HE MO HABHAUEHMEO ....ceeiuieiiieiiitieesaiteeeesnteeeeansaeeesanneeeesannteeesannseeeeennseeaesnnnes
2.3 CepTUdUKaT UBFOTOBUTENSA CE ..ot e e e e e e e e
3. YKasaHus N0 MepPaM NMPEOOCTOPOMKHOCTM .....vvrrrereeeieiiuurreeeeeaeeeeaausssseeeeaessaaasraseeeeaesessassssenseasessannns
3.1 OnacHOCTb M3-3a KOHTAKTA BOAbI C SNTEKTPUHECTBOM.........uuverieeeeeeeeiiinrrereeeeeeeeaannreeeeeeeaeaaaanns 105
3.2 3NeKTpUYECKNIN MOHTaX COTNMACHO NMPEAMUCAHMEIO ......eveiieiireeiiieeeaiieeeeenieeeesaneeeesaneeeeeanees 105
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8. XpaHeHue npubopa, B T.4. 3UMON
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Ob0BLEM nocTaBokK

Puc. A KonuyectBo | OnucaHme

1 1 SwimSkim CWS ¢ HacocoM, EMKOCTbI0 U (hUnbTPYIOLLEN KOP3UHON
2 3 MonnaBok

3 1 PeaktnsHoe conno

4 1 Pyuka ansa dounbTpyloLen KopavHbl

5 1 HaTtsHou wHyp 10 m

6 2 3emMnsHoe Konbe

7 1 PunbTpoBanbHasa NnéHka (MICNonb3yeTcs 4ONONHUTENBHO)

lNMpaBoBble NonoxeHus

Ucnonb3oBaHue npu6opa no HasHa4YyeHuro

SwimSkim CWS, B panbHeilleM WMeHyeMmbili npubop, SBMSETCA MnaBallyM, CaMOBCACbIBAOLLMM
cenapaTopoM Ans YACTKU MOBEPXHOCTU M OOHOBPEMEHHOWN BEHTUNSLMEN NPYAOBON BOAbLI C TEMMepaTypoWn
Bogbl go + 35°C. [lNpubop npedHasHauYeH TOMbKO [AJf1si YaCTHOTO MPUMEHEHMsl, ero [onycKkaeTcs
NCMONb30BaTh UCKIMIOYUTENBHO A1 YUCTKN CafoBblX NPYAOB C Hanuymem pbibbl nnm 6e3 Hee.

Ucnonb3oBaHue He MO Ha3Ha4YeHUo

B cnyyae npuMMeHeHMs He MO Ha3HaA4YeHW0 U HeHagnexailero obpaweHusa ¢ SwimSkim CWS moryt
BO3HMKHYTb oOnacHocTu ana nmwogen. [lpn  HeHagnexalwem UCNONb3OBaHUM Mbl He HeceMm
OTBETCTBEHHOCTW.
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3.1

3.2

3.3

Ceptucpukar nsrorosutensa CE

Mbl  noaTBepxgaem  COOTBETCTBME  MHCTPyKuMsiM  EC:  MHCTPyKUMM MO 3NEKTPOMarHUTHOM
coBmectumoctn  (2004/108/EC), a Takke WHCTPYKUMM NO HM3KOBONBTHOMY 0OOpyOoOBaHUio
(2006/95/EC). MNpmeHeHne Hawnm criegyowme rapMoOHM3NPOBaHHbIE CTaHAAPThI:

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Moanuce: yl/%

YKa3aHus no Mepam npefoCTOPOXHOCTH

®duvpma OASE wusrotoBuna 3TOT npubop MO MOCredHeMy CrioBY TEXHUKM M B COOTBETCTBUM C
OencTeyOWMMKN npegnucaHuammn no 6esonacHoctTu. HecmoTpsi Ha 3TO, OT AaHHOro npubopa MoXeT
NCXOANTb OMACHOCTb ANA Nogen n MatepuanbHbIX LleHHOCTen, ecnu npubop GyaeT ucnonb3oBaTbCA
HeHagnexawmm obpasoM uUnu He MO Ha3HA4YeHW, UM ecnu He OyayT cobniogaTbCa ykasaHusa no
TeXHUke 6e3onacHoCTy.

U3 coobpaxeHun GesonacHocTu AeTaMm, monoaéxu Ao 16 nert, a Takke nuuam, KOTopbie He B
COCTOSIHUM OCO3HaATb OMACHOCTbL U HEe O3HAaKOMIEHbl C 4aHHOW MHCTPYKLMEeN No 3KcnnyaTauuu,
MCcnosib30BaTb AaHHbIN NPUGOP 3anpeLlaeTcs.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbl C 311IeKTPMUYECTBOM
» [lpu HenpaBuNbHOM TMOAKMIOYEHUM UMM  HeHaanexawem oOpalleHuM KOHTakT Boabl C
3MNEKTPUYECTBOM MOXET NMPMBECTU K CMEPTU UM TSHXKENBIM MOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

» [lpexge 4Yem TMOrpysnTb pPykM B Body, 00S3aTeNbHO BbITSHUTE CETEBble LUTEKepbl BCEX
HaxoOsLMXcs B BoAe nNpubopos.

ANeKTpMYeCKNI MOHTaX COrnacHoO npeanmMcaHuio

» B Cny4yae BO3HUKHOBEHMA BOMNpoOCcoB W np06neM 06pau.|,a|7|Ter ans Ballen CcobCTBEHHOM
©e3onacHoCTU K cneunanncTy-aneKkTpuky.

> aﬂeKTpOMOHTa>K cagoBbIX NpynoB OOJMKEeH COOTBeTCTBOBATb MeXAyHapOoOHbIM U HaUMOHalbHbIM
CTpOUTENTbHBIM UHCTPYKUNAM.

» CpaBHUTE 3NeKTpMUYECKNE JaHHbIE NUTAIOLLEN CETU C JAHHBIMM HA TUMOBOW Tabnunyke ynakoBkW Unu
npubopa.

» Okcnnyatupynte npubop, NOAKMOYMB €ro TOMbKO K Hagnexawum obpasoM CMOHTMPOBAHHON
po3eTke.

» [loMHMTE, 4YTO cucTema anNeKkTponuTaHus OosmbkHa ObiTb NpegoxpaHeHa MocpeacTBOM 3aLUUTHOro
YCTPOWNCTBA OT TOKa MNOBPEXAEHNS UMK TOKA YTEYKN C MaKCUMarnbHbIM pacyeTHbiM Tokom 30 MA.

Mcnonb3ynte TONbKO 3M1EKTPONPOBOAKY C HAMOTKOMN.

YANUHUTENW OOMKHbI UMETb A0MYCK AMS UCMOMb30BaHMUSA CHApPYXXU NOMELLEHUA, a Takke AOMKHbI
cootBeTcTBOBaThb cTaHAapTy DIN VDE 0620.

YnoxuTe coeanHuTeNbHbIN Kabenb B 3allmLLeHHOM Buae, YTo0bl BbInm NCKNOYEHbI MOBPEXAEHUS.

He nepeHocuTe M He TAHWTE Npubop, Oepxa ero 3a coeavHuTenbHbl kabenb! CeTeBoit kabernb
3TOro npubopa HEBO3MOXHO 3aMeHUTb. [1pu noBpexaeHun kabensa npubop yTunmM3nmpoBaThb.

» Bce mecta nogknoyeHun OomkHbl cogepaTbCa B cyxoM Buae. CyliectByeT onacHOCTb yaapoB
3ANEKTPUYECKNM TOKOM.

HapéxHas akcnnyarauus

» Okcnnyatupynte SwimSkim CWS Tonbko npu ycrnosun, 4To B BOAE He HaxoaaTcs Nnioau.

» He BkntovanTe NoBpexaEHHbIE YCTPOMCTBA. YCTPONCTBO HEMb3s UCMONb30BaTh, €CNM NOBPEXAeHa
npoBoAKa MnmM kopnyc. B aTom crnyyae HemeOneHHO BbITAHWUTE LUTEKep M3 CETU JMNEeKTPOnUTaHuS.
PeMOHT coeanHuTenbHOro kabensa HEBO3MOXEH, MOCKOMbKY OH NUTbIN. Ecnu Ha coeauHUTensHOM
kabene nosBnaeTcsa HeucnpaBHoCcTb, SwimSkim CWS Henb3a Gonblue akcnnyaTtupoBaTb U ero
Heobx0AMMO KBannMUUUMPOBaHHO YTUNN3MPOBAaTD.

» MoHTtupyiite SwimSkim CWS Taknm obpasom, 4Tobbl He BO3HMKAa ONacHOCTb NMOBPEXAEHMS OIS
nogen.

» Hukorga He OTKprBaIZTe KopnyCc wunun npuHagnexawme K HemMy 4actun, ecnm B WMHCTPYKUMK no
SKCniyaTaunn HeT Ha 3TOT CHeT YETKNX yKa3aHI/Il7I.

WcnonbayiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu U NPUHALNEXHOCTU Ans npubopa.
Hukorga He nepekayvBaiiTe HUKaKYH XUOKOCTb KpoMe BoApbi!
PerynsipHo 4iCTUTE (OUNBTPYIOLLYIO KOP3UHY.
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YcTaHOBKa

MoHTtupoBate SwimSkim CWS (pucyHok B, C)

1.
2.

Pyuky (4) nonoxutb Ha MGUNBTPYIOLLYIO KOP3UHY (8).
YcTaHOBUTL NONNaBok (2):

- CHauyana BBECTU HWXHWA CTOMOPHbIN KptoK (9) B MpeoyCMOTPEHHOoe [Ansi 3Toro oTBepcTue
HaCOCHOW KaMepbl.

- 3aTteM O4HOBpPEMEHHO HaXaTb MOMNMaBOK BHW3 M NOBOpayMBaTb K HACOCHOW kamepe A0 Tex nop,
noka BEPXHWU CTOMOPHbLIV Kptok (10) He 3aMAET CrbILWHO B KaHaBKY.

MpMBUHTUTL peakTMBHOE conno (3) kK HAacoCy Ha HMXXHEN CTOPOHE HACOCHOM Kamepebl.

BbIpoBHATL peakTnBHOE conno (3) ¢ NNockuM ynnoTtHeHnem (14) B NpOTUBOMNOMNOXHOM HanpasreHnx
K knanaHy cenapaTtopa (13).

- PeaktnBHOe comnno BbLIPOBHEHO npaBunbHO, ecnu ctpenku (11) Ha HwxHen cTopoHe npubopa u
peakTMBHOrO CoMna BbIPOBHEHbI NO OTHOLLEHWIO APYT K ApYrY.

YkasaHue: NonyyeHHasa 6narogapsa peakTtuBHOMy conny otgada dukcmupyet SwimSkim CWS nocne
3aKpenneHns ¢ NOMOLLbIO 3a3eMITEHHbIX NPYTKOB K HATSHXXHOMY LUHYPY UMW HATSXHbIX WHYPOB (D).

YcTaHoBUTL peakTnBHOE conno (3):

- C nomoubto dyHKuum rpaguns: MNMosopauneath kpaH (12) Takum obpasom, 4Tobbl BOAa BbiTEKana
BHU3 U WUNaM KPYXWUncqd Ha gHe npyaa.

- Bes qyHKkuuM rpaguns: Moopauneath kpaH (12) Takum obpasom, 4Tobbl BoAa BbiTekana HaboKk.
Lnam Ha gHe npyda He KPYXUTCS.

Wcnonbsoatb chunsTpoBanbHyo NNEHKY (7):

- B cnyyae HeobxoammocTu punbTpoBasnbHy MIEHKY (7) MOXHO MCMNONb30OBaTb B Cllyyae, ecnu
Heo6X0aMMO ynaBnuBaTb MeNKUe 3arpsi3HeHNs (HanpUMep, LBETOYHYIO MbINbLLy).

YctaHoBuTb SwimSkim CWS (pucyHok D)

1.
2.

BctaBute SwimSkim CWS B npya;:
3adumkemposaTb SwimSkim CWS Ha npyay:
- 3akpenneHue Ha kpato npyga: 3akpenuTb No O4HOMY HaTSHXKHOMY LUHYPY M3 0O6bEéma NocTaBku Ha

neTnu Asyx nonnaekoB (2). HaTsxHble WHYpbI 3amKkenpoBaTh C NOMOLLBIO 3a3EMMEHHbIX NPYTKOB
(6) k kpato npyaa Takmum obpasom, 4Tobbl SwimSkim CWS Haxoguncs B xenaemMomn nosuummn.

- 3akpenneHue Ha gHe npyga: 3akpenuTb Mo OAHOMY HATSHKHOMY LUHYPY M3 0ObEMa NMOCTaBKM Ha
[BE MEeTNM Ha HWXHeN cTopoHe npubopa (1). HaTskHble WHypbl 3adouKCupoBaTb, Hanpumep, ¢
MOMOLLIBID KaMHeW Ha JHe npyaa, Takum obpasom, yTobbl SwimSkim CWS Haxoguncs B
Xenaemon nosuumu.

Ykasanue: SwimSkim CWS npuBoguTb B AEWCTBME TOMNBKO B TOM Cry4ae, ecnv OH 3addUKCMpOBaH
Ha npyay.

MNMyck B akcnnyartauuro

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpU4eckoe HanpshkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusA: CMepTb UK CEPbE3HbIE NOBPEXAEHMS.

3awmTHble MeponpuaTus: MNpexae Yem Norpy3nTb pyku B BoAy M pabotaTb ¢ npubopom,
0bs13aTeNbHO BbITSAHUTE ceTeBOW WwTekep (pucyHok E, 15).

CobniogainTe ykasaHusa no TexHuke 6esonacHocTu!

Hacoc B SwimSkim CWS aBToMaTMyecku BKMOYAETCs, €Cnu YCTaHOBUTb CBHA3b C 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

BknoyeHue (pucyHok E): BctaBute ceteBon wtekep (15) B po3eTky.
BbikntoyeHue (pucyHok E): BoiTaHyTb ceTeBon wrekep (15).

Hacoc o6opynoBaH 3aLlmTHBIM YCTPONCTBOM OT paboTkl BCyxyto. Ecnv Boga He BcacbiBaeTCs, HAacocC
BblkntoyaeTcs 10 pa3 npubn. Ha 3 cek. 3aTemM HacoC MOSTHOCTBIO OTKNIOYaETCS.

Hacoc cHoBa BKIOUNTb:
» BbiTAHyTb ceTeBon wtekep (15) u cHoBa BCTaBUTb B PO3eTKy (pyHKUusA cbpoca).




o

OuucTtka n yxon

BHumaHue! OnacHoe ANEKTPU4EeCKoe HanpsaxeHume.
Bo3moxHble nocneacTBus: Cmepr NN cepbe3Hble NoBpeXxXaeHnA.

3awmTHble MeponpuAaTUuA: lMNpexae Yem norpysuTb pyku B Body 1 paboTaTb ¢ npuGopom,
06513aTeNbHO BbITHUTE CETEBbIE LUTEKEPbI BCEX HAXOASLLIMXCS B BOAE NpMGOpOoB.

PerynspHas unctka (pucyHok F)
1. BbIHYTb hUNbTPYIOLLYIO KOP3UHY (8).

- Bbl moxeTe octaButb SwimSkim CWS B Boae, MOBECMB COOTBETCTBEHHO AOMIYIO NasiKy C KPHOKOM
Ha py4Ky (4) 1 BbIHYB (OUNbTPYIOLLYIO KOP3UHY (8).

2. PuUNbTPYIOLWYID KOP3UHY (8) YMCTUTL YMCTOM BOAOW U C NMOMOLLbLIO Msrkon WéTkn. Ecnn paHble
ucnonbe3oBanacb unbTpoBanbHas MnéHka (7), 4OMONHUTENBHO NOYUCTUTL €€ YNCTON BOAON.

3. dunbTpytoLyto KopauHy (8) cHoBa BcTaBuTb B SwimSkim CWS.

MonHasa ynctka (pucyHok F-1)
1. BbIHyTb Npnbop 13 BoabI.
2. BbIHYTb oUnbTPYHOLLYIO KOP3WHY (8) 1 Npu Heo6Xx0AMMOCTU PUNbTPOBarbHYO NNEHKY (7).
3. Ocnabutb Tpu BUHTa (17) B EMKOCTU U BbIHYTb EMKOCTL (16).
4

CHATb COeAMHEHHbI C BcacbiBawowmm natpybkom (23) Bo3gywHbn wnaHr (24) ¢ perynsatopa
AaBneHus Bosgyxa (25). BosgywHbin wnaHr (24) octaércsa BO BPEMS YMCTKM BO BCACbIBAKLLEM
natpybke (23).

OTBUHTUTL peakTuBHOE conno (3).

BbiHyTb Hacoc (18) 13 HacocHom kamepsl (1).

7. Pas3obpatb Hacoc (18):

- CH4ATb BcacbiBatowmi natpybok (23).

- Ocnabutb YeTblpe BUHTa (19) Ha oGpaTHOM CTOPOHE Hacoca.

- CH4ATb Kopryc Hacoca (22), pe3nHOBOE KOrbLO Kpyrnoro cedeHmns (21) u xogosoe koneco (20).

8. Bce pertanuM uMCTUTb YMCTOM BOAbI M C MNOMOLLBI MArkom WETKU. [lpyn  ucnonb3oBaHUM
unbTPOBanNbHON MNAEHKM (7) NOYNCTUTL €€ YMCTON BOOOWN.

9. Tlpubop cobpaTtb B 06paTHON NOCreaoBaTENbHOCTMW.

o o

lMpoBepbTe NONOXeHWe BO3AYLLHOrO WaHra (24) Bo BcacbiBaoLem Wrylepe (23).

Bo3gyLwHbIn WwnaHr gomkeH 6biTb BCTaBneH 4o MeTku (26), ¢ uenbto obecneveHuns 6e3ynpeyHo
aspauuu Boapl.

N3HawwuBawLwmecs geranm

Xopoeoe korneco (20) u counbTpoBanbHasa NnéxHka (7) SBnsATcs ObICTPON3HALLMBAKLMMAUCA AeTansaMu
N Ha HUX OeNCTBME rapaHTUN He pacnpocTpaHsaeTcs.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpn HacTynneHun MoOpo30B npubop HeobxoaMmo AeMoHTupoBaTtbh. [lpousBegute OCHOBATENbHYIO
4YNCTKY, NpoBepbTe MpPMOOP Ha Hanmuuue NOBPEXAEHWN. XpaHuTe ero B CyXOM M 3alueHHOM OT
Mopo3a MmecTe. CeTeBOW LUTEKEP HE JOIKEH ObITb 3aTOMNIEH.
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9. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEWN

HeucnpaBHoCTb

MpuuynHa

YcTpaHeHue

Mpubop He BkoYaeTcs

OTCyTCTBYET HanpsihxeHue cetu

[MpoBepuTb HanpsikeHne ceTn

BOS,D,yX B KOpnyce Hacoca

BbITAHYTE ceTeBoM WTekep, npubop
HaKMoHWTb ANs yaaneHus Bosgyxa B
HanpaefieHUN kNnanaHa cenaparopa

HepocTtaToyHas MoLWHOCTb

3aknuHuno paboyee koneco

YucTka

3arpsasHéHHas punbTpyloLlas kKopavHa

YucTka

He paboTaeT BeHTUNALMA

BO3£I,yLLIHbIﬁ WnaHr HagnoMneH nnu CHAT

OGpalatb BHUMaHWe Ha HaexHoe
KpenneHne n mecta nepernba BO3AyLLIHOIO
LnaHra

Bo3aywiHbIv WNnaHr He BBeAeH BO
BCaCbIBaOLLUIA LUTYLIEp A0 METKU

[MpaBunNbHO YyCTaHOBUTL BO3AYLUHBIN LUNAHT
BO BCaCbIBaIOLLEM LUTYLIEpe

MpuGop BbIKNOYaeTCs nocne
HeMNpoAOMKUTENIbHOrO BpeMeHW paboTbl
(npw6n. 10 cek.)

CnuLiKom Bbicokast TemnepaTtypa BoAbl

Cobntogate MakcuMarnbHyo TeMneparypy
Boabl + 35 °C

Hacoc paGotan Bcyxyto

OuncTUTh Hacoc 1 npuGop. s NOBTOPHOrO
BKIIOYEHMS BbITSHYTb CETEBOM LUTEKEP U
CHOBa BCTaBUTb B PO3ETKY

MpuGop BennbiBaeT

dunbTpytoLas KopauHa nomnHas u
3aKynopeHHasi

BbIKno4nTb NPUGOP M OYNCTUTL
PUNBTPYHIOLLYIO KOP3UHY

Mpubop BcnnbiBaeT, HACOC BKIOYEH

3arp$|3HeHv1e X0O0BOro Kosneca

BbiknounTb an60p N O4YUCTUTb XoO40BOE
Koneco

10. YTunusauumna

YTunuaupyinte npnbop cornacHo HauMoHanbHbIM NpaBuiam.
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DE Staubdicht. Wasserdicht bis 4 | Bei Frost das Gerat Nicht mit normalem Hausmdill | Achtung!
m Tiefe. deinstallieren! entsorgen! Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung
GB Dust tight. Submersible to 4 m | Remove the unit at Do not dispose of together Attention!
depth. temperatures below zero with household waste! Read the operating
(centigrade)!. instructions
FR Imperméable aux poussiéres. | Retirer 'appareil en cas de gel | Ne pas recycler dans les Attention !
Etanche a I'eau jusqu'a une ! ordures ménageres ! Lire la notice d'emploi
profondeur de 4 m.
NL Stofdicht. Waterdicht tot een Bij vorst moet het apparaat Niet bij het normale huisvuil Let op!
diepte van 4 m. gedeinstalleerd worden! doen! Lees de gebruiksaanwijzing
ES A prueba de polvo. Desinstale el equipo en caso | jNo deseche el equipo en la jAtencion!
Impermeable al agua hasta 4 | de heladas. basura doméstica! Lea las instrucciones de uso
m de profundidad.
PT A prova de pé. A prova de Em caso de geada, Nao deitar ao lixo doméstico! | Atencao!
agua até 4 m de profundidade. | desinstalar o aparelho! Leia as instru¢des de
utilizagédo
IT A tenuta di polvere. In caso di gelo disinstallare Non smaltire con normali rifiuti | Attenzione!
Impermeabile all'acqua fino a | I'apparecchio! domestici! Leggete le istruzioni d'uso!
4 m di profondita.
DK Stgvtaet. Vandteet ned til 4 m | Afinstaller enheden ved Ma ikke bortskaffes med det OBS!
dybde. frostvejr! almindelige Laes brugsanvisningen
husholdningsaffald.
NO Stovtett. Vanntett ned til Demonter apparatet ved frost! | Ikke kast i alminnelig NB!
4 m dyp. husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE Dammtat. Vattentat till Demontera apparaten innan Far inte kastas i Varning!
4 m djup. forsta frosten! hushallssoporna! L&s igenom bruksanvisningen
Fl Polytiivis. Vesitiivis 4 m Laite on purettava ennen Ala havita laitetta tavallisen Huomio!
syvyyteen asti pakkasta. talousjatteen kanssa! Lue kayttdohje
HU Portdmitett. Vizallo 4 m-es Fagy esetén a késziléket A készuléket nem a normal Figyelem!
mélységig. szerelje le! haztartasi szeméttel egydtt Olvassa el a hasznalati
kell megsemmisiteni! Utmutatot
PL Pytoszczelny. Wodoszczelny | W razie mrozu zdeinstalowa¢ | Nie wyrzucac wraz ze Uwaga!
do 4 m gtebokosci. urzadzenie! $mieciami domowymi! Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!
cz Prachotésny. Vodotésny do PFi mrazu pfistroj odinstalovat! | Nelikvidovat v normainim Pozor!
hloubky 4 m. komunalnim odpadu! Prectéte Navod Kk pouziti!
SK Prachotesny. Vodotesny do Pri mraze pristroj odinstalovat! | Nelikvidovat v normalnom Pozor!
hibky 4 m. komunalnom odpade! Precitajte si Navod na pouzitie
SI Ne prepusc¢a prahu. Ne Ob zmrzali demontirajte Ne zavrzite skupaj z Pozor!
prepus$c¢a vode do globinen 4 | aparat! gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za uporabo!
m.
HR Ne propusta prasinu. Ne U slu€aju mraza deinstalirajte | Nemojte ga bacati u obi¢an Paznja!
propusta vodu do 4 m dubine. | uredaj! kucni otpad! Procitajte upute za upotrebu!
RO Etang la praf. Etans la apa, La inghet dezinstalati aparatul | Nu aruncati in gunoiul menajer | Atentie !
pana la o adancime de 4 m. ! ! Cititi instructiunile de utilizare !
BG 3awmTeHo oT npax. Mpu onacHocT oT nsmpb3BaHe | He n3xsbpnsnTe 3aefHo ¢ BHumaHue!
Bopoyctonuue fo gbnbounHa | AevHctanupante ypeaa! 0BVKHOBEHWSA [OMAKNHCKN MpoyeTeTe ynbTBaHETO
4 m. 6oknyk!
UA MNoHenpoHWKHNIA. Mepen mopo3amu npucTpin He Buknpavite pasom i3 Ygara!
BogoHenpoHukHuin Ao HeobXxigHO AeMOHTYBaTH nobyToBum cMiTTsIM! Yuntante iHCTPYKLUiO.
4 m.
RU MbineHenpoHuL,. Mpy HacTynneHun Mmopo3oB He ytunuanposate BMecTe ¢ | BHumarue!
BopoHenpoHuu. Ha rnybuHe npnbop AeMoHTMpoBaTb! AomallHuM mycopom! MpounTante MHCTPYKLMIO NO
0o 4 m. MCMNONb30BaHNIO
CN Bid. & 4 KEPiK. T EH AEGHROFED S RE | EE
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- Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany

OASE GmbH - www.oase-cws.com
- 48477 Horstel
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